En'nta® xi® t’a®ts’e? Cristo
jo3-s’in* Marcos qui’squi®

Juan Bautista qui®nchja*ya®
(Mt. 3:1-12; Lc. 3:1-9, 15-17; Jn. 1:19-28)
Cloa*-s’in? qui*to?ts’in®cao*
en'nta’® xi® t’a’ts’e* Jesucristo
xi® "nti'-le* Ni*na'. 2Jo*-s’in? nca®
qui®squi® je? cho*ta* xi® Isafas
xi® qui®nchja’ya® t'a’ts’e* Ni*na':
Coe*-ni®, an® si’ca®sen’ ti'tjon>-
le*® je? chota*na* xi® fi’cao* en,
xi® coa*nta® ti'tjon>-1i? ntia**-
1i*. 3Tjin! xi® n%ion' nchja* ya*
nte’t’a*xin*t’a® Tja®ntao® ntia*
xi® t'a’ts’e* Nai*-na'. Tja*qui®xio®
ntia**’nti'-le*. 4Juan tsa’ca’te'nta’
ya* jia® 'nte®*t’a’xin*t’a® Cloa*-s’in?
qui®nchja*ya® cjoa'sa®te'nta’ xi®
t’a’ts’e’ cho'ta® nca® si**c’a®ntjai’ya’
cjoa’fa®’ai’tsjen®-le?, jme'-ni® nca®
cha*t’a®-si'ni® jel-le’. 5Ji*tjo’con®-
le* nca’ts’i® cho'*ta® xi® tjin' jiia®
nca® Judea 'mi? cao* cho*ta* xi®
tjin! Jerusalén. Juan tsa®ca®te'nta’
cho*ta*-ve* ya* nta'je* xi® Jordan
mi? nca® qui’si*qui®xi*ya’nta® je'-le*.
6 Juan tsa’c’a®cja’ na®jfio®ntsja*-
le* camello, c’oa* jnco® ¢hjoa*xin!
tji'cja’ cja'ntia-le*. Tsa’cjen? cho'va’
cao’ ntsjen'-le* cho*ntsjen’ya’
xi® tjin' nqui®jiia’. 7 C’oa*-s’in?
qui®nchja*ya®: Ja've® cjoa*’ail

2

2

jnco® xi® nqui®sa* nta® ma®-le*
cao*ni® tsa? an®, sa®*'nta® li%coi®
va®quin®-na® nca® coa’sen*nia® nca®
sco®jnta’® ¢hjoa’xin’-le? jte'-le’.
8Xi® cjoa'qui*ki* an®-vi* to’na®nta’
tsaca®te®nta'®>-ni*no®, to*nca®

je? xi® cjoa*’ail, Espiritu Santo
coa’te®nta’-ni’*no>.

Juan tsa*ca’te'nta’ Jests
(Mt. 3:13-17; Lc. 3:21-22)

9Coi® ni*¢hjin3-ve* Jests ja**ai’-
ni® Nazaret xi® nchja’-ni® Galilea.
Juan tsa’ca’te'nta’ Jesus ya’
nta'je* xi® Jordan “mi% 1°Nti*ton*
nca® ji’tjo’ca?jin®-ni® na®nta’, c’ia’
tsa®ve® nca® ti'tjo*’ai® nc’a®jmi®. Je?
Espiritu Santo ji*n¢hoa®jen’ne?-le*
Jests jo3-ni® ni*se® paloma. " Jnco?
jta* qui*no*’ya®-ni’le* nc’a®jmi® xi®
c’oa*tso® Ji® ni'® xi® nti'-na* xin®-
le?3, Ji® ni'® xi® tsjoa’que*-le??, jo*
nta® s’e>coan® xi*® t’a’tsi’.

Satanas me3-le* nca® ch’ao® si**cao*
Jests
(Mt. 4:1-11; Lc. 4:1-13)

12 Je? Espiritu Santo qui®cao?
nti*ton* Jesus jiia® nte’t’a®xin?t’a’.
13Na3chan? ni*¢hjin® tsa’c’e?jna®
Jests ya* "nte’t’a®xin*t’a’,
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Satands coan®me3-le* nca® ch’ao®
si*?cao®. Na’tjen® tjio! cho'jfia’
cao’ Jesus. A’ncje* qui’si®sin®-le?
Jesus. 14 C%a’* nca® je*qui*cha®ni?
nto'ya' Juan, Jests ja**ai®>-ni® ya*
Galilea. Qui*nchja*ya® en'nta®

xi® tfa’ts’e? cjoa‘te'xo’ma’-

le* Ni*na'. Y5Cloa*qui®tso:
Ni*¢hjin®-vi* je*coan®jnco?,

c’oa* je? cjoa‘te'xo’mad-le*

Ni*na' je’n¢hoa' ma*¢hian®
Ti‘c*a®ntjai’yao® cjoa‘fa’’ai’tsjen-
no®, ca’*ta®ma’cjain'-no® en'nta®-vi*.

Jests qui®nchja? le* cho*ta* xi® ma3-le*
si'c’en? jti*
(Mt. 4:18-22; Lc. 5:1-11)
16C%a* nca® ja*’a® ntai®-le*
nta'chi*con® ya* Galilea, Jests
tsa®ve® Simén, cao® nts’e* Andrés
xi® tjio'si'c’a’tjen* na*’ya®
ja*jin® nta'chi®con®. Jti* ma3-le?
si'c’en®. 17 Jests c’oa‘quitso®-le*:
N¢hoa'tjen*nqui®*-nao'?, c’oa* an®
tsjoa®-no® xa' nca® c’oe'xco®® cho'ta®.
18Simén cao* Andrés tsa®ca’tio!
nti‘ton* na*’ya®-le*. Qui*tjen*nqui®-
le* Jests. 1°Qui®ntai®-sa®
nta'chi*con® Tsa®ve® Jacobo cao*
nts’e* Juan xi® ja*xti*>-le* Zebedeo.
Tjio'ya® chi®*tso® Ya* tjio'-v’e'j¢ho®
na*’ya®-le* xi® ca®ni'ya? jti*. 20 Jests
qui*nchja* nti‘ton*-le* Jacobo cao*
Juan. Ya* qui®si®*ca’tio' n’ai’-le*
Zebedeo cao® cho''nta®-le* ja*ya®
chi*tso®-ve’. Quitjen’nqui-le* Jesus.

Jnco? cho*ta? xi® tjin'-le* ntjao* xi®
nta®jin®
(Lc. 4:31-37)
21 Jesus ji*cho? ya* 'nte® jiia®
nca® Capernaum “mi% Ca*
nca® ji*cho? ni*¢hjin® ni*cja'ya’,
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ja%%a’s’en® nt'ia® sinagoga. Ya*
tsa®ca®co'ya®. 22To coan®xcon’-le*
cho'ta* jia®-le? cjoa*fa’’ai’tsjen® xi®
qui®nchja* Jests nca® tsa’ca’co'ya-
le* jo*-ni® tsa? jnco® cho'*ta® xi®
cjoa’te’xo®ma® ntsja®, li%coi® jo*-
ni® tsa? xi® to*cho’ta* scribano

ma3, 23Ya* nt’ia® sinagoga ti'jna®
jnco® cho'ta* xi® tjin'-le* ntjao® xi*
nta®jin® N%on' qui®nchja* cho*ta*
xo'cji®-ve’. 24Cloa’quiltso?: Jain*?!
Jme' xi? tjin'-na®jin* xi® cao? ji3,
ji* ni*? Jesus xi® cho’ta* nazareno
"mi?-1i%. A? ca*fa*’ai* ni*cji*tson’-
na’jin®. An® *ve3-le?® fya®-ni*ve’ ji*.
Ji? ni'? xi® tsjai® xi® ts’e* Ni*na'.

25 Jesus qui®nchja’ti*cao* ntjao*

xi® nta®jin®. Jyo' ti*jnai® qui*tso*
le*. Ti*tjo"xin?-lai* nca® je? 26 Jo°
qui’si*tin®ya® cho'ta®. Je* ntjao’

xi® nta®jin® xi*® qui®*si*cao®. Jo?
qui*squi*'nta’, c’ia* ji*tjo>xin>-le*.

27 Jo* coan®xcon'-le* nca’ts’i’, jo®
nca® i* nca® jan' qui®sco?na®nqui-le
xi'ncjin': Jme' xi® ¢ji*ma?® nt’ai*-vi®.
A® s’a*? cjoa*cho’tse’ xi® ti'va’co'ya’,
nca’® je? cho'ta® c’oa’-s’in? tjin'-le*
cjoa’te’xo®ma® nca’® va’te'xo®ma®-
le* nta® tsa? je? ntjao* xi® nta’jin®.
Je? ntjao*-ve! si'cji*tjo*son? xi® tso?
Jests. 28Qui®son? en'! xi® t’a’ts’e*
Jests nca’qui’jnta® Galilea.

4

Jestis qui’si*nta® na*cha’-le* Simén
(Mt. 8:14-15; Lc. 4:38-39)

29CM%a* ji*tjo*-ni® Jests nt'ia®
sinagoga. Ji*n¢hoa® nti*ton* nt’ia-
le* Simén cao* Andrés. Na’tjen® qui®
Jacobo cao* Juan. 30Je? na*cha’-
le* Simén ti'qui®jna®, ch’in®nt’ai’
tjin'-le*. Je? xti>-le* c’oa*qui’tso?
nti*ton’-le* Jesus xi® t’a’ts’e’
na‘cha’-le*. 31C'ia* ja*"a®s’en® Jestis,
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qui®scoe’ ntsja®, qui*si*qui’so’tjen?.
Ji*tjo*xin? nti*ton*-le* ch’in®nt’ai*-le?,
qui®si®*sin®-ni®le* Jesis cao* cho'ta*
xi’c’a’,

Ncjin? ma®-ni® cho*ta* xi® coan®nta3®

(Mt. 8:16-17; Lc. 4:40-41)

32C%a* nca® coan®xon? nca®
qui’sca’ntjai” tsoi', ja**ai® ca®ni'-le*
nca’ts’i® xi® tjio'm’en?, xi® tjin'-le* nai*
xi® nta®jin® 33Nca’ts’i® cho'ta® xi® tjio'
ya'-ve! quiltse®j¢ho? xo*ntjoa’. 34Ncjin
ma>-ni® cho*ta* xi® tjio'm’en? xi* Jestis
qui’si’nta®. Qui’si®nta® to*jme>-ni®
ch’in® xi® tjin'-le*. N¢jin? ma®-ni® nai*
xi® nta’jin® xi® tsa’c’a®sje®xin*-le*.
Li%coi® quitsjoa®’nte-le* nai**>-ve* nca®
coi*nchja* nca* je* nai**-ve* tsa’ve?
Jests.

2

2

Jests qui®, qui®nchja‘*ya3®
(Lc. 4:42-44)
35Cjai'nca’® ta'njion? ji*so'tjen*

Jests, njion?ya3-sa® ji*tjo®, qui® jha®
t'a’xin*t’a® Ya'-ve* tsa’c’e'ts’oa’ le*
Ni*na’. 36Simén cao* xi® tjio’cao®,
qui*tjen*nqui®-le* Jests. 37 C'ia*
nca® tsa*ve® cho'ta* jiia® ti'jna®
Jests, c’oa’quitso?-le*: Nca’ts’i®
cho'ta* tjio'va'sjai®-1i2 38 Jests
quitso?-le*: Tjian' na*xi*nanta’ jiia®
nca® ¢hian® jme'-ni® nca® c’oa’-ti*
coi’*nchja?ya*-si'nia® ya*-ve®. Coi®
cjoa* nca® ji’tjo*-nia’. 3 Qui*nchja*ya®
ya* nt’ia® xi*® sinagoga ‘mi%
Tsa’c’a®mjen’jin®jnta? Galilea.
Tsa’c’a’sje*xin*le* je? nai*? xi* nta%jin®
xi® tjio'jin® ni*ma*-le* cho*ta*.

Jests qui’si’tsje® jnco® cho*ta*

(Mt. 8:1-4; Lc. 5:12-16)
40 Jnco® cho'ta’ xi® jo*

ti'fi*’nto®jon® yao>-le*,

62

ji*cho?con®-le?, tsa’c’e'ts’oa’-le?,
tsa®ca®senxco'nch’in3le*, quitso®-
le*: Tsa? me3-1i* coan’ si‘tsje®-nai'>.
41Coa* Jesis coan®ma‘que’.
Tsacjen’ ntsja®, qui’si*cao®, qui*tso?-
le*: Me®-na® ca’ta®madtsjai’. 42C%a*
nca® je>qui®nchja’, nti‘ton? ji*tjoxin
ch’in3-le* cho'ta*-ve’. Coan’tsje’.
43C%a* Jesus tsa®qui®ncha'’a’.

T!in®, qui’tso? nti‘ton*-le*. 44 Jests
qui*tso®le*: Ji%, a’li*’ya®-jin® xi*

jo® 'mi?-lai?, to*nca’ t’in® ta*co?-
lai* yao®-li* na*’mi® T?ai*t’a’-lai*
xi® Moisés tsa*ca’te'xo’ma® nca®
coan’tsjai®. C'oa’-s’in? c’oai’-lai’
cjoa’qui*xi’ jo*-s’in? coan®ntai®.
45To*nca® je? cho*ta*-ve* qui’.

Cloa* tsa®c’e'ts*ia* nca® quinchja?
ncjin? en'. Qui*sca’ni'son?
cjoa’nta®-le* Jests, sa®*’nta® li%coi®
ti‘coan®-ni*le’ nca® ja**a’s*

2

a’s’en’tsen®
ya%jin® na*xi*na’nta’. To* ya*

jha® t'a®*xin?t’a® tsa®c’e?jna’. Ya*
ja®%ai’con®-le* nca’ts’i.

Jests qui’si*nta® cho*ta*yo*ma*
(Mt. 9:1-8; Lc. 5:17-26)
Xi® coan®nchaon® coan®jnqui®-
ni®, ja*’a®s’en®-nca'ni® 'nte3
jfia® nca® Capernaum “mi?, ya*
tsa?ya®-le* nca® ti'jna®’ya® ni*’ya’.
2 A31i? to*c’oa’cji® ncjin® cho'ta*
xi® ja%ai® ma®xco't’a’-le* Jests,
sa®*"nta® li’coi® ti*ti*'nte-ni® ja*j¢ho®
xo'ntjoa*-le* ni*’ya® Cloa* ya*
qui*nchja‘ya’jin®-le* en'-le* Ni*na'.
3C%a* ja*"ai®cao” jnco® chota*yo*ma’.
No® cho*ta® tsa*c’a’nc’a’. 4Li%coi®
qui*tjo®’nte®-le* ji*cho?s’en’con®-
le* Jests, nca® c’oa*-s’in? chon®
cho*ta’ncjin? xi® quiltse®’ya? ni*’ya’,
Ya* qui®xi* jiia® nca® ti'jna® Jests,

tsa’cja®’a'xin? te?ja*-le’ nc’al. Ya*
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qui*sca®ni‘jen®*ne®-ni®le’ na*chan®
xi® tsa®*ca’jna’ne? je? xi® ti'm’en’.
5C%a* nca® tsa’ve® Jests jo*-s’in?
nca® coan®cjain’-le?, c’oa‘quiltso?-
le* cho’ta*yo*ma*: nti' mi*yo*-na“,
i*? ca’cha’t’a®-1i? je'-1i* nt’ai. 6Ya*
tjio'¢hian® c*a® cho*ta® scribano
xi® tjio'ma? si'cja’-*ai’tsjen?jin’
ni‘ma*-le*. 7Cloa’tso* A'-ni®

nca® c’oa‘*tso*si'ni® je?-vi*, nca’
Ni*na' nchja*’aon*-ni’le’. 'ya'-ni®
xi® coan’-le* si**cha’t’a®-na’ je'-
na', a® tsi* tsa? to*jnco® Ni*na' xi*
coan®-le’. 8 Jests tsa*ve® nti*ton*
ni‘ma*-le* nca® c’oa’-s*in? cho*ta*-
ve* tjio'ma? si'cja*ai*tsjen’jin®
ni‘ma*le*. C’'oa*qui’tso®le*: Al-ni®
nca® c’oa*-s’in? si'cja*ai*tsjen®jin3-
si'ni® ni*ma*no? 9Jia'-le* xi* li%coi®
to*jo® fi*ain’, tsa® c’oa’xin'-le*
cho'ta’yo*ma*-ve*: Je!-1i* cha’t’a’-
1i? nt’ai?, a®xo0* tsa® c’oa*xin'-le*:
Ti%so*tjain®, chjoai'® na*chan®-l1i%,
ti*to'mjain® 19 To’nca® coi® cjoa’-
vi* jme’-ni® nca® jcha*-si'nio® nca®
je? "nti'-le* cho*ta’ tjin'-le* 'nte i*
son*'nte3-vi* nca® si*cha’t’a® je!-
le* cho*ta?, cfia* c'oa’quitso®le?
cho*ta’yo*ma*-ve*: 1" Cloa*xin'-
le*? nca? ji%: Ti%so'tjain’, chjoai'®
na‘chan®-1i*, t’in® ni*’ya®li*. 12C%a*
tsa’qui’so'tjen* cho*ta’yo*ma’-
ve?, quiscoe! nti*ton* na*chan®-le*,

ji*tjo®*jin® nqui*xcon® nca’ts’i® cho'ta.

Nca’ts’i® to*coan®xcon’-le?.
N%on' nc’a® tsa’c’a’sje® Ni*na’,
coa’qui’tso* Ni'*sa’jnco®-jin?
ni‘¢hjin® tsa®?ya*? xi® c’oa*ma>.
Jests qui®nchja* le* Levi
(Mt. 9:9-13; Lc. 5:27-32)

13 Jests ji’tjo3-ni® ni*?ya®. Qui-
nca'ni® ja*ntai® nta'chi’con®. Ya*
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ja%%ai*con®-le* nca’ts’i® cho'ta’. Coa*
tsa®ca®co'ya®-le’. 14C’ia’ nca® Jests
ja%’a’to®, tsa®ve® Levi, ti-le* Alfeo,
xi? titjna® ya* jia® nca® v’e'iia®
taon*va®sen®. Cloa‘quitso?-le*:
N¢hoa'tjen*nqui®-nai'. Je* Levi
tsa®ca®sen®nto’, c’oa* qui*tjen’nqui-
le*. ¥5C?a* xi® coan®ni® c’ia’ nca®
Jests ti'jna’t’a® ya'mi®xa? ya*?
ni*’ya®le* Levi, ncjin® cho’ta* xi*
vie'fia® taon*va®sen®, c’oa’ ncjin?
cho'*ta*ts’en?, ya* fia*tjen? tjio't’a®
ya'mi*xa? cao? Jesus, c’oa* cao®
cho'ta? xi® ts’e*, nca* li*to* ncjin®
cho'*ta* xi® ja*ai’*tjen*nqui®-le*.
16C%a* nca® cho'ta? scribano cao’
cho'ta* fariseos tsa*ve® nca® Jests
ti'cjen®cao?’ cho'*ta* xi® vie'na®
taon*va®sen® cao?* cho*ta*ts’en*,
c’oa*quitso?-le* cho’ta’-le*: Al-ni®
nca’® je? cjen®cao*-si'ni®, c’oa* nca®
je? vitcao®-si'ni® cho’ta* xi® vie'na®
taon*va®sen® cao® cho’ta*ts’en®.

17 C%ia* nca® Jests qui*n¢h’oe! je-
vit, qui*tso®-le*: Je? cho*ta* xi® nta®
a’li? chji*ne*xqui®-jin* ma®chjen’-le?,
to*je? xi® tjio'm’en® xi* ma>chjen’-le*
chji‘ne*xqui®. A3li’coi® je*’e? nca® an®
nca® coi®*nchja?®-le* chota* xi® tjin'-
le* cjoa*qui®xi*, to*je? cho'tatje! xi®
coi®nchja®3-le”.

Xi? t’a’ts’e* cjoa*vi®jna®nchjan®
(Mt. 9:14-17; Lc. 5:33-39)

18Cho*ta’-le* Juan cao* cho'ta*-
le* cho*ta?* fariseos vatio*nchjan®.
Coa* ja*"ai’® xi® qui®tso>-le* Jests:
A'-ni® nca® va’tio®’nchjan3-si'ni®
cho*ta*le* Juan cao* cho*ta*-
le* cho*ta® fariseos, c’oa* tsi® tsa®
va’tio®’nchjan® cho*ta® xi® tsi®.
19 Jestis c’oa*qui’tso?-le*: A® ma®?
nca® va’tio’nchjan® mi’yo*le* x*in*
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xi® ti'vi*xan?, tjen* nca® to*jo® ti'jna®
xi® x’in*. Tjen* nca® ti'jna®cao* xi*
x’in* licoi® ma?® va®tio®nchjan®.
20To*nca® cjoa*’ai’ ni*¢hjin® cfia*
nca’® je? x‘in* coi‘tjo’t’a®xin?-le*.
C'ia* je? ni'¢hjin®-ve* coa*tio®>nchjan®
mi?yo*-le*. 21Li*?ya® xi® na’jio®
cho'tse* v’e'j¢ho’ya®-ni® na’jiio®
jchilnca®. Tsa? tjin' xi® c’oa*-s’in?
s’in' je? na’jio® cho'tse? fa*’ai*xco’,
c’oa* to'xi®}jnta®-sa® na’jfio® jchi'nca®.
221,i%ya3 xi® vino cho'tse’ v’e'ya®
¢hjoa* jchi'nca®. Tsa? tjin' xi® c’oa-
s’in? s’in’, va’sen'jnta-ni' ¢hjoa’-ve?,
c’oa* vi’tjo’xi'jten® vino-ve*. Ya*
si'cha® ¢hjoa’-ve*. To*nca® vino
cho'*tse* ma® s’e®ya® ¢hjoa* cho*tse®.

Ni*¢hjin® ni*cja'ya® qui®*sco®ne?
na*tin’-le* trigo
(Mt. 12:1-8; Lc. 6:1-5)
23C%a* ni*¢hjin® ni*cja'ya’,

Jests ja®"a® ya* jiia® nca® tji'ntje?
trigo. C’oa* nca?® tjio'fi> cho*ta*le*
tsa®c’e'ts*ia*cao® nca® qui®sco’ne?
na’tin’-le* trigo. 24C’ia* cho*ta*
fariseos c’oa‘qui’tso®le*: Ne?-
ni®ntai®, a'-ni® nca® c’oa*s’in'-si'ni®
jnco® cjoa* xi® tsi? tjo*nte® coi®
ni*¢hjin®vi* nca® ni*cja’ya2 25Jests
quiltso®le*: A® tsi? tsa*c’e*xquiao®
jme? xi® qui®s’in® David c’ia? nca®
coan®vao®-le* cao? je? xi® fia*tjen’
tsa®ca’tio?, 26jo*-s’in® nca® ja**a’s’en®
David ya* ni*?ya3-le* Ni*na' c’ia*
nca® Abiatar coan® na*’mi®ti'tjon?
To%je? na*'mi*-ve* xi® tjin' “nte® nca®
cjen” nio*xti’la* xi*® ya* ncha’tsen®
nqui*xcon* Ni*na’. To*nca® je? David
tsa®cjen? nio*xtila*ve*, c’oa*-
ti* quittsjoa®-le* je? xi® Aa’tjen?
tsa®ca’tio® 27 Jesis quitso®-sa>:
Je? ni*¢hjin® ni*cja'ya® qui*ni*nta’
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xi® t’a’ts’e* cho'*ta®. A%li* cho'ta*-
jin? xi* qui*ni*nta® xi® t’a’ts’e* coi®
ni*¢hjin®-vi*, 28C’oa*-s’in? nca? je?
nti'-le* cho*ta® Nai*-le* ma® ni*¢hjin®
ni’cja‘ya’

?

Je? cho*ta* xi® qui®xi*t’a® jnco® ntsja®
(Mt 12:9-14; Lc 6:6-11)
Ja¥a%s’en® Jests nqui*jnco’c’a?
nt*ia® sinagoga. Ya* ti'jna®
jnco® cho'ta? xi® qui*xi*t’a® jnco®
ntsja®. 2Cho‘ta’ tjio'co*tsen®-le*
Jests, tsa? si**nta® cho*ta*ve* coi®
ni*¢hjin® ni*cja'ya®. Cloa*-s’in?
qui®s’in® cho*ta* nca® me3-le* nca®
coa**nqui® Jests. 3Clia* Jests
c’oa*qui*tso®-le* je? cho'ta*-ve?
xi® qui*xi*t’a® ntsja®: Ti%so*tjain®,
ti‘sen®nto® ‘ncho?va3sen-lai‘.
4Clia* Jesus qui*tso?-le* cho’ta? xi®
tjio'ntai®-le*: A® tjo*’nte®-ni’ c*a*
nca® ni*¢hjin® ni*cja'ya® nca® nta’
sfian*?, a®x0* nca® ch’ao® s*ian*?,
nca’® ch’a’sje>ntje? jnco® chota’,
a®x0* nca® ni’c’en®? cho'ta®. 3Jests
qui*sco’tsen®ntai’-le, coan®jti®-le”.
Aon® coan®-le* nca® xi'jin® ni*ma*-le*
cho*ta*ve*. Quitso®le* cho*ta*x’in*-
ve*: Tjain® ntsai®. Tsa®cjen' ntsja>,
ntsja® xi® qui*xi*t’a® coan®nta® 6C'ia*
ji*tjo® cho'ta* fariseos, coan*ia® cao*
cho*ta* herodianos. Tsa®*cjao'ya®-
ni® jo*-s’in? nca® coan’-ni® si**c’en®
Jesus.

Cho*ta*ncjin? ya* ja*ntai®-
le* nta'chi®con®
TTo*nca® Jests tsa®ca’sen®xin?

cao’ cho*ta*-le*. Qui® ya* ja*ntai®-
le* nta'chi®con®. Quitjen’nqui3-le*
ncjin? cho'*ta* xi® tse* Galilea,
cao®* xi® ts’e* Judea, 8cao* xi® ts’e*
na*xi‘na®nta’ Jerusalén, cao® xi®
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ts’e* na®nqui® Idumea, cao* xi®
ts’e* na®nqui® xi*ncoa’t’a® nta'je*
Jordén, cao* xi® ts’e* ja’ntai®-le*
na*xi*na’nta’ Tiro cao® na*xi*na’nta’
Sidén. C'oa’-s’in® coan®-ni® nca®
ja*"ai’con?ni’le* cho’ta’ xi®
qui*néh’oe’ cjoa* xi* quis’in® Jesus.
9Jestis qui’tso®le* cho*ta*le* nca®
ja*nta® ca’ta’jna’ntsjai® xi® t’a’ts’e’
jnco® chi’tso® “nti' jme'-ni® nca®
tsi? tsa? si*?c’e'jna**ncho®n’ion’-
si'ni® cho*ta®. 19Nca* Jests
qui®si®nta® ncjin? cho*ta®. Coi®
cjoa* nca’ts’i® xi® tjio'm’en?
qui’si*c’e'jna*ncho’*n’ion’ jme'-ni®
nca® si**cao*-si'ni® Jesis nca’ts’i>,
" Coa* je? ntjao* xi® ntajin®,
to*c’ia*ni® nca® quisco’*tsen®-le*
nca® je? n’ion' qui*nchja*: Ji* ni'?
nti'-le* Ni*na'. 12To’nca® Jesis
cjai'nca® n’ion! tsa*c’e'ne®le* nca®
tsi? tsa® coi*tso'ya’-le* cho*ta* ya®-
ni*ve* nca® je%

?

Jests tsa3cja*’a’jin? te*jao? cho*ta’
(Mt 10:1-4; Lc 6:12-16)

13C%a* Jestis qui®mi®jon® jnco®
ni®*nto®. Qui®nchja*ma’ia®-le* cho'ta*
xi® je* coan®me3-le* nca® ja*’ai*con®-
le*. ¥ Tsa’cja*"aljin® te’jao® cho*ta*
xi® coa*tio?cao’ nca® je? xi’ je?
sca*ni®son? nca® coi*nchja‘ya®,
15¢%0a* xi® s%e*-le? 'nte® nca® coan*-le?
si*’nta® cho*ta* xi® ch’in® tjin'-
le*, c’oa® nca® c’oa’sje*xin® nai*?
xi® nta®jin® xi® tjio'jin® ni*ma*-le*
cho’ta*. 16Je? xi® te®jao?-ve* xi*
Jests tsa®*qui®ncha’: Je* Simén xi®
Pedro qui®tso®le?, 17 cao* Jacobo xi*
ti%-le* Zebedeo, cao* Juan xi® nts’e*
Jacobo. Apellido-le* Boanerges
qui’tso?-le*, xi® tso?-ni® nca® “nti’-le*

ch’aon*, 18cao* Andrés, cao* Felipe,
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cao* Bartolomé, cao* Mateo, cao*
Tomas, cao* Jacobo xi® ti-le* Alfeo,
cao* Tadeo, cao* Simén xi® cho*ta*
cananita, 19cao* Judas Iscariote

xi® tsa’c’e't’ain® na*jmi' xi® t’a’ts’e’
Jests.

Tsa? tjin' xi® nchja*?’aon®-le* Espiritu
Santo
(Mt 12:22-32; Lc 11:14-23)

Clia® nca® je’tsa’cja®a'jin® cho*ta’
xi® te’jao®-ve?, Jests ja**ai®>-nca'ni®
ni*’ya3-le*. 20Coan®xco'-nca'ni®
cho*ta’ncjin? sa®'nta® licoi® coan®
tsa’cjen® 21C’ia* nca® qui*néh’oe!
xi'nejin' Jests, ji*n¢hoa’tsoa® nca®
qui’tso® A’li%coi® nta® tjin'3con®.
22Chotta’ scribano xi® ja*’ai®*jen3-ni®
na’xi*na®nta' Jerusalén c’oa*qui’tso?
nca® Beelzebi ti'jna®jin® ni*ma*-
le* Jestis. Coi® nca® Jesuds coan®
tsa’c’a’sje®xin’-le* nai*? xi* nta’jin?
xi® tjio'jin® ni*‘ma‘*-le* cho*ta*
nca® je? xi® nca®jco*-le* nai*? xi*
qui’tsjoa®nte?-le’, tso*-sa>. 23 Jests
qui*nchja*-le* chota* scribano,
tsa®cja’cao® jnco® cjoa*xco'son?: Jo'-
s*in? ma®-le* Satands nca® ti*je*-ni®
via*sje’xin®-ni’le? je? xi® ti*je?-ni?
Satandés. 24Tsa? jnco® cjoa’te’xo®ma®
ma®jao?ya’, tsa? co’ntran? tjio'-le*
xi'ncjin?, a’li’coi® coan® c’oe'jna-
ni® 25Tsa? jnco® familia ma®jao?ya®,
tsa® co*ntran® tjio'-le? xi'ncjin’, je?
familia a®li%coi® coan? c’oe'jna’-
ni®. 26 Tsa® Satands coi*so'tjen*ne”
yao*-le*, tsa? jao? ya® coan®,
ni‘to*c*ia-jin* coan* c’oe'jna’-
ni®, to'*sa® ia’qui® si'cha® yao3-le®.
27Ni*’ya®-jin” xi® coan* cjoa*’a’s’en®
ni*’ya®le* cho*ta* xi® tjin'-le*
nca’n’ion' nca® si**che’ tso*jmi?-
le?, tsa? tsi? ti'tjon? v'e't’a’n’ion’
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je* xi® tjin'-le* nca’n’ion’. To*c’ia*
nca® coan* si*’che’ tso’jmi*le’. 28Xi?
cjoa‘qui’xi* xi* xin®*-no® nca’yi’je?
je'-le* cha*t’a®-le* cho'ta’, c’oa*-

ti* en' xi® nchja*’aon-le* Ni*na',
to*jme3-ni-ve* en' xi® nchja*’aon’,
cha*t’a®le’. 22To'nca® to*’ya3-ni’ve*
xi® nchja*’aon®-le* Espiritu Santo,
ni*to*c’ia®-jin? cha*t’a®-le*, to’nca’
ti'jna®-le* cjoa*ii*ain® nca’ntsjai®
30Coi? cjoa* nca® je* cho'ta®
scribano c’oa‘*quitso®le*: Ntjao* xi®
nta®jin® tijna’jin® ni*ma*-le* Jests.

Nts’e* cao* na*-le* Jestis
(Mt 12:46-50; Lc 8:19-21)
31C%a* ja**ai® nts’e* cao*
na’-le* Jesus. Tjio'nti*tsin®,
Qui’si*ca’sen'cjoa’-le* Jesis nca®
qui*nchja*-le*. 32Ncjin? cho‘ta’
tjio'ntai’-le* Jesus, quitso*le*:
Coe*-ni® na*li* cao? nts*ai® ja*ncha®
ja*nti’tsian®?. Ji® x0i'3, tjio'va'sjai®-
1i% 33 Jesis qui®nchja‘*cao?,
quiltso®le*: *ya'-ni® xi® na*-na*, c’oa*
fya'-ni® xi® nts’e® 34Quisco’*tsen>-le?
xi? tjio'ntai-le*, quitso® Coe*-ni®,
je*vi* xi® na*-na*, c’oa’ xi® nts’e.
35To*ya3-ni*ve* xi* c’oa*-s’in? s’in'
jo*-s’in* me®-le* Ni*na', je-vi* xi®
naqui® nts’e®, xi® ti’chja®, c’oa* xi*
na*na®.

Xi® t’a’ts’e* je? xi® co®jnti® na*xin*
(Mt 13:1-23; Lc 8:4-15)
Nqui?jnco®c’a? Jests
tsa’c’e'ts’ia*cao’ nca®
tsa®ca®co'ya® ya* ntai® nta'chicon®.
Ncjin? cho*ta? coan®xco't’a®-le*
sa®nta® Jesus ja*’a®s’en® jnco®
chi*tso® xi® tsa’c’e?jna’ya® ja'jin®
nta'chi®con® Nca’ts’i® cho’ta*
tsa®ca’tio? jia® nca® quijna®
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na’nqui® ja*ntai® nta'chi®*con?
2Ncjin? cjoa* tsa*ca’co'ya®-le?
cho'ta* Jests. Tsa*ca’co'ya®-le?
cao’ cjoa*xco'son® C’oa’-s’in?
tsa®caco'ya®-le*: 3Ti*no'*yao®:
Coe*-ni®, jnco® xi® co®jnti? na*xin*
qui® co®jnti? 4C’oa’coan® c*ia* nca®
tico®jnti? jnco® c’a® quittsao®ntai®
ntia*?, c’oa* ni*se® xi® si'ma’tjen*
jin®sen® qui*squi®ne’. ¥Xi® nqui®jnco®
c’a® qui*tsao® jiia® la*jao* chon?,
jha® nca® to'choa® na®nqui® chon®
Coan®ntje? nti*ton*-ni' nca® tsi*coi®
na‘nca* na®*nqui® xi® tjin'-le”.
6To*nca® c’ia* nca® ji*tjo® ts’oi’,
quiti® nca® tsin*le* ja*ma*-

jin? 7Tjin' c¢’a® xi® qui*tsao?jin®
na®’ya’. Je? na®’ya' chiso?
tsa®c’e'chjoa?jin3-le, c’oa* 1i%jme?
xi® qui’tsjoa®. 8C’a* tjin' c’a® xi*
nta® na®nqui® qui*tsao®jin®. Cjai'nca®
nta® quitsjoa®, nta® coan®nc’a’,
n‘ion' coan®ncjin®ya® Jnco® xi*
can’te? c’a® qui’tsjoa® ntje*-le?,
jnco?® xi® jan*can® c’a® quitsjoa,
xi*jnco® sa®'nta® jnco® ciento c’a®
qui’tsjoa’. °C%a* Jests qui’tso®-le*:
Je? xi? tjin' xo*fio® xi*® n¢h’oe’-

ni®, nta® ca’ta®va®sen'no®. 10C%a*
nca’® je’t’a®xin? ti'jna® Jests, je? xi®
¢hian?® tjio't’a®-le* cao® xi® te’jao*-ve’
qui®sco?na®nqui®-le*: Jo' tso*-ni® je?
cjoa’-vi*, 1 Jesis c’oa'quitso®-le*:
Nca?® jon? qui*ts’ai®>-no® nca® jchao*
je? cjoa*’mad-le* cjoa‘te'xo’ma’-

le* Ni*na!, to’nca’® je? xi® tsi*coi®
tjio'cao*na’ c’oaxin'-le* nca’yi’je’
cjoa’ cao* en® xi® to*cjoa’xco'son?,
12jme'-ni® nca® 1i*coi® scoe*-si'ni®,
nta® tsa® nta® sco'tsen®, c’oa* jme’-
ni® nca® li’coi® coan*cho'ya*-si'ni’le*
nta® tsa? nta® cjoi*n¢h’oe?, c’oa*
jme!-ni® nca® tsi? si*?c’o'fa’ya’t’a®-
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si'ni’le* yao3-le*, nca? tsi* tsa? coi®
cha't’a3-si'ni®le? je'-le*. 13 Jesis
qui’tso-le*: A® tsi? tsa? ma®cho’ya’-
no® je? cjoa'xco'son?-vi*. Jo'-s’in?
coan‘cho’ya®no® tso?c’oa®, nca’yi’je?
cjoa*xco'son? 14Je? xi® co’jnti?
na‘*xin®, je? ni' xi® v’e'ntje? en'nta’-
le? Ni*na'. 15Je? xi® quitsao® ya*
ntia*?, c’oa‘cjoan’® cho'ta* xi® n¢h’oe!
je? en'nta®-vi*, to*nca® nca® néh’oe’-
le, c’oa* ja*cjoan® n¢hoa' Sataniés,
fa*’a'xin® en'nta’ xi® tji'ntje?jin?
ni*ma‘-le*. 18C’oa*ti*s’in’ni® je? xi*
qui®s’e®ntje?jin® jiia® nca® la*jao?
chon®. Coa’cjoan® cho'ta? xi® tjin'-
le* cjoa'*tsjoa® nca® cjoe! nti*ton*

je? en' xi® n¢h’oel. 17 To'nca? tsin
le* ja*ma*-jin To'xqui* ni*¢hjin®
ma’tse®le*. Cfa* nca® fa*’ai® cjoa’si®,
a®*xo* c'ia* nca’® fa*’a' cjoa*n’ain®

xi® t’a®ts’e* en'nta®-vi*, nti*ton*
tsjion’ ntia**-le* Ni*na'. 18Je? xi*
qui’s’e®ntje? jin® na*’ya’, c’oa‘cjoan®
cho’ta’ xi® qui*néh’oe! en'nta’,
to'nca’® je? cjoa*va® xi® tse’ coi®
ni*¢hjin3-vi?, cao* cjoa*ch’a'na’cha’
xi® ts’e* cjoa*nchi‘na’, cao?
cjoa*xi*ta*con? nca’yi’je® coi®
cjoa*vi* nca® fa*’a’s’en?jin3-le*
v’e'chjoa-le* en'nta’-vi?, lijme?

xi® tsjoa’. 20 Je?-vi* xi® quids’e>ntje?
jiia® nca® nta® na®nqui®, c’oa’cjoan®
cho'ta® xi® néh’oe’ en'nta’ cjoe'ya*-
ni', c’oa’ si'-ncjin®ya3-ni® jnco®
sa®nta® can®te? c’a®, xi’*jnco’® sa®'nta®
jan%can® c’a® xi® nqui®jnco® sa®nta®
jnco® ciento c’a’® tsjoa’.

Je? I*i* xi® s’e®*jnanqui® ca®xa*choa*
(Lc 8:16-18)
21 Jesis quittso?-sa’le*: A
fa*’ai’*cao’ ca’nti® cho*ta* jme'-ni®
nca® v’e'jna®nqui’-si'ni® ca*xa*choa?’,
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a’xo0* nqui*na‘chan® A3 tsi® tsa®
v’e'jna®nc’a® 22Li*)jme? xi® tjin’
xi? tji'?ma® xi® tsi* s’e*son’tsen’,
ni‘cjoa’che’-jin? xi® tsi? jcha*-
le*. 23Tsa? *ya? xi® tjin' xo*fio® xi*
néh’oel-ni®, nta® cata®va®sen'nio®.
24 Jestis qui’tso®-sa’®le* cho*ta*-ve*:
Ti*coi*ntao® jo3-s’in® no*’yao®3: Je?
xi® ti*coi®-ni® choa* xi® v’e%choao®,
s’e*cho’ya-ni*no? c’oa* nqui’sa* tse®
s’e*-no® nca® jon? 25Je? xi® tjin'-le*,
c’oai*-sa’le*, c'oa’ je? xi® li%jme? xi*
tjin'-le?, tjo'xin?-le* sa*nta? je? xi*
tjin'-le.

Xi® t’a’ts’e* nca® ma?jcha’ ni*jin*
26 Jests c’oa'quitso® Cloa*-s’in?
ma3nco'son? je? cjoa’te’xo®*ma3-le?
Ni®*na?, jo*-ni® tsa? jnco® cho'ta* xi®
vie'tsao® na’xin*-le? tso®*jmi*ntje?
ja%jin® na®nqui®. 27 Va®jnafe? nca®
ni‘tjen*, vi*so'tjen? nca® ni*¢hjin’ Je?
na’xin* ma>ntje? ma?jcha’, to*nca®
li’coi® ve?® cho*ta®-ve* jo3-s’in® ma3-
ni®. 28To%ya* ma®ntje? jin*na’nqui®
nca® to*je? Ti'tjon® vi*tjo® je*’e?, ctia*
ma® ncho’tin®, ja*scan® ma® ni*jin*.
29C%a* nca® je*coan®jcha’ ni%jin?,
nti‘ton* vi’*cha®-ni* qui*cha*, nca®
je¥ji*cho? ni*¢hjin-le* nca® s’e*xco’.
Xi? t?a’ts’e* na*xin*-le* mostaza
(Mt 13:31-32; Lc 13:18-19)
30 Jests qui*tso?: Jme! xi® nco’son?
coan’-na' je? cjoa*te’xo®*ma3-
le* Ni*na', a®x0* jme’ en' xi*
coi*no?cjoa** xi* ma®nco'son? 31Je?
ma®nco'son? jo*>-ni® jnco® na*xin*-
le* mostaza. C’ia* nca® s’e®ntje?
jin®na’nqui®, je*-sa® xi® nqui’sa* "nti'
¢ji® cao*ni® tsa? nca’yi®je® na*xin*
xi® tjin' son*"nte®-vi*. 32To*nca’® c’ia*
nca® fe® s’e®ntje?, ma®jcha’, nqui’sa*-
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sa® ma®nc’a® cao*-ni® tsa? nca’yi’je?
tso®*jmi®ntje? Cjai'nca® to*te®jnca?
ma®, sa*’nta® ma® fa’yo*t’ain*’a®
ni‘se® xi® fi*tjen* jin®sen'. 33Cao*
ncjin? en' xi® cjoa*xco’son? xi*
c’oa*tjin', Jests qui’tso?ya’-le*
en'nta’, jo? tjin' xi® ji’*cho'cjoa*-le*
nca® qui*n¢h’oe’. 34To%cao? en' xi®
cjoa’xco'son? tsa®cja®cao’, to*nca®
c’ia* nca® titjna®cao? t’a’xin? cho*ta*-
le?, quitso?ya>nta®-le* nca’yi’je3.

Jests tsa3c’e'chjoa-le? ntjao*
(Mt 8:23-27; Lc 8:22-25)
35Ti%*coi-ni® ni*¢hjin®-ve* nca®

coan’xon?, c’oa‘quittso®-le*:
Coi*tja' xi*ncoa’t’a® nta'chi*con®
36Cho*ta*-le* qui®si*ca’tio'tjen*nqui®
nca’ts’i® jo® tjin' ma*-ni?
cho*ta’nejin? Quilcao* Jesus jo*-
s*in? nca® ti'jna®ya® ja'ya® chi*tso®.
Coa’ti* tjin'-sa® chi’tso® “nti’ xi*
quitse®ntai®-le*. 37 A%li? to%jo? xi®
coan® ntjao*xcon'. Tsa*qui’ncha’
na’nta' ja*ya® chi’tso? jo*
me’qui’tse®ntjai® na®nta’ chi’tso’-ve®.
38 Jestis qui®jna’fe? ya* to*ts’in®-le?
chi’*tso®. Quijna’fe? tjin'nqui®jco®
jnco® na’jio*fa®nquijco®.
Qui’si’cja*’al-le* quittso>-le*:
Maestro, a® tsi? jo* coan®-1i* tsa?
ti*ncha®m’ain3-jin*. 3 Tsa®*qui®*so’tjen’
Jests, tsa*c’e'chjoa®-le* ntjao®-
ve', qui*tso®le* nta'chi*con®: Jyo'
ti*Yjnai®. Qui’s’e®jyo’ nti*ton* ntjao*-
ve*. Coan®nta’chon?-ni? 49 Jestis
qui*tso®-le*: Al-ni® nca® c’oa*-s’in?
jeon®-si'nio® A'-ni® nca® tsi? tsa>
maZcjain'-si'ni®no® 4! Cho'ta*le*
cjai'nca® quitsa®cjon’, quiltso?-
le* xi'ncjin': 'ya'-ni*ve? je?-vi*, nca’
sa*'nta® ntjao*-vi* cao* nta'chi*con-
vi* si'tjo®son?-le*.
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Coan’®nta® cho*ta* xi® nai** xi® nta%jin®
tjin'-le*
(Mt. 8:28-34; Lc. 8:26-39)

Jests cao* cho'ta*-le* ji*cho?

xi*ncoa*-ni’le’ nta'chicon®
ya* na®nqui®-le* cho*ta® gadarenos.
2C%a’ nca® Jesus ji’tjo® chi’tso®,
ji*tjo*con® nti‘ton*-le* jnco® cho’ta*
xi® ja*jin® tsjo’ ti'jna®, xi® cjai'nca’
tjin'-le* ntjao* xi*® nta’jin®. 3Jnco®
c’a? ya* ti'jna’ntsjai? ja*jin® tsjo'-
ve’. Ni*ya3-jin® xi® coan*-le*
c’oe*t’a®n’ion' nca® je?, nta® tsa® cao*
cadena. 4Ncjin? c’a® tsa®c’e’n’ion’-ni®
cadena ntso*co* cao® ntsja®, to*nca®
tsa®ca’te’jtso® cadena. Ni‘?’ya®-jin?
xi® coan®-le* qui’si*nt’e’. *Nca®ntsjai?
ni*¢hjin® nca®ntsjai® ni*tjen?, tso**va’
ti'cji*’ntia’ nqui®jiia’ cao* yajin®
tsjo'-ve*. Si'qui*’aon® yao*-le* cao*
la%jao®. 8C'ia* nca® tsa’ve® Jests
nca’® ¢jin®, je? cho'ta’-ve! qui*to®ca®,
tsa®ca®sen?xco'nch’in®t’a®-le?,
c’oa* tsa®ve®xcon’ Jesus. 7 N%ion'
qui®nchja?, quitso® Jme® xi® tjin’-
na' xi® cao’ ji%, ji* xi® 'nti'-le* Ni*na’
xi® n*ion’ nc’a® titjna®. Ve3ts’oa’-
le?* nqui*xcon® Ni*na' nca® tsi?
cjoa*iiain® si*cja*’a'-nai'® 8Nca’
Jests qui*tso?-le*: Ti*tjo%jin®-lai*
je* cho*ta*vi*, ntjao* xi® nta’jin’
9Jests qui’sco*na*nqui’-le*: Jo*
mi?-1i% Je? quitso?: Legi6n “mi?-
na’, coi® nca® ncjin? ma*-ni®jin*.
10C?%a* cjai'nca’® tsa®c’e'ts’oa®-le?
Jesus nca® tsi? t’a’*xin? “nte® sca’ni®
" Ncjin? chi*nca’ xi® tjio'ma’cjen?
ya* tjio'xco'-le* ¢hian3-le* ni*nto®-
ve’. 12Nca’ts’i® nai** xi® nta’jin®
tsa®c’e'ts’oa’-le? Jesis, quitso-
le*: Ya* ti*cja*’a’s’en?jin-na’jin*
chi*nca*-ve?, jme'-ni® nca® ya*

2
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coi'tja’s’en?jin3-si'ni®lai*jin’. 13 Jesis
qui’tsjoa®'nte® nti*ton*-le*. Ji*tjo® je?
nai*? xi® nta’jin® ya* ja*’a®s’en>-le*
chi*nca*-ve®. Na’jtin' chi*nca’-

ve?! tsa®nca’jen®nqui® na'xi*-ve*,
qui®tsao®jin® nta'chi®*con?. Jao?
jmi®*la* ma®ni® chi‘nca’-ve* xi® ya*
c’en?jin® nta'chicon® "4 Tsa®nca®
cho'ta® xi® tjio'ma® co*’nta® chi*nca*-
ve’. Tsa®c’e! na*jmi’ ya* na*xi*na’nta’
cao’ ya? nquichao® Cho'ta* ji*tjo®
co’tsen®-le* cjoa* xi® coan®. 5Cho’ta*
ja*'ai*con®-le? Jests. Tsa*ve? je xi®
qui’s’e3-le* nai** xi® nta’jin® To*nca®
nt’ai* ti'jna® y'a’cja' na’jno’le*,
nta® tjin'con®. Cho'ta* qui®tsa’cjon’.
16 Je? xi® tsa®ve? tsa’c’e'-le* na‘jmi’
cho’ta* jo® coan®-le* je* xi® tjin'-le*
nai*? xi*® nta’jin®, c’oa* jo® coan’-le*
chi‘nca*ve*, 7 Cho*ta* na®nqui®-

ve' tsa®c’e'ts’0a’-le* Jestus nca®
ca’ta®fi* cjin>-le”. 18 Jesis ja*’a’s’en®
ya* chi®*tso® Je? xi® nai** xi*® nta’jin®
qui®si®jti-le* tsa’c’e'ts’oa’-le? Jesis
nca® ca’ta’v’e?jna’t’a’ntsjai’-

le* . 19To*nca?® Jesus li*coi®
qui’tsjoa®’nte?-le*, qui*tso?-le*:

T?in® ni*’ya3-1i*, t'in’*chon®lai*
xi*nqui®, t’e*lai* na*jmi' jo*

nca® tjin! cjoa’nta® xi® ca?s’in'

xi® t’a’tsi* je? Nai-na', jo*-s’in?

nca® ca’ma’ma‘que-1iZ. 20Qui’
cho*ta*-ve?, tsa®c’e'ts’ia*cao* nca®
qui’si*nca’son? en' ya* 'nte?
Decépolis, jo® nca® tjin' cjoa*xcon’
xi® qui®s’in® Jesis xi® t’a’ts’e*.
Nca3ts’i® cho'ta? jo® coan®xcon'-le*.

Jairo tsa®c’e'ts’oa® xi® t*a3ts’e*
tso?ti-le*
(Mt.9:18-26; Lc.8:40-56)

21Ji3n¢hoa® nqui®jnco®c’a-ni®

Jestis ya*® chi’tso® xi®ncoa’-ni*
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nta'chi®*con® A®li? to*ncjin? cho'ta’
xi® coan®xco't’a®-le’. Ya* ntai®
nta'chi®*con?® ti'jna®. 22Ja*ai*n¢h’oe?
Jesus jnco® cho*ta’ti'tjon? xi®

ts’e* nt*ia® sinagoga. Jairo

’mi2 C’ia* nca® tsa®ve® Jests,
tsa®ca®sen®xco'nch’in®t’a® ntso*co?
Jests. 28Cjai'nca® tsa®c’e'ts’oa>-le’,
quitso®-le* Jests: "nti' tso*ti*>-na’
je*me®m’en®. N¢hoai'? tja*son?-lai’
ntsai*, jme'-ni® nca® coan’nta®-si'ni>,
nca® c’oe*? jnacon®-si'ni® 24 Jesis
qui*cao* nca® je%. A’li? to*ncjin?
cho'*ta* xi® qui*tjen*nqui®-le*, jo® nca®
tsa®*c’e?jna®'ncho®n’ion'-le* Jests
cho*ta*ncjin® 25 Je3coan® te*jao? no'
nca® ti'vi*tjo® njin'-le* jnco® chjon*2
26 A%1i? to*c’oa’cji® cjoa*ii’ain® xi®
jedtsa’cja®a’ xi® t'a’ts’e* ncjin?
chji*ne*xqui®. Jelqui’si®cje®
nca’yi*je® taon*-le*. Ni*jme3jin? xi*
tsa®ca’sen®cao’, to*sa® nqui’sa’ tao'
coan®. 27C%a* nca® qui*n¢h’oe! xi®
t’a’ts’e? Jesus, quijin3-le* ncats’i®
cho'ta?, ja**ai®ca®sen®Chian® ja*jton*
ya'ts’in* Jestis. Qui’si*cao* na®no*-
le*. 28Chjon*?-ve* c’oa‘quitso*:
Tsa? to*je? cjoan? na’jiio>-le*
si®coa*, coan*nta®-nia'®. 29Nti*ton*
qui*sa®te®*chjoa®-le* njin'-le*.
Chjon*?-ve* fia*qui® tsen® coan®-

le* yao®-le* nca® coan®nta®-ni®
ch’in3-le*, 30Nti*ton? Jesus

tsa®ve® yao®-le* nca?® ji*tjo>-le* xi®
nca’n’ion’-le*, qui*si’c’o'fa’ya’,
qui*sco’tsen®le* cho*ta*ncjin?

xi® tjen'*cao®, cloa'qui’tso®: *ya'-
ni® xi® ca’si'cao’ na’jfio®>-na’,
31Cho*ta*le* cloa‘quittso-le*:

Ji® *yai® nca® c’oa*-s*in?
cho*ta*ncjin? v’e'jna*ncho®n’ion’-
1i%. A'-ni® c’oa’si>-si'ni®, ya'-ni®

xi® ca®si‘cao*-na’. 32Jests
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qui’sco’tsen®ntai*-le* nca® scoe*
fya®-ve* xi® c'oa’qui*si*cao*.

33C%a* chjon*-ve’, quitsacjon’,
jo® jatse®, nca® ve® jo® coan®-

ni® ch’in3-le*. Ji*n¢hoa®ncéh’oe?,
tsa®ca®sen®xco'nch?in’t’a®-

le* Jestis, c'oa‘qui’tso?-le*
nca’yi’je?® xi® cjoa*quixi®. 34 Jesis
c’oa*qui’tso?-le*: "nti' na*?, coi®
nca® coan®cjain'-li%, ca?’ma’nta®-ni°,
T?in%la%na! ntai®, ca’ta®ma®ntai®
ch’in®1i*. 35To%o? ti'nchja*-sa’
Jests nca® ja**ai®>-ni® cho’ta* xi®
ts’e* ni*’ya3-le* cho’ta’ti'tjon?-

le* nt’ia® sinagoga, c’oa’qui’tso?:
Je? tso?ti’-1i* je*c’en®. A'-ni® nca®
to*jo® ni%si*>-si'ni®lai* Maestro.
36C%a* Jests, nca® qui*n¢h’oe! je?
cjoa’qui*xi! xi® ja**ai®-le’, quitso®-le
cho*ta*ti'tjon?-ve*: A%li? jcon®-jin?3,
to’ca’ta®ma’cjain'-li%. 37 To%je? Pedro,
cao* Jacobo, cao* Juan nts’e* Jacobo
xi® Jesus qui’tsjoa®’nte?-le* nca®
ji*n¢hoa’tjen*nqui®-le*, ni*?ya3-jin’sa®
xi® cja*’ail. 38 Ja*"ai® ni*’ya>-le’
cho*ta*ti'tjon?-ve*, c’ia* tsa®ve?

nca® 1i* to*jo® xi® cji*ma’ Cjai'nca®
tjio'vie'jta®, tjio'cji*'ntia’. 3% Jests
ja%"a’s’en® c’oa’quitso®-le*: A'-ni®
nca® c’oa*-s’in? si® n’ian?-si'nio®,
c’oa* ti*chi*ntao'®. "nti' tsoti*-ve*
a’li? ca’m’en®-jin?, to*qui*jna’fe-
ni'. 40Jo! to’tsa*qui*jno*que®

Jests cho*ta*. To'nca® c’ia* nca®
jeltsa’c’a’sje® nti’tsian®? nca’ts’i®
cho'*ta*-ve?, qui®scoe' n’ai*-le* na*-le*
nti' tso*ti®-ve* cao* je? xi® tjio'cao*
nca’® je?, ja*’a’s’en® jiia® nca® ti'jna®
nti' tso*ti®-ve*. 41 Qui’scoe’ ntsja®
nti' tso*ti’-ve?, qui*tso?-le*: Talita
cumi xi® tso?-ni* Tso?ti®, ji* xi® xin®-
le?3, ti‘so?tjain*-ntai’. 42™nti' tsoti®

ji*so'tjen® nti‘ton*. Tsa®c’a®*mjen?,

4

70

nca’® te’jao? no'! tjin'-le*. Chota’
to*coan®xcon’-le’. 43To*nca® Jests
cjai'nca® n’ion! tsa*c’e'ne®-le?

nca® ni*ya’-jin® xi® scoe’ je?-vi®.
Qui’tso®le nca® ca’ta’tsjoa’-le* xi*
squi*ne* tso*ti®-ve®,

Taon? tsa®ve? Jesiis ya* Nazaret
(Mt. 13:53-58; Lc. 4:16-30)
Jests ji*tjo*-ni® ya*-ve*.
Ja*%ai*-ni® na®nqui®-le*.
Cho*ta*le* tjen*nqui’tsao®-le”.
2 Ji’cho?ca® ni*¢hjin® nicja'ya®, Jests
tsa’c’e'ts’ia’cao® nca® tsa’ca’co'ya® ya*
nt’ia® sinagoga. Ncjin? chota* nca®
qui*n¢h’oe’-le, jo? to*coanxcon’-
le*, quitso® Jia'-ni® nca® tjin'-le*
coi® cjoa*-vi*. Jme' cjoa’chji‘ne? xi*
tsa®c’ai*-le* nca® to*cao* ntsja® s’in’
cjoa*xcon® xi® c’oa*chon? 3 A3 tsi?
tsa? je2-vi* xi® chji*neya’, xi* "nti'-le*
Maria, xi® nts’e* Jacobo, cao* José,
cao* Judas, cao* Simén. A® tsi? tsa?
coa-ti* i* tjio'cao®-na'vi* je? nti’chja’.
To* jti® coan®le* cho'*ta* xi® t*a’ts’e*
Jests. 4To*nca® Jests c’oa*qui’tso?-
le*: Nca®ts’i® xi® nchjatya® t'ats’e*
Ni*na’ tjin'-le* xi* ve®*xcon' nca® je%
To'ya*? na®nqui®-le* jiia® nchja*-ni?,
c’oa* ya* jin3-le* xi'ncjin', c’oa* ya*
ni**ya®-le* li*coi® *ya®xcon’. 5Ni*jme>-
jin? cjoa*xcon' coan®-le* Jests ya“-ve.
To*choa® cho'ta* xi® tjio'm’en?, xi*
je* qui’si®nta® nca® tsa’ca'yo®son-le*
ntsja®. 8Jo! to*coan®xcon'-le* Jesis
nca® tsi® coan®cjain'-le* cho'ta®.
Tsa’c’a®mjen® ya* nqui’chao®ve* xi*
tjio'ntai®-le*, tsa3ca’co'ya’-le*.
Je? xa'-le* cho*ta? xi® te’jao®-ve*
(Mt. 10:5-15; Lc. 9:1-6)
7Qui*nchja*-le* xi® te*jao? cho*ta*-
le*ve?. Jao%jao? qui’si®*ca®sen’.

El Nuevo Testamento en el mazateco de Huautla © La Liga Biblica 1986, 1993, 2009



71

Qui’tsjoa®-le* "nte® nca®
coa‘*te’x0°ma®-le* ntjao* xi® nta®jin®.
8 Jestis tsa’ca’te'xo’ma3-le* nca®
tsijme? xi® c’oa* nca® coai® ya*
ntia*’, ni‘na*ya’-jin? ni‘nio*xti*la*-
jin% to%je? ya'ni®*se3-le xi® c’oa’,
ni*taon?-jin? coi‘ncha?® xi*jtsa®-le”.
9To*nca® ¢hjoa’jte’ ca’ta*valya®,
to*jnco® chi‘nca® ca’ta®v’a®cja’,
a®li? jao?-jin% 10Jests c’oa’quittso?-
le*: To*jfia®-ni® nca® coi*tja's’aon®
jnco® ni*tya®, to'jnco® c’a? tityo® jo?
sa®nta® nca® coi’*tjo*nio® ya* 'nte>-
ve', 1 Je? nca’ts’i® xi® tsi? tsjoa'-no®
nte®, c’oa’ xi® tsi? n¢h’oel-nod, c'ia*
nca® coi’tjo*nio® ya* "nte3-ve*,
t'e*tsao®jnao® chao®-le* ntso*co?,
nca’® c’oa’-s’in? c’oai*-lao* en'
nca® tsi? nta® cjoan® ni*ma’-le*. Xi
cjoa*qui®xi* xi® xin®-no® nca® c*ia*
ni*¢hjin® nca® tsjoa’ cjoa*i’ain®
nqui®sa* tse® cjoa’i’ain® cjoa*’a’
coi® na*xi*na’nta'-ve* cao*-ni® tsa?
ts’e* na’xi*na’nta' Sodoma a3xo*
xi® ts’e? na*xi*na®nta’ Gomorra.
12Cho*ta*-le? ji*tjo®, qui*nchja‘ya®
nca® ca’ta’si'c’a’ntjai’ya® cho’ta’
cjoa*fa®’ai’tsjen®-le*. 13Ncjin? nai*?
xi® nta®jin® tsa’c’a’sje’xin? Si*ti
quitso?jon® ncjin? xi® tjio'm’en?,
coan®nta’-ni.

3

Qui®ni?%c’en® Juan Bautista
(Mt. 14:1-12; Lc. 9:7-9)

14 Je? cho'ta*ti*tjon? xi® Herodes
mi? qui’n¢h’oe’ xi® t'a’ts’e* Jesus,
nca’® nca*qui®jnta® qui*no*’ya>-le*
jan®*%ain'-le* Jestis. C*oa‘*qui’tso®
Herodes: Je? Juan xi® tsa®ca®te'ntal,
jadta®

?

a’ya?jin®-ni®le* c’en? coi® nca®
c’oa’-s’in? tjin' cjoa*xcon' xi* ma®-
le*. ¥5C?%0a* cho'ta? xi’c’a® quiltso?:

Je? Elias. Xi’c’a®*-nca'ni® qui*tso®:
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Jnco® xi® nchja‘ya® t’a’ts’e* Ni*na!
jo3-ni® tsa® xi® qui®nchja‘ya® nca’s’a*.
16C%a* nca® Herodes qui®néh’oe’ je2-
vit, quitso?®: Je?-vi* je? Juan xi® an®
tsa’ca’te®sian®. Ja*’a’ya?jin®-ni’le*
c’en® "Nca* ti*je?-ni® Herodes xi*
qui’si’ca’sen’ cho*ta* xi® qui®tsoa®
Juan, xi® qui®sca®ni’ nto*ya' Juan
to*t’a’ts’e* Herodias. Je? xi* chjon**-
le* nts’e* xi® Felipe *mi® Herodes
chi®*xan3cao* je* chjon**-le* nts’e*.

18 Juan c’oa*quitso®le* Herodes:
Ni‘to*i*tse'-jin? tjo''nte3-1i* nca®

ji® coi*jna®coai* chjon**-le* nts’ai’.
19C%a* Herodias coan®jti*que® Juan,
me3-le* si'c’en?, to*nca® li2coi® c’ia*?
coan®-le? qui®si®c’en’. 20Herodes
qui’tsa®cjon'-le* Juan, nca® ve®-

ni' nca® Juan jnco® cho'ta*x*in* xi*
tjin'-le* cjoa*quixi?, xi® tsje, coi®
cjoa’ nca® tsa®*ve3cho*ta® nca’ je?
C%a* nca® qui®n¢h’oe'-le* ncjin?
cjoa* xi* qui’s’in® Cjai'nca® to*nta®
qui®néh’oe’-le* cao? cjoa’tsjoa’.

21 Ja*ai® jnco® ni*¢hjin® xi® nta®,
c’ia* nca® Herodes tsa®c’a’sje®
s’oi’-le* ni*¢hjin® nca® quitsin®.
C'ia* nca® coan®xon? tsa’cjencao’
cho*ta*ti'tjon?-le*, cao? xi® nca’jco*-
le* so®nta®do?, cao* cho*ta’ti'tjon?-le*
ya* jia® nca® Galilea "mi2

22 Ji3cho?s’en® tso?ti®-le* Herodias,
quite?, qui’sa®sen®le* Herodes cao*
je? xi® tjio't’a® ya'mi®xa* cao® nca®
je% Je? cho*ta’ti'tjon? quitso®-le*
tso’ti®>-ve: Ti*je'-nai'® to*jme>ni®

xi® me3-1i?, tsjoa’-le??, 23Herodes
qui*tsjoa® en'-le*: Nca’yi®je® xi*
si‘je'-nai'® tsjoa®-le?*, sa*'nta®
va’sen® xi® an® va’te®xo®ma3-le*.
24Ts0?ti® ji’tjo®, cloa'quitso®-le?
na’-le*: Jme' xi® si*je!-le’. Na*-le*
c’oa*qui*tso®: Ti%*je!-lai* jeo* Juan
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Bautista. 25Tso?ti*-ve* ja*cjoan?
ja%%a’s’en®n¢h’oe? Herodes, c’oa*-
s’in? qui®si®je’-le*: Coi® xi* me®-na®
nca’® nt’ai*cjoan? c’oai‘ya®-ni’nai'?
jnco® ¢hoa* jeo* Juan Bautista.
26Cjai'nca® coan®fao’-le* Herodes,
to*nca® to*coi® nca’® je’quitsjoa®
en'-le*, c’oa*-ti* coi® nca® cho*ta*
tjio'cao? ya*t’a® ya'mi*xa“, a®li*coi®
coan®me3-le* nca® mai® quitso®-

le*. 27 Herodes qui®si*ca®sen!
nti*ton? jnco® so®*nta?do*-le* nca®
ca’tji*n¢hoa’cao* jco* Juan. 28 Je?
so’nta?do* qui® ca’te®sin® Juan ya*
nto'ya'. Ja*ai’cao* jco? ja'ya® jnco®
¢hoa*. Quiltsjoa’-le* tso?ti®-ve’. Je?
tso*ti>-ve* quitsjoa® nqui®ntia®-

le* na*-le*. 22C%a* nca® qui*ncéh’oe!
cho*ta*le* Juan nca® c’oa*coan®,
ja%ai® qui®scoe! yao*-le?, tsa*ca'iiai’.

Aon? jmi® ma3-ni® xi® Jests
qui’si®*cjen?
(Mt. 14:13-21; Lc. 9:10-17; Jn. 6:1-14)

30paZstro* coan®xco't’a’-le* Jestis,
tsa®c’e'yi’je®-le* na*jmi' jha3-le*
cjoa* xi* qui’s’in®, cao* nca’yi’je? xi*
tsa®ca®co'ya®. 31 Jests c’oa’quidtso?-
le*: N¢hoao'® nca® jon? jha®
nte’t’a®*xin*t’a’. Ya* ti*cja'yao® jnco®
tjo? nca? ncjin? cho'ta?® xi® tjio'fi?
xi® tjio'fa*ai*con-le?, sa®nta® li*coi®
tjo*’nte3-le* nca® cjen? 32Qui® ya*
chi*tso® jin®nta’chi®con® sa®*’nta®
ya* 'nte’t’a*xin*t’a®. 33Ncjin? xi®
tsa®ve® nca® tjio'fi%, c’oa® ncjin? xi®
tsa®ve3xcon® nca® je% Ya*-jan' qui®-
ni® ntso*co* ncjin? xi® ts’e* nca’yi®je’
na’xi*na®nta’ xi® ya*¢hian®. Ji*cho?
ti'tjon>-le* nca® je?, coan®xco't’a-le’
Jests. 34C%a* nca® Jests ji*tjo*-ni®
chi’tso3-ve?, tsa®*ve® cho*ta’ncjin®
Coan®’ma‘que® nca® je?, nca* je?

?.
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jo*-ni® tsa® va’rre? xi® tsin®-

le* xi® co®'nta®. Tsa’c’e'ts’ia*cao’
nca® tsa’ca®co'ya’-le* ncjin®

cjoa’. 35C%a* nca® jecoan®xon?,
ji*cho?con3-le* cho*ta*-le?, quitso®:
Cjai'to* t'a®xin?t’a® "nte3-vi?,

c’oa* je3coan>xon?. 3¢ C’oa*t’in?-

lai* cho*ta*ve* nca® ca’ta’fi?,
jme'-ni® nca® coai*-si'ni® jiia-ve*
nqui’chao?® jiia®-ve® na‘*xi‘na’nta’
nti' xi* ¢hian® jme'-ni® nca®

ya* coa'*tse®si'ni’le* yao3-le? xi®
coa’cjen”. 37 Jesis qui®nchja’,
quiltso?-le*: T?ai%-lao*® nca® jon?

xi® coa'cjen*. Cho'ta-le* qui*tso?-
le*: A% coa’nquin' qui*ntai'®-jin*
jao? ciento vi*xo* nio*xti*la* nca®
c’oai*-le* xi® coa’cjen”. 38 Jesis
qui*tso®le*: Jo' tjin' nio*xti*la* tjin'-
no®. Ta*nquin' cho*tsen®lao*. C'ia*
nca® tsa®ve®, quitso® Aon? ma3-ni,
c’oa* jao? jti*. 39C%a* tsa’c’e'xa’-le*
nca® qui®si*ca®tio® nca’ts’i® cho‘ta*
ya* jin® li*ji*xcoen’. Tsa*ca’tio?jtin
jncotjnco’ nte3. 49Jnco'jnco’ ciento
tsa®ca’tio?jtin', c’oa* fia*chan?te®
na’chan’te® tsa®*ca’tio? 41Jests
qui®scoe! xi® aon® nio*xti’la* cao*
xi® jao? jti*-ve*, quisco?tsen®nc’a?,
qui®si*chi®*con®t’ain® qui®si*xcoa*
nio*xtila*ve*, qui*tsjoa®-le* cho*ta*-
le* jme’-ni® nca® si**c’avi'-si'ni®le”.
Ti‘c’oa’-s’in?ni® qui®si*c’a’vi'-le*
nca’ts’i® je? jao? jti*-ve'. 42 Tsa>cjen?
nca’ts’i®, coan®squi’. 43Tsa*c’e'xco’
nio*xti*la*¢h’oa’, cao® ¢h'oa'-le* jti*.
Te®jao? ma*-ni® ni*sin* xi*® qui’tse®.
44 Aon? jmi® cho'ta*x*in* tsa®cjen®

?

Jestis tso*?va3son? nta'chi®*con®
(Mt. 14:22-27; Jn. 6:15-21)

45 Jests tsa®c’e'ne? nti*ton?-

le* cho*ta*-le? nca® ja**a’s’en®
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chi®*tso®-ve?, nca® qui® ti'tjon-le*
sa®nta® na*xi‘na®nta’ Betsaida ya*
xi*ncoa®ni®. Tjen® nca® tjio'fi* nca®
je?, ti*je?-ni® Jests tsa*c’e'ne>-le?
cho*ta’ncjin? nca® ca?tafi? ncats’i>.
46C’ia* nca® jec’oa’-s’in? tsa’c’e'ne’-
le* nca’ts’i®, qui® c’e'ts’0a® t’a®xin?
47Xi® je*coan®xon?, je? chi’tso-

ve’ ti'jna® nca*va®sen3-le* jin®
nta'chi*con® Jesus ti'jna® nca®
to*je? ya* na®*nqui*qui®xi 48 Jests
tsa®ve® nca® je*coi’jta® cho'ta*-le?
nca® tjio'cjen®nta’ chi’*tso®-ve’, nca*
je? ntjao*-ve? cjai'nca® cja*’ai'-s*in?
ti'fa®’a®. Jo*-ni® tsa? las tres nca®
ta*njion®ya®, Jests ji*cho*con?-

le* cho*ta®-le* nca® tso?*va®son?
nta'chi*con® jo*-ni® tsa® me3-le*

fi? ti'tjon? 49C%ia* nca® cho*ta*-

le* tsa®*ve® nca® tso**va’son?
nta'chi*con?, qui®si’cja®’ai’tsjen®
nca® tsa’ve® xi® c’oa’cji® sen'-le*
cho'ta® ¢ji®. Qui®squi*'ntia’xcon’
cho’ta*le’. 59Nca’ts’i® cho'ta’-

le* tsa®ve® nca?® je?, to*qui®jma-le?
ch’in®xcon’. To*nca® Jests
tsa’cja’cao® nti*ton* cho’ta’-le*.
Cloa*qui*tso®le*: Ti*n'ion'ta®*con®,
an® nia'3, a’li? jcon®jion?3. 1 Jesus
ja*"a’s’en®*con®-le* ya*® chi*tso’-ve?,
qui’s’e®jyo’ ntjao®. Je* cho'*ta*-

le* jo® nca® li*coi® ti*ve?-jin®ni®
yao®-le?, jo® coan®xcon'-le?, 52nca*
li%coi® coan’cho'ya®-le? je* cjoa’-le*
nio*xti’la*, to*nca® xi'jin® ni*ma*le*.

Jestis qui’si®nta? je? xi® tjio'm’en® ya*
Genesaret
(Mt. 14:34-36)
53C%a* nca® je’ja**a’to’t’a®
nta'chi*con?, ji*cho? ya* na®nqui®
jiia®> Genesaret 'mi? Tsa®qui®ncha’
chi*tso®-ve’. 54Cia* nca® ji’tjo*-
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ni® chi®*tso®-ve?, cho*ta® xi® ya* tjin'
tsa®ve® nti'ton* Jests. 55Si'ma?®
nca’qui’jnta? ja’’nte® xi® ya*
¢hian®-le*. Ja**ai®*cao* qui®jnta-ni®
xi® tjio'm’en?, xi® tjio'son?-ni’le*
ni*jia®, to*jia®-ni® nca® n¢h’oe’
nca® ti'jna® Jesus. 56 To'jfia®-
ni’ve* nca® ja*’a’s’en® nca’ je?,
nta® tsa® na*xi*na®nta! 'nti!, nta®
tsa® na*xi*na’nta’ y'ai®, nta® tsa?
nqui*chao® qui’si*ca’tio! jin®sen’
ya* nti*tsin® je? xi® tjio'm’en>.
Tsa’c’e'ts’0a’-le* nca® to*coi® cjoan?
si*?cao* tjon® je? na®jno®-le’. Nca’ts’i®
xi® c’oa*-s’in? qui®si*cao* coan®nta’-
ni®,
Xi? vi*tjo?*jin®-ni® ni*‘ma*-le*, coi® xi®
si'cji’tson’ cho*ta*
(Mt. 15:1-20)
Coan®xco't’a*-le* Jests
cho*ta? fariseos, cao* c’a® xi®
ts’e* chota* scribano xi® ja**ai*-
ni® Jerusalén. 2Qui®sco’tsen-le*
c’a® cho*ta*-le* Jesis nca® tjio'cjen?
nio*xti*la* cao* ntsja® xi* li*coi®
tsje® nca® cje® va®ne’jon?jin?,
tsa®cja®’a'nquijmi'. 3(Nca* je?
cho*ta* fariseos cao? nca’ts’i® cho*ta*
judios c’oa’-s’in? qui®si’*tjoson?
costumbre-le* nai*jcha’cjin®-le?,
nca® tsa? tsi? ncjin? c’a® coa*ne?jon®
ntsja® li%coi® cjen? 4C%ia* nca®
fe3fa®’ai®-ni® nti*tsian*?, tsa? tsi?
ti'tjon? coa’nco?ya, li%coi® cjen?
Cloa*-ti* ncjin-sa® cjoa* xi® cja*’ai’
xi® qui®s’e®-le* nca® va®ne'ya®
cho*tsin! xi® *viya?, cao* x0%lo?,
cao* ti**qui‘*cha*, cao* ni*jna’-
le*) 5Cho*ta* fariseos cao* cho*ta*
scribano qui®sco*na®nqui-le* Jesus:
Al-ni® nca?® tsi? si'cji*tjo*son>-
si'ni® cho*ta*-li* je? costumbre-le*
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n‘ai®jcha’cjin®-na’, to*nca® cjen?
nio*xti*la* cao* ntsja® xi* li*coi®
tsje>. 6Jesis cloa'qui’tso®-le*: Nta®
qui*nchja‘ya® Isafas xi® t"a’tsaon*?
xi® cho*ta® jao?ncjain' 'mi*no®.
Cloa*-s’in? tji't’a®: Je? cho'ta*-vi?
ve®xcon'-na® cao? en'-le?, to*nca®
ni‘ma‘*-le* xin? tjio'-na® 7Li*}jme®
xi® chji'-le* nca® ve®xcon'-na3 nca*
va®co'ya® jo’-ni® cjoa‘fa*ai’tsjen®
xi® ts’an?, cjoa’ xi® to*xquia®
cjoa’te’xo®ma®-le’ cho'ta®.
8Qui’njion? cjoa’te’xo’ma’-le*
Ni®*na?, ni*tjo®*son?-lao* costumbre-
le* cho*ta*: Nca® va®ne'ya® xo%lo?,
cao* cho'tsin' xi® *vi*ya® Ncjin?-
sa® cjoa’ xi® c’oa’-s’in? n’iaon?>,

9 Jests qui’tso?-sa’le*: Ni*cji*tson??
cjoa‘te'xo’ma3-le* Ni’*na' jme'-

ni® nca® ni*tjo*son?-si'ni*lao*?
costumbre-no® xi* tsaon*®. 19Moisés
c’oa’quitso?: Jcha*xcoin'® n’ai®-li*
na’-li*. C’oa* je? xi® nchja*?aon3-le*
n’ai®le* na*-le* ntia® ca’ta®m’en’.

" To*nca® jon? vi*xon'® nca® nta®-ni'
tsa® jnco® cho'ta? c’oa‘tso?-le’ n'ai®-
le* a®x0 na*-le*: To*jme3-nive* xi*
coan’chjen'-no® xi® ts’an?, Corban
ni!, xi® tso%-ni® Jeiquitts’ai’t’a’-le*
Ni®*na’. 12Jon? li*coi® ti*v’ai*’nte>-
ni*lao*® nca® jme3-sa® xi® s’in*? xi*
t’a’ts’e® n’ai’-le* a®xo0* xi® t’a’ts’e*
na’-le*. 13 Jon? ni’cji*tson® en’-

le* Ni*na' nca® li%jme? chji'-le*

xi® to'cjoa’ t’a’ts’e* costumbre-

no®. Cloa’-ti*s’in® n’iaon?® ncjin?
cjoa’ jo*-ni® tsa? je-vi®, 14Jests
qui®nchja*-le? cho*ta’ncjin?, quiltso*-
le*: Nta® ti‘no'*ya®-nao*® nca’ts’io®,
ca’ta’ma’cho*ya®-no® 15Li*jme? xi*
tjin' xi® fa*’a’s’en®jin®-le* chota* xi*
coan’ si**cji*tson' nca® je?, to*je? xi®
vi*tjo®jin®*ni® ni*ma*-le?, to*je®-ve*
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xi® si'cji*tson' chota*. 16Tsa? *ya® xi®
tjin'-le* xo*no® xi* n¢h’oe’-ni? nta’
ca’ta®va’sen'fio®. 17 Jesus ji*tjo*xin?-
le* cho'ta?, ja®*a’s’en® jnco® ni*?ya®,
cho*ta*-le* qui®sco®na®nqui®-

le* xi® t’a’ts’e’ je* cjoa’xco’son

18 Jestis quitso®le*: Cloa-ti* jon?

a® tsi* ma’cho'ya®-no®. A® tsi?
ma’cho*ya®-no?® nca® nca’yi®je? xi*
fa®’a3s’en®jin3-le* cho’ta* licoi®
coan* si*?cji*tson' ni*‘ma*-le”.
19Li2coi® fa*’a®s’en’jin® ni*ma*-le?,
to*ya® ts’oa?, c’oa* c’ia* vi*tjo® nca®
va’jti®. Jesis c’oa‘qui’tso® nca®
tsi?jme® tso*jmi? xi® ma3chi®*ne® xi*
si'cji’tson’ ni*ma“-na’. 20To*nca®
qui’tso? nca® je? cjoa*fa*ai’tsjen®
xi® vi*tjo?jin®-ni’le* ni*ma‘-le*
cho'ta®, je? ni* xi® si'cji’tson’ cho’ta*.
21 Ja%in® ni*‘ma*-le* cho*ta’ n¢hoa'-
ni® cjoa’fa®’ai’tsjen’® ts’en” xi® tsi?
nta® tjin}, ncayi*je® cjoa’cha’jnqui®
xi® ts’e* x*in* cao* ya'nchjin® xi*
je*chi*xan® cao® xi® cje® vi*xan®-jin?
cao’ xi® c’en® si*c’en’, 22nca’yi’je’
cjoa’che!, cjoa’xi*ta®con?, cjoa’ts’en?,
cjoa’ch’a'na‘cha’, cao? xi® tsin?-

le* cjoa'soa-jin? cao* xi® to*xcon*
v’i?ma’cao®, cjoa*’aon®ta’con?,
cjoa’chi‘con'. 22Nca’yi’je® coi®
cjoa‘ts’en’-vi?, ni*ma‘*-le* n¢hoa'jin3-
ni® cho'ta*. Je2-vi* xi® si'cji*tson!
chota*.

Coan3cjain’-le* chjon*? xi® Sirofenicia
’mi? na®nqui’-le*
(Mt. 15:21-28)

24 Jesus tsa’quiso’tjen®. Qui®
na’nqui®le* na*xi*na’nta’ Tiro, cao*
na’xi*na’nta’ Sidén. Ja**a®s’en® jnco®
ni*’ya® Cai’-le* nca® *ya® xi® scoe?,
to*nca® li*coi® coan® tsa*c’e?jna*'ma’.
25Jnco® chjon*? xi® tjin'-le* jnco®
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tso?ti® 'nti' xi® tjin'-le* ntjao* xi*
nta®jin® Nti‘ton* nca® qui*n¢h’oe!
xi® tfa’ts’e? Jests, ja**ai*nc¢h’oe?,
tsa*ca®sen?xco'nch’in®t’a-le* ntso*co*
Jests. 26 Je? chjon**-ve* ts’e* cho'ta*
griega to*nca® Sirofenicia na®nqui-
le*. Je* chjon*?-ve* tsa®c’e'ts’oa®-le?
Jestis nca® cloa’sje®xin?-le* tsoti-
le* je? nai*? xi® nta’jin® 27 To*nca®
Jests c’oa’qui*tso®-le*: Ti'tjon?
ca’ta®cjen? xi® 'nti'xti® nca® li*coi®
nta® nca® chjoe' nio*xti’la‘*-le*
nti'xti® nca® nia' "nti' ni*c’a%tsao®-
le*. 28Chjon**-ve* qui®tso?-le? Jests:
Jaon®, Sefior, to*nca® nia® “nti!

xi® va’tio®’nqui® ya'mi®*xa* cji’ne?
xcoa’-le* nio*xti*la*-le* 'nti'xti>.
29C%a* Jesus qui’tso®le*: Coi® nca®
c’oa’ca®si®, tin®-la®na'ntai®. Je?
nai*? xi® nta®jin® ca’vi’tjo®jin®-ni*
ni‘ma*le* tso?ti®-1i*. 39 Chjon** qui®
ni*’ya3-le*. Tsa’ve® tso*ti>-le* nca®
qui®nica’te®son? na‘*chan®, c’oa’
nai*>-ve? je3ji*tjo’jin®-ni® ni*‘ma‘-le*.

?

Coan®nta® jnco? xi® jta’ya3, xi3
li%coi® nta® ma3-le* nchja*
31 Jests ji’tjo® nqui*jnco’c’a®
ni® na*xi*na’nta’ Tiro. Ja*’a’to®
na*xi*na’nta' Sidén. C'oa*
ja*"a’to’jin® jiia® nca® Decépolis
"mi? Ja*%ai® nta'chi®con® Galilea.
32Cho*ta* ja**ai®*cao?-le* jnco®
xi? jta*ya®, xi* li’coi® nta® ma*-
le* nchja®. Tsa®c’e'ts’oa®-le* Jests
nca® coa*?’son?-le* ntsja’. 33 Jests
qui®scoe’ tsa®cja*’a'xin?jin®-
le* cho*ta*ncjin® xi® tjio’.
Qui®sca®ni's’en® na*jma'ntsja®
ya* xo*fio® nca® je?, tsa®c’e'¢hal,
qui®si’cao® ni*jen?. 34Jests
qui’sco’tsen®nc’a?, ja**a'tse’®jin®
ni‘ma*le*, qui*tso®-le*: Efata xi®
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tso?-ni® ca’ta®tjo**ai% 35Nti*ton*
qui’tjo®’ai® x0*fio®, coan®jnta'ya’-
ni® ni*jen*. Nta® qui®nchja*. 36 Jesis
tsa’c’e'ne?-le* nca® ni*jo®-jin?
coi*tso*le* ni*?ya3-jin% To*nca®
c’ia* nca® c’oa*-s’in? tsa’c’e'ne?-

le*, to*nqui®sa* qui®sca®ni'son? en'.
37 A%li? to*c’oa’cji® coan®xcon'-le?
cho'*ta®, qui*tso?: Nta® qui®s’in®
nca’yi’je®. Si'nta*ya’-ni® xi® jta’ya®
nca® néh’oe?, xi® yo*ma* nca® nchja’.

No? jmi® ma-ni® xi? Jestis qui’si’cjen?
(Mt. 5:32-39)

Coi® ni*¢hjin®-ve’, cjai’

to*ncjin? chota* xi* coan®xco’.
Tsi*jme? xi® tjin'-le* xi® cji*ne>.
Jests qui®nchja*-le* cho*ta®-
le*, c'oa*quitso®-le*: 2Gjai'nca®
ma®ma‘que* cho’ta*ncjin?-vi?
nca® je*coan® jan? ni*¢hjin® nca®
tjio'ma’tjen*nqui®*-na® c’oa*
tsin®le* xi® cji*ne-jin® 3Tsa?
to*sca®ni®nchjan®-nia'® ni*’ya®-le?,
to*coan*i*nta®-ni' ya*ya® ntia*?,
nca’ tjin' c’a® xi® ¢jin® fa*’ai-ni’
4Je? cho'*ta*-le* quitso®le*: Jo'-
ni® coan’squi®-jin®ni® nio*xti’la* je?
cho*ta*vi® i* jiia® 'nte3t’a’xin?t’a’.
5Jesis qui*sco*na’nqui’-le*: Jo!
tjin' nio*xti?la® xi® tjin'-no®. Na’to®
ma3-ni®, qui*tso? cho’ta*le*. €C%a*
tsa’c’e'ne?-le* cho*ta’ncjin® nca®
ca’ta’va’tio®ne? na®nqui®. Qui’scoe’
nio*xti%la* xi® fia®to®-ve*, c’oa*
qui’tsjoa® cjoa’nta®, qui’si*xcoa’,
qui’tsjoa’-le* cho*ta’-le* jme'-ni®

nca® si*?’c’a®vil-si'ni®le* cho*ta* xi®

coan®xco’. Cho'*ta*le* qui’si®*c’a’vi'-
le* cho*ta*ncjin? 7 Cloa*-ti*
tjio'jnco’jao?-le* jti*'nti’. Jests
qui®si*chi*con®t’ain’ Tsa®c’e'ne? nca®

c’oa*-ti* ca’ta’si'c’a’vil-le* cho*ta* xi®
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coan®xco’. 8Cho*ta* tsa®cjen?, fia’qui®
coan®squi®. Tsa’c’e'xco’ ¢h'oa'-le* xi®
qui®njen®nqui®, fa®to® ni*sin* ma3-
ni®, °No*la* jmi® ma®-ni® cho*ta*

xi® tsa’cjen? Jests tsa®*c’e'ne?-le*
cho*ta* nca® ca?ta®fi% 19Ja*%a%s’en®
nti*ton? chi’*tso® cao* cho*ta*-le®.
Ja*ai® ya* 'nte® Dalmanuta.

Cho*ta* qui’si®je'-le* jnco® choa’
(Mt. 16:1-4; Lc. 12:54-56)

1 Ja%%aicon3-le* cho*ta* fariseos,
tsa®c’e'ts*ia*cao® nca® qui*scancao*
Jests. Qui®sco®t’a® nca® je? nca®
qui’si’je’-le* jnco® choa* xi® ts’e*
nc’a®jmi®, 12 Jesus to*ja’*a'tse’jin’
ni‘ma*le*, qui*tso® A'-ni® nca® choa’
si'je’-si'ni® je* na*xi‘na’nta'-vi®. Xi?
cjoa‘qui*xi* xi* xin*no® nca® li*coi®
c’oai*-le* choa* je? na*xi*na®nta’-vi‘,
13 Jestis qui®si*ca’tio’ cho*ta*-ve?,
ja%"a’s’en® nqui?jnco’c’a®ni® chi’tso®,
qui® xi*ncoa’t’a® nta'chi*con>.

Na*yo*san®-le* cho*ta? fariseos
(Mt. 16:5-12)
14 Cho*ta*-le* quicha®jin®-

le* nio*xti?la* li%coi® tsa®c’a®.
To%jnco® ma3-ni® nio*xti*la* xi® y’a®
nca® qui® ya*® chi’tso®. 15 Jesis
tsa®c’e'ne?le* cho'ta*le*, quittso?-
le*: Cho'tsen®lao®, ti*coi’*ntao*®
yao®no?® xi® t'a’ts’e* na*’yo*san’-le*
cho'ta? fariseos, cao® na*’yo*san>-le*
Herodes. 18Cho*ta*-le? tsa’cjao’ya®-
ni®, cloa*quiltso®-le? xi'ncjin': Coi®
nca® tsin?na' nio*xti?la*, coi®*? nca®
c’oa*qui*tso®-na’. 17 Clia* nca® Jests
coan?jin®-le*, quitso®-le*: A'-ni® nca®
c’oa*-s’in? ti*cho®va’ya®-si'nio® nca®
tsin?-no® nio*xtila®. A® cje® *ya®-
jion?%. A% ¢je® ma®cho*ya®-jin*no?.

A3 to*jo? xi'jin® ni*ma*no? 18Tjin!
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xcon®, A'-ni® nca® tsi* ma’tsen®-
si'ni*no® Tjin' x0*fo* A'-ni*nca? tsi?
no*’ya®-si'nio® A? tsi? tjin'jin®-no?
19C’%ia* nca® aon? jmi® ma®ni® cho’ta*
xi® an® qui®si®*xcoa’-le* je? nio*xti*la*
xi® aon? ma*-ni? jo' tjin' ni*sin*
ma?-ni® je? nio*xti’la*¢h’oa’ xi*
tsa®c’e?xco'®. Cho*ta*le* quittso?-
le*: Te*jao? ni*sin* coan®. 20C’ia*
Jestis qui*tso® Clia* nca® fa’to®
ma?-ni® nio*xti’la’, c’oa* no® jmi*
cho'ta’, jo! tjin' ni‘sin*ya' ma3-ni®
je* nio*xti’la*¢h’oa’ xi® tsa*c’e*xco'>.
Cho'ta*le* qui*tso?-le*: Na’to®
ni*sin*ya’ coan® 21Jests quitso*
le*: A% cje>ma®cho*ya®-jin*no>.

Coan®nta® cho*ta* xi® xca*
¢ji® ya* Betsaida

22 Jestis ji*cho? na*xi*na’nta’ Betsaida.
Cho'ta* ja*"ai’*cao*le* jnco® cho'ta*
xi® xca® ¢ji’. Tsa’c’e'ts’oa’-le* Jests
nca® ca’tasi'cao® nca® je? cho'ta*-ve®,
23C%a* Jests quiscoe! ntsja’ je? cho'ta®
xi® xca* ¢ji*-ve’, Tsa’c’a’sje’jin® ja%jin®
na’xi‘na’nta’. Tsa®c’e'¢ha'nqui® xcon?,
tsa’ca'son*le* ntsja®, qui*sco*na’nqui®-
le* tsa? tjin' xi® ma3tsen>-le*,
24Cho'ta*-ve* qui*sco?tsen’nc’a?,
qui*tso®: Je***ve® cho'ta’, to*nca®
to'c’oa’cjoan’ ya' cjoan® xi® si'ma®,
ma®-na®, 2Nqui®ntia® Jests tsa’ca'son’
ntsja® xcon®, n’ion’ qui’si*c’a® xcon”.
Coan®nta® cho'*ta*-ve’. Nta® tsa’ve’yi®je,
26 Jestis qui*sca’ni' ni*'ya®-le’ cho'ta’-
ve', quittso®le*: A%li* vi*tja®s’en?jin’-jin?
na*xi*na’nta’-li*. A%l *ya® xi® jo® 'mi*
lai* na*xi*na®nta’-1i*,

Pedro si'qui®*xi*ya®nta® Jests
(Mt. 16:13-20; Lc. 9:18-21)

27 Ji3tjo® Jests cao’ cho'ta*-le?, qui®
ya* na*xi*na®nta'’nti’ xi* nchja*-
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ni® na*xi*na®nta’ Cesarea de Filipo.
Ya'ya® ntia** Jests qui®sco®na®nqui®-
le* cho*ta*-le?, qui*tso®le*: Jo'
tso?-na® cho'ta?, 'ya'-nia® an®-vi*.
28Cho'ta*-le* qui*nchja*: Juan
Bautista. Tjin' c’a® xi® Elias tso?,
coa’ tjin' c’a® xi® tso® nca® jnco® xi*
nchja‘ya® t’a’ts’e’ Ni*na'. 22 Clia*
Jests qui’tso®le*: C'oa? jon?, jo'
vi*xon'?, *ya'nia® an3-vi*. Pedro
qui®nchja* quittso?-le*: Ji* ni'® xi®
Cristo 'mi?-1i%. 30 Jesus tsa®*c’e'ne?-le*
nca® ni*?ya’-jin? xi® jo* coi‘tso*-le* xi*
t'a’ts’e”.

Jestis tsa®ca®co'ya? xi® t’a’ts’e?
cjoa*vi’ya®-le*
(Mt. 16:21-28; Lc. 9:22-27)
$1Tsa’c’e'ts’ia*cao® nca®

tsa*ca’co'ya®-le? nca® je? “nti'-le*
cho'ta*-ve? tjin'ne*le* nca® cjoa*’a®
cjoa*ifain® Cho*ta*jchi'nca® cao®
cho*ta*ti'tjon®-le* na*’mi3, cao*
cho*ta* scribano taon® scoe? nca®
je?, si*c’en-ni® nca? je?, to*nca’® xi*
coan®jan®ni® ni*¢hjin® cjoa*’a'ya®-
ni’le?. 32 Jests quinchja*tsen®
je? en'-vi*. C*ia* Pedro qui®*cao’
t’a®xin? Jestus, tsa’c’e'ts’ia*cao?
nca® qui*nchja*ti’cao® nca® je%
33To'nca® Jesis qui’si’c’o'faya’,
qui®sco’tsen-le* cho'*ta*-le?,
qui*nchja’ti*cao* Pedro, quitso®:
Ti*tja'jton®-nai'® Satanés nca®
tsi? 'mi’t’a®-lai* cjoa*-le* Ni*na’,
to*nca® 'mi*t’a®-lai* cjoa*-le* cho’ta’.
34C%a* qui®nchja*-le* cho*ta*-le?
cao’ cho*ta’ncjin?, quiltso®-le*:
To*’ya*-ni*ve* xi® me3-le* nca®
cho*ta*-na* coan’, ca*ta’tsjion'con®
yao®-le’, ca*ta’v’a®mi® cro*le?,
nta® ca’ta’fi’t’a®>-na®. 35To*ya’-
ni*ve* xi® me3-le* c'oa’sje®ntjai?
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ni*ma*-le*, to*si**cha® ni*ma*-le*.
To*ya3-ni*ve* xi® si*?cha® ni*ma*-
le* xi® to*t’a’ts’an?, xi® to*t’a’ts’e*
je? en'nta’, c’oa'sje’ntjai® ni*ma*-
le*. 3¢ Jme' xi® coi*njen‘-le*
cho*ta* tsa? si*’cha® ni*‘ma*-le*,
nta® tsa? coi*njen*-le* nca’yi’je?
son®*"nte®, 37 A’x0* jme! chji'-
le* xi® tsjoa'-nca'ni® cho*ta’ xi®
ti‘t’a’ts’e*-ni® ni‘ma*-le?. 38 Je? xi®
ma3soa’con®que®-na’® cao* je? en'-
na* nqui*xcon* cho*ta? xi® tjin'
nt’ai*-vi?, xi*® cho*ta’cha®nqui’, xi*
cho'*ta*-jel, je? 'nti'-le* cho'ta* c’oa*-
ti* coan*soa’con®que® nca® je? clia’
nca® cjoa*’ai’-ni® cao* cjoa’je’ya’-le?
n’ai*-le* cao® a®ncje’ xi® tsje>.
Jests c’oa*-ti* quiltso®-le*:
Xi® cjoa’qui*xi® xi® xin®-no®
nca® tjin' c’a® xi® i* tjio'-vi* xi® tsi?
sco't’a® cjoa*vi’ya® sa®’nta® nca®
scoe? cjoa‘te’xo®*mas-le* Ni*na' xi*
cjoa*ai' cao® nca®n'ion’.

Jests ts’a’ntjai’ya3-le*
(Mt. 17:1-13; Lc 9:28-36)
2Xi® coan® jaon® ni*¢hjin® Jests

qui®cao® Pedro cao* Jacobo cao*
Juan. Qui*mi®jon® t’a®xin? jnco®
ni’nto® xi® nc’a®. Ya* tjio! to*je?
Jests ts’a’ntjai’ya*-le* nqui®xcon*
nca’® je? 3Coan’fa’te® na®jio®-
le*. Cjai'nca® n*ion* coan®¢hoa’.
C’oa**cjoan® nch’an’ coan® na®jno®-
le*. Ni*jnco®-jin? xi® c’oa*-s’in? va®ne'
i* son®*nte3-vi* nca® c’oa*-s’in? n’ion’
¢hoa?® si'¢hoa® na’jiio®. 4Cloa’-ti
coan’tsen®-le* Elias cao* Moisés
xi® tjio'fa'cao* Jests. Pedro cao®
Jacobo cao® Juan tsa®ve?, 5Cia*
qui*nchja* Pedro, c’oa* quitso?-
le* Jesiis: Maestro, nta®-ni* nca® i*
ti*yoi**-jin*vi?, tsa® jan® xco'jnta®
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si*ntai**-jin*, jnco® xi® t’a’tsi*, jnco®
xi® t’a’ts’e* Moisés, nqui?jnco® xi*
t’a’ts’e? Elias. 8Li%coi® coan®*cho'ya’-
le* jiia®-le* xi® quittso?-le*,
to’qui*tso®cjon’ nca® jan? 7Ja%*ai®
jnco® yo’jvi® xi® qui®si®nc’ian’-

le*. Jnco® jta* qui*no*’ya>-le* ya*
jin® yo?jvi® xi® quitso?: Je*-vi*
nti'-na* xi® tsjoa®que*, ti*no'*ya>-
lao* nca? je® 8Nti*ton* cho*ta*-le*
qui*sco*tsen®ntai®. Ni*’ya3-jin® xi*
ti‘tsa®ve3-ni® xi® ti'jna’cao* Jess.
To%*jnco® je? Jests xi* ti'jna>.
9Ti"a®ni® nca® tjio'n¢hoa'jen’t’a®
ni®nto®-ve*, Jesus tsac’e'ne?-le* nca®
ni*ya*-jin? xi* jo® coi*tso*-le* jme?
xi® tsa®*ve?. To'c’ia** coan* c’oe*
na*jmi' c’ia* nca® je? "nti'-le* cho*ta*
cjoe’ cjoa*’alya®jin®-ni’le’ c’en’.
10Je? cho'ta*le* tsa’c’e’jin*con? je?
en'-ve*, tsa’cjao’ya*-ni® jme'-ni® xo*
tso?-le*ve’: Cjoa*’a'ya®jin®-ni’le?
c’en®. " Cho*ta*-le* qui®sco*na®nquis-
le* Jestis: Jme'-ni® xi® tso? cho*ta’
scribano, nca® ma®chjen' nca®

Elias ti‘tjon>-cjoa®la® cjoa*’ail.

12 Jesuis qui’tso®-le*: Gjoa*qui?xi*
ti'tjon? cjoa*’ai' Elias. C’'oe**nta®
nqui®jnco®c’a? nca’yi’je® cjoa’ jo*
cjoan® nca®s’a’. Jo'-s’in? tji't’a® xi®
t’a’ts’e? je* 'nti'-le* cho'ta?, nca®
tse® cjoa*fi'ain® cjoa*®a? nca® cho'ta’
taon® scoe* nca® je% 13To*nca®
c’oa*xin®no’® nca® an® nca’® je’ja’’ai’
Elias, c’oa‘qui®si*cao? jo*-s’in?
coan®me3con?, jo*-s’in? tji't’a® xi®
t'a’ts’e”.

Coan®nta? ti® xi® tjin'-le* ntjao* xi®
nta®jin®
(Mt. 17:14-21; L. 8:37-43)
14C%a’ nca® Jests ji*cho?con®-
le* cho*ta*-le*, tsa®ve® nca® 1i?
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to*ncjin? cho'ta® xi® qui*tse®ntai-
le*. Cho*ta* scribano tjio'fao'ya3-ni*
cao* je* 15To%coan®xcon’ nti‘ton’-
le* nca’ts’i® cho*ta?, c’ia* nca®
tsa®ve® Jests. Quitto?ca®nc¢h’oe?,
qui®si*ti®?’nta®. 16 Jesus
qui®*sco’na®*nqui®-le*: Jme'-ni® xi*
ti*cho*va?ya3-nio® 17 Qui’nchja*
jnco® xi® ti'jna®jin3-le*, quitso*:
Maestro, ja*’ai*cao’-le?® 'nti'-na*
xi* tsi* ma®-le* nchja®, xi® tjin'-le*
ntjao* xi® nta®jin®. 18To*jAa%ni3ve*
nca® fi’cao? nca® je?, si‘c’a’tjen’t’a®
na’nqui® yao*-le*. Nta'xo' vi’tjo®
ts’oa®, ma®nca’ya® ni**fio?, ti'xi’ya’.
Cloa’ca®xin®-le* cho'ta’-li* nca®
ca’ta®*m’aon’sje?, to*nca® li’coi®
ca*ma3-le’. 19 Jestis qui®nchja?,
qui*tso®-le*: Jon? xi® cho*ta*

xi? li*coi®* ma®cjain'-no® C'ia'
sa®'nta® nca® coa®te*jna’cao*-no’.
C'ia' sa®nta® nca® si*cjain’-no>
Néhoa'cao®-nao*® ti® xi® ti'm’en®.
20 Ji*n¢hoa’cao’-le*. C%a* nca®
qui’sco®tsen-le?, nti*ton* ntjao*
xi® nta¥jin3-ve' qui’si3*cja’tse’ ti3-
ve'. Qui’si*c’a’tjen*t’a® na’nqui®,
tsa®nco'ya® 'nte®. Nta'xo! ji’tjo®
ts’oa®. 21Jesus qui*sco®na®nqui’-
le* n*ai3-le?* ti*-ve*: Jo' coan®
tjin* ni*¢hjin® nca® c’oa‘coan’-le*.
Nai®-le* qui®tso?: Sa®*'nta® nca®
nti' ¢ji®. 22Nc¢jin? c¢’a® ntjao* xi®
nta®jin® ca®ni'ti'cja’ "nti'-na*vi*,

1% ca®ni'jin® na’nta’ ca’ni'jin’
jme!-ni® nca® si**c’en>-si'ni®

nca® je% To'nca® tsa® coan*-1i%
jcha*ma“ta®*con?-na?jin?, ti*sen*cao*-
na®jin*. 23 Jesis c’oa*quitso®-le*:
Tsa® coan*-li* nca® coan‘cjain'-

1i%, nca’yi*je® cjoa* coan**-le* je?
xi* ma’cjain’-le*. 24Nti*ton* n’ion’
qui®nchja* n'ai®-le* ti*-ve*, qui*tso*:

?
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Ma3cjain'-na’ xi® tsi* ti*macjain'-
ni®na®, ti*sen*cao*-nai'®. 25C’a*

nca® tsa®ve® Jesis nca® coan®ncjin?

cho'ta?, qui®nchja*ti*cao* ntjao?
xi® nta®jin® quitso®-le*: Ntjao*
xi® tsi? ma3-1i? en!, xi® tsi?
no?yai®3, an® va’te®xo0®ma?®-

le?3, ti*tjo*jin®-lai* nca® je? a’li?
ti*vi*tja®s’en®-jin’*ni*lai* ni*‘ma*-
le* ti*-ve®. 26Cia* qui®squi®’ntia’
ntjao*-ve’. Cjai'nca® qui’sicja’tse’

ti>-ve*. Ntjao*-ve* ji’tjo®jin3-le?. Ti*-

ve* quis’e®jna® jo3-ni® tsa? c’en’.
C’oa*-s’in? nca® ncjin® cho’ta? xi®
c’oa’quitso?: Je’qui*jna’c’en’.
27To*nca® Jests qui®scoe!-ni®
ntsja® ti*-ve*, qui®si*qui’so’tjen?,
c’oa’ ji*so'tjen? ti*-ve®. 28C’ia*
nca® je’ja*’a®s’en® ni*’ya® Jests,
je? cho'ta*le* qui*sco?na®nqui®
t’a’xin?-le*: A'-ni® nca® tsi?
coan®-si'ni’na’jin* nca?® jin* nca®
qui®ch’a’sje®*xin?-lai*jin* ntjao*-ve*.
29 Jestis quitso®-le*: Ni*’i*tse’-jin?
ma3vi’tjo® ntjao* xo* cjoan®-

vi?, to'cao® cjoa’vie*ts’oa® cao’
cjoa*vi’jna®nchjan®.

Jestis tsa®ca®co'ya’-nca'ni® xi® t’a’ts’e?

cjoa*vi’ya®-le*
(Mt. 17:22-23; Lc. 9:43-45)

30C%a* nca® jejitjo’-ni® ya*-
ve', ja*’a’to?jin® na®nqui® Galilea.
Li%coi® coan®me3-le* nca® scoe’
cho'ta®. 31 Jests tsa*ca’co'ya®-
le* cho*ta®-le?, c’oa’quittso?-le*:
Je? nti'-le* cho*ta® c’oai*t’a’-le*
ntsja® cho'*ta®. Si**c’en’® nca?® je
Clia* nca® je3c’en®, cjoa*’a'ya’-ni’le’
nca® coan* jan? ni*¢hjin®. 32To*nca®
cho*ta*-le* li%coi® coancho'ya®-
le* je* en'-vi®. To'qui*tsa®cjon’ nca®
scoi‘na®nqui®-le?.
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fya' xi® coa’sen*jna3 ti'tjon?
(Mt. 18:1-5; Lc. 9:46-48)
33 Ji3cho? ya“ na*xi*na’nta’
jha® Capernaum mi? Clia* nca®
je’titjna® ja*ya® ni®'ya® Jests
qui®sco®na®nqui®-le* cho*ta*-
le*: Jme' xi® ti*cho*va®ya®-nio®
ya'ya® ntia*?. 34To*nca® cho*ta*
le* to*tsa’ca’tiojyo’. C'oa-s’in?
tsa®cjao'ya®-ni® xi'ncjin' ya'ya®
ntia*?, *ya' xi® coa*sen*jna® ti'tjon%
35C%a* Jests tsa’c’e?jna® qui*nchja*-
le* xi® te®jao?-ve*, quitso-le*: Tsa?
ya® xi® me3-le* coa’sen’jna’ ti'tjon?,
c’oeljna’tjen*nqui’-le* nca’ts’i3, c’oa*
cho*nta3-le* nca’ts’i® coan®. 36 Jesis
qui®scoe’ jnco® 'nti', qui®si*ca’jna’
"ncho?va®sen®-le* nca’® je2
Tsa3c’a®nc’a®. Quistso?-le* nca’ts’i®
cho*ta*. 37 Je? xi® scoe'tjao? jnco®
nti' xi® t*a’ts’an’, an® xi® scoe'tjao?-
na® c’oa? je? xi® scoe'tjao®-na® nca®
an® a’li? an®-jian® xi® scoe'tjao*-
na® to*nca® scoe'tjao? je? xi®
qui®si*ca’sen’-na’,

Je? xi® tsi? fi2co?ntran*-nal,
ja*t’a’tsan*? ti'jna®
(Lc. 9:49-50)

38 Juan qui®nchja*, qui®tso?-le*:
Maestro, jnco® cho*ta? tsa®’yai**-jin*
xi® cao® jan**ain'-1i* v’a’sje®xin®-ni®
nai*? xi® nta®jin® xi® tjio'jin® ni*ma*-
le* cho*ta?, to*nca® li%coi® fi*t’a®-na’.
Tsa’ca’te’chjoa-lai*jin?, nca® li*coi®
fia! fi*t’a®-na'. 39 Jestis qui’tso*
A%li? vi*yo®chjoa®-jion?3. Ni*’ya®-
jin? xi? tjin® xi® s’in' cjoa*xcon’
cao* jan*ain'-na*, xi® c’ia*? nti*ton*
coan®-le* aon® coi*nchja*-na®, 40Je?
xi® tsi? fi’co®ntran-na', ja*t’a’tsan*?
titjna® 41Xi* cjoa’qui*xi* xi*® xin®-no?
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nca® ni*’i*tse’-jin? si**cha® chji'-le*
to*ya®-ni’ve* xi® tsjoa’ *i‘tse’-no*
na’nta’ xi® t%a’ts’an?, nca® cho*ta*le*
Cristo nio*3,

Tsa? tjin' xi® si'cji’*tson’-1i
(Mt. 18:6-9; Lc. 17:1-2)

42To*?ya®-ni*ve? xi® si*’ca’jnqui®
je' jnco® ti' xi* ma’cjain'-le*
t’a’ts’an’, cjai'-la® nca® nta®-le*
tsa? jnco® la*jao* xi® ts’e* molino
s’e*t’a®n’ion'nqui® ya'sin® c’oa*
si*c’a’tjen*jin® nta'chi®*con® cho*ta*
xo* ¢ji*-ve?. 43Tsa? ntsai* si'cji*tson’-
1i%, to’sa® ti*cha’t’ai®. Nqui®sa*
nta® tsa? coi*jna®choin® nca® co®to®
ntsja® ti*soi®, cao®-ni® tsa to*jo® jao?
ma? ntsai®, c’oa* nca® cha’ni?jin®-
1i% ya* infierno, ya%jin® I%i* xi® tsi®
coan’ coi'ts’ao®, 44jiia® nca® tsi? coi®
m’en® cho'nto®-le*, c’oa* ni‘c’ia*
jin? fi*ts’ao® Ii'. 45Tsa” ntso*coi®
si'cji*tson’-1i?, to*sa® ti*‘cha’t’ai’.
Nqui®sa® nta® tsa® coi‘jna’choin®
chi*'nque’, cao*-ni® tsa? to*jo® jao?
ma? ntso*coi®, c’oa* nca® cha’ni?jin®-
1i% ya* infierno, jha® nca® tjin' I*i'
xi® tsi* coan* coi'ts’ao’ 46jfia® nca®
tsi? coi® m’en® cho*nto®-le*, c’oa*
ni*c*ia*-jin? fi*ts’ao® I%i'. 47 Tsa?
xcoin?® si'cji*tson’-1i% ch’a’sjai®.
Nqui®sa® nta® tsa® coi*tja’s’ain®jin®
cjoa’te’xo®ma3-le* Ni*na' cao’
to*jnco® xcoin®, cao®-ni® tsa® nca® jao?
ma? xcoin®, c’oa’ nca® cha*ni?jin3-
1i? ya* infierno, 48jfia® nca? tsi* coi®
m’en® cho*nto®-le?, c’oa* ni*c’ia’-jin?
fi*ts’ao® I%i'. 49Nca’ts’i® coan‘tsje’-
ni® cao® I'i, nca’yi’je® cjoa'tjao?
si**jn¢ha®-ni® na*xa*. $0Nta3-ni' je?
na‘xa*-ve?, to'nca® tsa? je? na*xa’-ve’
cha'jta® jo'-s’in? coan® nqui®ntia®

c’oai*le* jta®. Ca’ta’s’e®jna’jin®
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ni*‘ma*no® na*xa*ve*. Nch’an!
ti‘yo®*cao® xi*nquio®.

Jests tsa’ca®co'ya® xi® t’a*ts’e® nca®
tsjion’ xi'ncjin' cho*ta*
(Mt. 19:1-12; Lc. 16:18)
1 Jesus ji’tjo*-ni® ya*-ve?,
ja*ai® ya* jia® na®nqui® xi*

Judea 'mi? c’oa* ja*’a’to’t’a® nta'je’
Jordan. Coan®xco't’a® nqui®ntia®-
le* chota*ncjin® Nqui®ntia® Jesus
tsa’ca’co'ya®-le? jo*-s’in? nca®
coan®nca®le*. 2Cho*ta’ fariseos
ji*cho?con®-le*, qui*sco®na®nqui®-
le*, nca® ch’ao®-s’in? si*?cao* nca®
je% A® tjo*'nte3-le* xi® x’in nca®
tsjion' chjon**-le*. 3To*nca® Jestis
qui*tso®le*: Jo'-s’in? tsa’c’e’ne?-
no® Moisés. 4Cho*ta’ fariseos
qui*tso®: Moisés quitsjoa®’nte?
nca® s’e®nta*® xon* nca® coan* tsjion’
xi'nejin'. 3Jesds qui*tso®-le*: Coi®
nca® xi'jin® ni*ma*-no® qui*squi*-
no® je? cjoa*te'xo*ma’-vi’, Sa3'nta®
qui*s’e®nta® son*nte3-vi’, Ni*na'
tsa’c’e'nta® xi* x*in* cao® xi* chjon*%
7Coi*-vi* je? x’in* si*?ca’®tio’ nai’-le*
na*-le*, c’oa* chjon**-le* c’oe'jnacao’.
8Je? xi® jao? coan®-ni® nca® chjon*?
nca® x*in‘, to*ma3jnco®-ni® yao*-le*.
C’oa*s’in® nca® 1i* ti*jao* ma>-ni?
nca® je? to*nca® to*jnco® yao® coan®-
ni®. 9Je? xi® Ni*na' tsa’c’e'cjao?,
a’li? v’a’sje®xin?-jin? cho'ta’. 19Clia*
nca® ji*cho? ni*’ya®-le* cho'ta’-
le* qui®sco*na®nqui® nquintia®-le*
Jesus xi® t*a’ts’e? ti*coi®*-ni® cjoa’.
1 Jestis tso?-le*: To*’ya®-ni*ve* xi?
tsjion' chjon**-le*, xi® cja*’ai' chjon*?
vi*xan®cao*, si'cha’jnqui*t’a®-le*
chjon*?-le*. 12Tsa? chjon** xi® tsjion’
x‘in*-le%, xi® cja*’ai’ x*in’ vi*xan3cao’,
c’oa*-ti* si'cha®jnquit’a®-le* x*in*-le*.
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Jesitis qui®si*chi’*con3t’ain® *nti'xti3
(Mt. 19:13-15; Lc. 18:15-17)
13Cho*ta* ja*%ai® cha’ni*t’a’-le*
"nti'xti® Jests, jme'-ni® nca® si**cao’-
si'ni®. Cho*ta*-le* quinchja*ti*cao?
je xi® ja*ai®cao®. 14C’ia* nca® Jests
tsa®ve’®, coan’jti®-le?, quidtso?-le*:
T?ai*’nte3-lao*® ca®tji*n¢hoa'con®-na’
"nti'xti*-ve?, a’li? vie’chjoa-
jin*lao*, nca* c’oa*-s’in® cjoan®
je xi® ts’e? cjoa’te'xo*ma3-le?
Ni*na'. 15Xi? cjoa’qui®xi* xi* xin®-
no®, to*’ya3-ni*ve* xi? tsi* scoe’
je? cjoa’te’xo®ma®-le’ Ni*na'
jo*-ni® tsa? "nti'xti® scoe’ xi* v’ai?-
le*, li%coi® coan* cjoa*’a’s’en.
16 Jests tsa®c’a’nc’a® "nti'xti>-
ve’, tsa®ca'yo’son?-le? ntsja®,
qui’si*chi*con®t’ain’.

Jnco? cho*ta*nchi*na’
(Mt. 19:16-30; Lc 18:18-30)
17 C%a* nca® Jests ji’tjo*-

ni® nca® coai’ ya*® ntia*,
ji*n¢hoa® toca®n¢h’oe? jnco® xi®
tsa’ca®sen®xco'nch’in® nqui*xcon*
nca® je?, qui’sco®na®nqui-le*:
Maestro ntai®, jme’ cjoa*nta® xi*
s*ian® jme'-ni® nca® se*-si'ni*na®
cjoa*vi*jna®chon® nca®ntsjai?
18 Jestis quitso®le*: A'-ni® nca®
cho’ta*ntai® 'mi®-si'ni®*nai'?, ni*’ya-
jin? xi® nta’, to*jnco? je* Ni*na'.
19Je? cjoa‘te'xo®ma? ji® *yai® Ali?
ni*c’en?-jin?3, ali? ni*’che’-jin3, a3l
va’sen®nti’so®-jin?lai* xi*c’a’®, a’li?
ch’a?na‘cha*jin?3, jcha*xcoin'® n’ai-
1i* na*-li*. 20Cho*ta*-ve* qui’tso®le*:
Maestro, je? nca’yi’je® xi® 'mi®-nai'?,
na®qui® c’oa’-s’in? qui’si’tjo®>soan?®
jo® sa*'nta® nca® xtia®. 21C%a* Jests
qui®sco’tsen®-le* coan’tsjoa’que’,
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qui’tso®le*: Nqui%jnco*-sa® cjoa? xi®
cha’-1i%. T?in® ta’te®nai® nca’yi’je®
xi® tjin'-1i% t’ai*-lai* je? xi® yo*ma®,
s’e*-1i? cjoa*nchi‘na’ ya* nc’a®jmi>.
N¢hoai'®, néhoa't’a®-nai'®, ch’a'mi®
cro*li*. 22Coan’fao’-le* cho*ta*-ve*
c’ia* nca® qui*n¢h’oe’ je? en'-vi’.
Gjai'nca® fao'-le’ nca® qui®, nca®
ncjin? tso®jmi? xi® tjin'-le*. 23C%a*
Jestis qui®sco*tsen®ntai®, quitso?-
le* cho*ta*-le*: A3li? to*c’oa*?cji®
n’ain® coan’-le* cjoa*’a®s’en?jin®
cjoa‘te'xo’ma-le* Ni*na' je? xi®
cjoa’nchi’na’ tjin'-le’. 24Cho'*ta’-le*
to*coan®xcon'-le* cao® je* en'-le”.
To*nca® Jestis qui*tso? nqui’ntia®-le*:;
Jon? xi* "nti'xtio® cjai'nca® to*n’ain®
fa*’a®s’en’® cjoa‘te'xo®ma3-le* Ni*na'
je* xi® taon*-le* n*ion't’a*con?
yao>-le?. 25Li%coi® to*jo® i’ain®

nca® cjoa*’a’s’en® jnco® camello
jha® ti*x*a* xcon? ni*nto® cao*-

ni® tsa® nca® cjoa*’a’s’en?jin®
cjoa‘te'xo®ma3-le* Ni*na' jnco®
cho*ta*nchi*na’. 26 Cho*ta*-le*
to*nqui®sa*-sa® coan®xcon'-le?,
qui*tso®le? xi'ncjin': *ya'-ni?
tso*c’oa* xi* coan’ coi'*tjo’ntjai’
27Ca* Jests qui’sco®tsen-le?,
quitso?: Cho*ta*-le* li%coi® coan*-
le*, to*nca® Ni®na' coan*?-le*.
Nca®yi®je® cjoa* coan*?-le* Ni*na'.
28C%a’ Pedro tsa®c’e'ts’ia*cao* nca®
c’oa‘qui*tso*le*: Coe’-ni?, jin*-jin*
je®quini*ca’toi'*-jin* nca’yi®je?,
c’oa* ji*n¢hoa®t’a-1ai**jin* nca? ji®.
29 Jestis qui*tso* Xi® cjoa’qui®xi* xi*
xin®*no® nca® ni*’ya®-jin? xi® tjin’
xi® qui®si*c’e'jna® ni*’ya’-le*, a*xo*
nts’e?, a®xo* nti*chja’® a*xo? n'ai*-
le?, a®x0? na*-le*, a®*x0* chjon**-le?,
a’xo” xti*-le*, a®x0? na*nqui3-le?,

xi® to*t’ats’an’, xi® to*t’a’ts’e* je?
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en'nta3-na? 3%xi® tsi? nt’ai*-vi* nca®
je* ni*¢hjin®-vi* nqui’sa* ncjin® ya®
c’oa'tjin' c’oai'-le* ni*’ya®-le?, cao®
nts’e*, cao? nti*chja®, cao* na*-le?,
cao* xti*-le?, cao* na®nqui®-le*, c’oa’
cao* cjoa*i’ain®, c’oa’ c’ia*? ni*¢hjin’
xi® cjoa*ai' s’e*-le* cjoa’vi*jna3chon®
nca’ntsjai®. 3! To*nca® ncjin? xi®
ma3ti'tjon?, c’ia* cjoe’t’a®-ni® coan’,
c’oa* je? xi® fe*t’a®-ni° ti'tjon® coan”.

Jestis tsa®ca®co'ya3-nca'ni® xi® t’a’ts’e?
cjoa‘vidyad-le*
(Mt. 20:17-19; Lc. 18:31-34)

32Ya* tjio'ma® ya*® ntia*? nca®
tjio'fimi® “nta® na*xi‘na®nta’
Jerusalén. Jests tjen*ti'tjon*-
le* cho*ta*-le?. To*coan®xcon’-le*
cho'ta*-le*. C’oa* je* cho*ta*ncjin?
xi® qui*tjen*nqui®-le* quitsa®cjon’.
C'ia* nqui®ntia® qui*cao*
t’a’xin? xi® te®*jao?-ve’. Clia’
tsa®c’e'ts*ia*cao® nca® quittso?-le*
je? cjoa’ xi® coan*t’ain®. 33 Coe*-ni®,
ma’nquin'mia®? ya* na*xi*na®nta’
Jerusalén. Cho*ta*ti'tjon>-le* na*’'mi*
cao* cho*ta® scribano scoe’ nti’-
le* cho*ta’, tsjoa'-le* cjoa*ii’ain® xi?
ts’e* cjoa*vidya®, c’oa’ sca*ni*t’a’-le*
cho*ta? xi® 1i Judio-jin® 34Taon?
scoe?* 'ntil-le* cho*ta*, coa*?-le?,
c’oe*?*¢ha'jon® nca® je? si*?c’en® nca®
je?, to*nca® xi® coan* jan® ni*¢hjin®
cjoa’a?ya-ni’le’.
Cjoa* xi® qui®si®je! Jacobo cao® Juan

(Mt. 20:20-28)

35C?%a* Jacobo cao* Juan xi®
nti'-le* Zebedeo, ji*cho®con3-le?,
c’oa*quitso®-le*: Maestro, coi® xi*
me3-na’jin* nca® c’oa’s’iain* xi*
t’a’tsain*-jin* to*jme3-ni*ve* xi*

si*jai'*-jin®. 36 Jests c’oa*qui*tso*-

2
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le*: Jme'-ni® xi* me3-no® nca® s’ian®
xi® t’a’tsaon®. 37 Jacobo cao* Juan
quitso?-le*: C'ia* nca® s’e*-1i>
cjoa’te’xo®ma? cao? cjoa‘jedya’-1i’,
t’ai*’nte®*-na’jin* nca® coi‘yo’t’a’-
lai**jin?, jnco® nca*qui®xi*-li* xi*jnco®
nca’scon'-li*. 38Cia* Jestis quittso®
le*: Li%coi® *yao® jme® xi® ni%jao*>,
A coan® s’io'yao® cho’tsin® xi® an®
ti**vitya®, a®xo* coan*? sa’te’nta'-nio®
cao’ cjoa*ii'ain® jo*-s*in? nca® an®
ti'sa®te'nta'-nia3 39Je? xi® jao?-ve’
qui’tso®-le*: Coan*-na®jin®. Jests
c’oa’qui*tso®le*: Xi® cjoa‘qui’xi?,
je? cho'tsin’cjoa*ii‘ain®-na* xi® an®
ti**vitya’, s*io*ya’-nio'?, c’oa’ jo’-
s’in® nca® an® ti'sa®te'nta'-nia® cao*
cjoa*iifain® c’oa’-ti's’in® sa*te'nta’-
nio®. 49To'nca® xi® coi'yo®t’a®>-nao'?
nca®qui*xi*-na* cao® nca’scon'-na*,
a’li? an®-jian?® xi® tsjoa>-le*. To%je?
xi® ti'jna®nta® xi® t'a’ts’e* cloait-le*
nte®-ve’, 41C%a* je? xi® te3-ve? c’ia’
nca® qui®n¢h’oe’-le*, tsa®c’e'ts’ia‘*cao*
nca’® coan’jti’-le* xi® t'ats’e*
Jacobo cao® Juan. 42To*nca® Jesus
qui*tso®le*: Jon? 'yao® nca® je? xi*
cho*ta*ti'tjon?-le* cho*ta? xi® 1i?
judio-jin?, si'c’e'yo®nqui® cho'ta*-le?
xi® t'a’ts’e* cjoa’te'xo’ma3-le?, c’oa’
je* xi® nca®jco*-le* je? xi® tjin'-le*
nte® nca® va’te'xo®ma?®. 43To*nca’
jin3-le* nca® jon? li*coi® c’oa‘coan?,
to*sa® to'ya®-ni’ve? xi* me3-le*

nca’® je*ya® c’oe'yo?jin®*-no® nca®
jon?, ca’ta’si'xa'-le* xi’c’a®. 44C’oa*
to*’ya3-ni*ve* nca® jon? xi® me3-no*
nca® coi*ncha’ti'tjon? cho*’nta’-
no® nca’ts’io® ca’ta®ma® nca’® je2
45Nta® tsa? je? 'nti'-le* cho'ta?, li%coi®
ja*"ai® nca® si‘xa’-le*, to*nca’® je? xi?
si*?xa’, c’oa’ tsjoa’ ni*‘ma*-le* nca®
c’oe*?chji'ntjai? ncjin? chota®.
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Bartimeo coan®tsen® nqui®ntia3-le*
(Mt. 20:29-34; Lc. 18:35-43)

46C%a* ja*"ai® na*xi*na’nta’ xi*
Jeric6 "mi? C%ia* nca® ji*tjo®-ni®
ya* Jeric6 cao* cho*ta*-le*, cao* xi®
cho’ta*ncjin? Bartimeo xi® xca*
cji®, xi* "nti'-le* Timeo, ti'jnantai®
ntia*?, ti'si'je! caridad. 47 C%a* nca®
qui®néhoe! nca® ti'jna® Jesis xi®
Nazaret ts’e?, tsac’e'ts’ia*cao® nca®
qui’squi*™ntia't’a®, qui*tso® Jests,

"nti'-le* David, jcha*ma*ta®con®-nai'>.

48Ncjin? ma®-ni® xi* qui*nchja’ti*cao*

Bartimeo, jme'-ni® nca?® jyo'

ca’ta’v’e?jna’-si'ni®. To'nca’® je?

to*nqui®sa* n’ion' qui®nchja*: *nti'-le*

David, jcha*ma*ta®con®-nai'>. 49Clia*
Jests tsa®*ca®sen?jna®, tsa’c’e'ne?
nca® coi*nchja’-le*. Qui*nchja*-

le* cho*ta*xca*-ve?, quitso®-le*:

Ca’ta®ma’n’ion'ta®coin??, ti*so'tjain?,

ti'nchja*li%. 50C%a* Bartimeo
tsa’cja®*a'xin? tso*nca*
ja*"ai*n¢h’oe? Jests. 51C%a* Jests
qui’tso?-le*: Jme'-ni® xi* me3-1i?
nca® si*cao*le?*. Cho*ta*xca’-ve*
qui®tso?le’: Me3-na® nca® coan*tsen®
nqui’ntia®-na’ 52Jesus qui’tso?-le*:
T?in*la’ntai® coi® nca® ma’cjain'-1i*
ca’ma®nta’-ni®. Nti*ton* coan’tsen®-
le?, quicao® Jests ya*® ntia*? jan'.

Jestis ja*’a®s’en® ya® na*xi*na’nta’
Jerusalén
(Mt. 21:1-11; Lc. 19:28-40; Jn. 12:12-19)
C%ia* nca’® ji*cho?*¢hian>-le*

1 1 na‘xi‘na’nta’ Jerusalén, jiia®
nca’® Betfagé 'mi? cao* xi® Betania
mi?, ya* ni*nto® xi® Olivos 'mi?,

Jests qui*si*ca®sen’ jao? cho’ta’-

le*, 2c’oa*quitso®-le*: Ta*nquion®®
ya* na*xi*na’nta’ xi® ti'jna’tsen®-

-le*, ji*so*tjen?,
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ve*. Nti‘ton* nca® coi‘tja's’aon®,
coan’sjai*no® jnco® bo'rro'nti' xi®

ya* ti'jna®t’a®n’ion’, xi® ni*-sa® *ya*-
jin? cho*ta* tsa’c’e?jna’son?-le*.
Chjo'jnta’fio’3, n¢hoa'cao’-nao'?. 3Tsa>

ya®-ni*ve* xi® jo? coi*tso’-no*: A'-ni*

c’oa*n’ian?-si'nio® coi*-vi‘, Cloa't’in?-
lao® nca?® je? Nai*-na' ma3chjen'-le”.
Cloa’ si**ca’sen’ nti*ton’-nca'ni® i*-vi*.
4Cho'ta*-le* qui*-’ni®, coan’sjai®-le*
bo'rro'nti'-ve’ xi* ya* ti'jna’t’a®n’ion’
nti’tsin® xo*ntjoa?, ya* jia® nca®
fa’’a’cja'cro-le* xi'ncjin' ntia*?,
qui®sco®jnta'n’ion". SCho*ta* ya* tjio’,
jnco® quitso®le*: Jme! xi® s*ian®-

nio® nca?® ti*chjo®nta'*no’-si'nio®
bo'rro'nti'-ve®. ¢C*a* cho’ta’-le*
Jests c’oa’qui’tso®-le? jo* quittso?
Jests. Clia’ cho'ta’ quitsjoa®*nte?-

le* nca® coai‘cao®. 7Ja*ai*cao’-le*
Jests je* bo'rro'nti'-ve*. Cho*ta*-le*
tsa’ca'son®le* tso*nca*-le*. Jests
tsa’c’e?jna®*son’-le’. 8Ncjin? cho’ta’ xi®
tsa®ca'nta’le* na®jfio®-le* ya*ya® ntia*
Cloa’ xi’c’a® xca’-le* ya' tsa’ca’te®.
Tsa’ca'nta®-le* ya* ntia* 9Je? xi®
tjen*ti'tjon? c’oa’ je? xi® tjen*nqui®,
n’ion' qui*nchja*, tjio'tso? Viva. Jo'
to*nta®-le je? xi* n¢hoa' nca®jao*-

le* Nai®-na'. 19Jo' to*nta®le* je?
cjoa*te'xo’ma’-le* n'ai®-na’ David

xi® n¢hoa'. Viva xi® nqui®sa* nc’a’.

1 Jests ja*’a®s’en® ya* na’xi‘na®nta’
Jerusalén, qui®s’en® ja'ya® yo*nco®.
Qui’sco’tsen®ntai’-le* nca’yi’je®
tso®jmi% Coi® nca® je*coan®xon?, ji’tjo?

"nta® na*xi*na®nta’ Betania cao® xi®

tedjao*-ve',
Qui’nchja*aon® ya' higo
(Mt. 21:18-19)

12Xi® coan®nchaon®ni® c’ia? nca®
ji*tjo-ni® Betania, coan®vao>-le*.
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13Gjin? tsa*ve®-ni' jnco® ya' higo xi*
tjin'-le* xca*. Ji*cho®¢hian®-le* tsa?
jme? to’-le* xi® so*co®le*. To'nca®
c’ia* nca® ji*cho*n¢h’oe?, ni‘jme3-
jin? to® xi® qui*so®co’-le*, to*xca*

ni', nca® tsi? tsa” c’ia? ni*¢hjin3-le*
higo. 14C’ia* Jests quitso®le* je* ya'
higo: Ni*?ya®-jin? xi® ti*squi*ne*-ni®
to*-1i* nca®ntsjai® ni*¢hjin®. Cho*ta*-
le* qui*n¢h’oe! je2-vi‘.

Jests qui’si’*tsje® yo*nco*
(Mt. 21:12-17; Lc. 19:45-48; Jn. 2:13-22)
15 Ja%"ai® ya* na*xi*na®nta’
Jerusalén, c’oa* Jests ja*’a’s’en®
yo'*nco®. Tsa’c’e'ts’ia*cao® nca®
qui’ts’aon’sje® je? xi® tjio'vate'na®,
xi? tjio'va’tse® ya'ya® yo*nco”.
Qui’sca’ni'ti'cja’ ya'mi®xa*-
le* je? xi® tjio'si'c’a’ntjai* taon®.
Qui’sca’ni'ti'cja’ ya'xi’le*-le? je?
xi® tjio'vate'na® ni*se® paloma.
16Li%coi® qui®tsjoa®'nte® nca’® ’ya®
xi® ch’a! fa*’a’to®ya3cao* yo'nco*.
17 Tsaca’co'ya®-le* quitso®: A® tsi?
tji't’a® nca® je? nt'ia®>-na’ c’oa’c’oin’-
le* nt’ia® jiia® v’e'ts’oa®ya® nca’ts’i®
cho*ta®, to*nca® jon? nqui’jao®-le*
che’ ti*n*iaon?3, 18 Cho*ta* scribano
cao* cho'*ta*ti'tjon?-le* na*’mi®
qui®néh’oe’-le’. Tsa®ca'sjai® jo*-
s*in? si**c’en® nca® je% To'nca®
qui’tsa®cjon’-le* Jests, nca* nca’ts’i®
cho'ta? jo® to*coan®xcon’-le* cjoa? xi*
t’a’ts’e? cjoa*fa’aitsjen-le’. 19C%a*
nca® je3coan®xon? Jests ji’tjo*-ni®
na’xi*na’nta' Jerusalén.

Je3qui’xi? ya' higo
(Mt. 21:19-22)
20C%a* nca® ta*njion? ya*
ja*a*to®*-nca'ni® jiia® s’e*jna’® ya'
higo. Tsa’*ve® nca® je’qui’xi® ya'
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higo sa®*nta® ja*ma*-le’. 21C%a*
Pedro ja*’ai’tsjen®-le*, quitso*-

le*: Maestro, coe*-ni® je? ya'

higo xi* qui*no®cjoa*?aon?lai‘.
Je?quixi? 22 Jesis quitso®-le*:
Ca’ta®ma’cjain’-no® t’a’ts’e* Ni®na'.
23Xi® cjoa'quixi* xi® xin®*no?, nca®
to*?ya®-ni’ve* xi® c’oa’coi*tso*-

le* je? ni*nto*-vi*: Ti‘se'xin?3
ca*ta®ni®c’a’tjen*jin®-1i* nta'chicon?®,
tsa® vle'jnco’con® ni‘ma*-le* nca®
ma’cjain'-le* nca® c’oa’coan’ je? xi*
tso?, je? xi® coi*tso* c’oa*?coan*-le*.
24Coi?® nca® c'oa’xin®no’ nca’yi’je?
to*jme3-ni® xi® ni*jao'® nca®
vie’ts’oao® Ni*na', ca’tama’cjain’-
no® nca® c’oa*?-s*in? s’e*-no®, c’oa*
c’oa*?-s’in? cjoa*’ai'-no®. 25C’ia* nca®
ti®ncha®nto® nca® vie?ts’oao® Ninal,
ti*cha’t’a®lao*® tsa® jme® xi® tjin'-
no® t'a’ts’e* co’ntran*-no? jme'-ni?
nca® je* Nai*-no?® xi® ti'jna® nc’a®jmi?
c’oa*-ti* si*’cha’t’a®-si'ni*no® nca®
jon? je? cjoa*ts’en?-no®. 26To*nca®
tsa? tsi? si‘cha®t’a®-lao*® cho'ta®,
c’oa*-li* je* N'ai*-no® xi® ti'jna®
nc’a®jmi® li’coi® si**cha’t’a®>-no®
cjoa’ts’en*-no®,

Qui’sco’na®nqui® xi® t*a3ts’e*
cjoa*te’xo*ma3-le* Jestis
(Mt. 21:23-27; Lc. 20:1-8)
27Qui*-nca'ni® ya* Jerusalén.
Clia* nca® Jests tso?*va’ya®
yo*nco?, cho'ta*ti'tjon-le?
na*’mi® cao* chota’ scribano
cao’ cho*ta*jchi'nca® ja*%ai*con?-
le* Jests. 28 Quistso?-le*: Jme!
cjoa‘te'xo’*ma’-ni® xi* tsjoa’-1i*
nte® nca® c’oa’n’iain? je? cjoa*-
vi*. ya'-ni® je? xi® qui’tsjoa’-li* je?
cjoa’te’xo®ma® nca® c’oa’s’ian*-si'ni>.
29C%ia Jesus qui®nchja? quittso®-

?
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le*: C*oa’-ti* an® sco®na®nqui®-no®
jnco® cjoa*. Ti*no*cjoa*-nao'3, cfia*
c’oa’xin'-no® jiia®le* cjoa‘te'xo*ma?
xi® tsjoa’nte-na® nca® c’oa*-s*ian®
je? cjoa*-vit. 30Je? cjoa‘sa’te’nta’ xi®
qui’s’in® Juan, a® ts’e* nc’a*jmi® ni',
a®*xo* ts’e* cho*ta* ni'. Ti*no’cjoa*-
nao'® 3'C%a* na*mi® cao* cho’ta*
scribano cao* chota*jchi'nca®
tsa3cjao'ya®-ni®, qui*tso* Clia*

tsa® coi*xoan' nca® ts’e* nc’a’jmi*
ni', c’oa*coi*tso*-jin*'ni*: A'-ni*
nca® tsi? coan®cjain’-si'ni*no® xi*
t’a’ts’e”. 32C%a* tsa? c’oa’coi*xoan’
nca® ts’e* chota* ni', jeon®-

le** cho*ta*na*xi*na’nta' nca*
nca’ts’i® c'oa’quittso? nca® na*qui’
cjoa‘qui*xi* nca® Juan jnco® xi®
nchja‘ya® t’a’ts’e’ Ni*na'. 33Clia*
qui*nchja*-nca'ni’le* Jests: Li*coi®
yai-jin®. C*a* Jestis qui*tso*:
Ni*’an®4jin” c’oa’xin'-no® jia®-le*
cjoa‘te'xo®ma? xi® tsjoa'’nte3-na’
nca’® c’oa’s’ian® je? cjoa’-vi*.

2

Cjoa*-le* xca*-le* totse*? cao® cho*ta’
xi® si'xa'son?
(Mt. 21:33-46; Lc. 20:9-19)
1 Jests tsa*c’e'ts’ia*cao*
nca’® tsa’cja'cao? cao*
cjoa*xco'son? Jnco® cho’ta*x*in®
tsa®ca'ntje? xca*-le* to’tse®,
tsa®c’e'nch’oa'ntai®-le?,
tsa*'nquiya’, tsa*c’e'jna®nta® jnco®
méquina xi® si'ts’ion®*nqui?-ni*
na®nta’-le* to’tse*? Tsa’c’e'nta® jnco®
xjao'nc’a®, qui’si*quin®ya®son?-
le* cho*ta® xi® si'xa'son? C%ia* qui®
jfia® nca® ¢jin® 2C%a* nca?® ji*cho?
ni*¢hjin®-le* nca® s’e*xco! to’tse*>-
ve’, quisi®*ca®sen'con’®-le* je? cho’ta*
xi® si'xa'son®ve* jnco® cho*'nta’,
jme'-ni® nca® tsjoa’-si'ni’le*
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tso®jmi%-ve* xi® je* via®cao®-

le*. 3To*nca® je* cho*ta* xi®
si'xa'son? qui*tsoa® cho*'nta’-ve*,
qui®si*qui*’aon®, qui’sca’ni'cji’tia’.
4Je? nai®-le* ti*qui®si®ca®sen’
nqui%jnco-nca'ni® cho’nta® To’nca®
nqui®ntia® cho*ta*-ve* to*la*jao?
tsa®c’e!-le?, qui®si*qui*’aon® jco’,
qui’ts’aon’®tjen*nqui® cao* cjoa’ts’en’.
5Je? nai®-le* ti*qui®si®*ca®sen!
nqui?jnco®*nca'ni® cho*'nta’.
Cho'ta*-ve* fia®qui® qui®si’*c’en®-ni'
nca’® je% Ncjin? xi® c’oa’quisicao’,
tjin' xi® to*qui’si*qui*’aon®-ni®,
c’oa’ tjin' xi® fla®qui® qui’si*c’en®-
ni® 8Je? nai®le* to*jo® tjin'-sa’le’
jnco® nti' xi® tsjoa®que, c’oa’-

ti* qui’si*ca’sen' nca® je2 Je? xi*
je’t’a®-ni Scoe'xcon' ti*-na*,
qui®tso? 7To*nca® je? cho'ta’-ve?
xi® si'xa'son?-ve’, qui*tso®le* xi'-
ncjin': Je?-vi* xi® c’oai‘cjoa’tjao>-le*
xca’-le* totse*?-vi*, Tjian® si*c’en’-
nia' jme’-ni® nca® cjoa‘tjao®-le*
tsan*? coan®-ni®. 8Quitsoa® ti®-ve?,
qui®si*c’en® nca® je?, qui’si’c’a®tjen’
t’a’xin? 9Je? nai®-le* xca’-le*
to’tse*?-ve*, jme! xi® si*’cao*-'ni®
tso®c’oa* je? cho'ta’-ve’. Cjoi*n¢hoa®
c’oa* si**qui*xo®ya® je* cho’ta* xi*
si'xa'son?-ve?, c’oa* xca*-le* to>tse**-
le* tsjoa’son?-le* xi® cja*’ai'. 10A3
tsi? tsa’c’e*xquiao*® xon* Escritura:
Je? la*jao* xi® qui’si®*c’a’tjen*
cho'*ta* xi® vie'nta® ni*’ya3, je*-

vi* xi*® coan® la%jao*xi*nqui*.

1 Je? Nai®-na' c’oa’qui®s’in®
je?-vit, fa' to*ma®xcon’-na’

nca’® *ya®2 12Cho*ta‘ti'tjon?-le*
na’mi® cao* cho*ta* scribano

cao’ cho*ta*jchi'nca® tsa®ca'sjai®
jo3-s*in? tsoa* Jests, nca*
coan®cho'ya®-le* nca® c’oa‘qui’tso?

El Nuevo Testamento en el mazateco de Huautla © La Liga Biblica 1986, 1993, 2009



San Marcos 12

je? cjoa*xco'son?-ve? xi® t’a’ts’e?
nca® je?, to*nca® quitsa®cjon'-

le* cho*ta’na’xi*na®nta’. Coi® nca®
qui’si*c’e'jna® Jesus, c’oa* qui-ni’.

Ca*ta’v’e'chji'-le* taon*sa’ César
(Mt. 22:15-22; Lc. 20:20-26)

1B Qui’sca’ni'néh’oe? Jests c’a®
cho*ta* xi® ts%e* cho*ta® fariseos cao*
xi® ts’e* cho*ta® herodianos, jme’-ni®
nca’® si**qui*njen3-si'ni® cao® en'-le*.
14C%a* nca? ji*cho?con-le? Jests,
qui*tso®le*: Maestro, *ya3-ni'jin*
nca® ji* xi® tjin'-1i* cjoa’qui*xi*.
Ni*’ya®-jin? xi*® jcon?-lai, nca® tsi?
tsa® cho?tsen3-lai* jo® cji® chota®,
to*nca® cjai'nca® nta® va®*co?®yai?
ntia**-le* Ni*na' cao® xi® cjoa*quixi‘.
A3 nta? tjin' nca® c’oe'chji'-le*
taon’sa! César, a®xo* mai®. A3
c’oai*-le*? a*x0* tsi* tsa® c’oai’-
le*?. 15C%a* Jesus nca® tsa®*ve® nca®
cho*ta‘*jao®ncjain’, c’oa’quitso?-
le*: A-ni® nca® cho't’a®-si'ni*nao'3.
N¢hoalcao*-nao*® taon*-ve?,
jme’-ni® nca® sco’tsen®-si'ni’le’.
16 Ja**ai*cao*-le* taon*-ve*. Jestis
quiltso®le*: *ya' ts’e je* xco'son?-
vi%, c’oa* je? en® xi® tjio't’a® Cloa*
cho*ta*ve* quitso®le*: Ts’e? César.
17 Jestis quitso®-le*: T?ai*-lao*® César
je* xi® ts’e* César, c’oa’ t'ai*lao*®
Ni*na' je? xi® ts’e* Ni*na'. Cho'ta*-ve*
to*coan®xcon’-le* je-vi‘.
Xi? t’a’ts’e? cjoa*fa’’a’ya’-le? xi® c’en®

(Mt. 22:23-33; Lc. 20:27-40)

18C%a* ja**ai’*con’-le* cho*ta*
saduceos, je? xi® tso® nca® tsin?
cjoa’fa®’a?ya’-jin% Qui’sco®na®nqui’-
le*, c’oa*quitso®-le*: 1®Maestro,
Moisés qui*squi®-na’, tsa® jnco®
nts’e?* coi‘ya’, xi® si*’c’e’jna’
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chjon*-1e%, c’oa* tsa? tsin?-le* xti3-
jin? xi? si**ca’tio’, c’ia’ je® nts’e*
ca*ta’cjoe'tjao® chjon**-le*, c’oa*
ca*ta’s’e®-le* xti® nca’jao®-le* nts’e*.
20Na’to® coan® xi® ti*nts’e*-ni. Je?
xi® "nti'tjon* qui®*s’e3-le* chjon*,
c’en® x’in*ve?, c’oa* ni*jnco’-jin?
xti® qui®s’e3-le*. 21Je? nts’e? xi®
ma®jao®-ni® qui’scoe'tjao® chjon*?-
le*, c’oa*ti* c’en® nca® je?, cloa*-ti*
ni*jnco®-jin? “nti* quis’e3-le*. C'oa’
je* xi* ma®jan®-ni® tsa®*c’e*jna*cao*-
nca'ni® chjon*?-ve’, c’oa*>-ti*s’in?
coan®t’ain® 22Xi*® fa®to® nts’e’
tsa®ca’tio®cao® chjon*?-ve*. C'oa’
ni*jnco®-jin? xti® quis’e3-le* nca’ts’i>.
Xi? je3t’a’-ni® c’oa*-ti* c’en® chjon**-
ve'. 23C%a* nca® cjoa*’a?ya’-na’
tso?c’oa’, ’ya' ts’e* coan® chjon*-ve*,
nca* je? xi® fa’to®-ve? tsa*ca’tio’*cao’
chjon*-ve*, 24C%a* Jestis quitso*
le*: A? tsi? ma®sca'ya®-no® nca® tsi?
fyao® xon* Escrituras, c’oa*-ti* li*coi®
yao® nca®n‘ion'-le* Ni*na'. 25C’ia*
nca’® cjoa*’a?ya’-le* xi® c’en’, li%coi®
coi*xan®, coa’ 1i*’ya’ xi® si*?qui*xan’,
to*nca® c’oa*? cjoan® jo*-ni® a’ncje?
xi® tjio' nc’a®jmi3. 26 Je? cjoa* je*-vi*
nca’® cjoa*’aya’-le* xi® c’en®, a’ tsi?
tsa®c’e*xquiao® libro-le* Moisés, jo*-
s’in® nca® Ni®*na' tsa®cja'cao* ya'jin®
ya'na®?yal, nca® qui*tso* An® nia'®
Ni®na'-le* Abraham, Ni®na!-le* Isaac,
c’oa* Ni*na'-le* Jacob. 27 Ni*na'

a’li? Ni’*na'-le* c’en’-jin? to*nca®
ts’e* xi® tjio'con®. Jon? cjai'nca’
ma3sca'ya®-no®,

Je? cjoa*te'xo’*ma? xi® ti'tjon?
(Mt. 22:34-40)
28 Jnco® cho'ta* scribano ja*%aicon®-
le* Jesus, qui*néh’oe'-le* nca®
tjio'fao’ya’-ni® tsa’ve® nca® nta’
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qui*nchja* Jesus, qui*sco*na’nqui-
le*: Jia'-le! cjoa*te'xo®ma® xi® ti'tjon?
cao*-ni® nca’yi*je®. 2% Jesis qui*nchja*:
Je? cjoa*te'xo®*ma’ xi® ti'tjon? cao’-
ni® nca’yi*je?: Ti*no'’yao® cho*ta’
Israel, je? Nai*-na' Ni*na'-na’ to*jnco?
ma®-ni®, 30 Ca*ta®ma’tsjoa’chai’
tso?c’oa’ je? Nai*-na' Ni*na’-li*.
Ca*ta®ma’tsjoa®cha®ni® nca’yi’je?
ni*ma*1i*, cao’ nca’yi*je® cjoa’tsjoa’-
1i*, cao® nca’yi’je® cjoa’fa®*ai’tsjen’-1i?,
cao® nca’yi’je® nca®n’ion’-li*, Je2-vi'
je? ni' cjoa*te'xo*ma? xi® ti'tjon>
31C%0a’ je? xi® ma®jao®ni® cloa’-
ti*s’in®ni® je-vi*. Ca’ta®ma’tsjoa’chai’
xi*c’a® jo3-ni® nca® ti*ji*-ni® Tsin®
cjoa*te’xo’ma? xi* cja*ai’, xi® nqui®sa’
ti'tjon? cao®-ni® je-vi*. 32C%a* je?
cho*ta? scribano qui*tso®le*: Nta®
tjin', Maestro, cjoa*qui*xi* xi® ca?si*-
ve* nca® to*jnco® Ni*na’, tsin® xi®
cja'ai’. 33C%0a" nca? tsjoa’cha®
nca® je? cao® ncayi’je® ni*ma*-na’,
cao® nca’yi’je® cjoa’fa®’ai’tsjen®-
na’, cao* nca’yi’je* cjoa‘tsjoa®na’,
cao® nca’yi’je® nca®n’ion’-na’, nca’
tsjoa*cha® xi’c’a® jo-s’in® nca®
tsjoa®cha® yao3-na', je?-vi* xi*
to*nquisa*-sa® chji'-le* cao*-ni® tsa®
nca’yi*je® cjoa’tjao® xi* na*qui® ti*
nca’yi*je?, cao* cho? xi® ni*c’en®
nca® c’oai't’a®-le** Ni*na'. 34Clia*
Jests nca® tsa®ve® nca?® je? cho’ta*
qui*nchja* cao* cjoa*chji‘ne?,
qui’tso®le*: A%li? ¢jin®jin? ti*jnai®
cjoa’te’xo’ma’-le* Ni*na’. Ni‘?ya3-
jin? xi® ti*ma®n’ion'ni*con® nca®
scoi*na’®nqui®-sa’le?,
Xi® t’a’ts’e* “nti'-le* David
(Mt. 22:41-46; Lc. 20:41-44)
35 Jesus tsa’ca’co’ya® ya*® yo'nco?,
c’oa‘quitso® Jo'-s’in*'ni® nca®
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c’oa*tso®ni® cho'ta* scribano nca®
Cristo ™nti'-le* David. 36 Ti%*je*ni®
David c’oa*qui’tso? cao* Espiritu
Santo: Je? Nai®*-na' quitso®-le* Nai®-
na*. TiYjna*t’a®nai'® nca’qui*xi*-na*
sa®*’nta® nca® si’c’e'yoa® co*ntran*-
1i* ya*nqui® ntso*coi®. 37 Ti*je-ni?
David Nai*-na* tso*le*. Jo'-s’in*'ni®
nca® “nti*-le* ma3-le’. Nca’ts®i®
cho*ta*na*xi‘na®nta' qui®n¢h’oe’ cao*
cjoa’tsjoa® jo® quitso? Jests.

Jestis tsa®ca®co'ya’ xi® t’a’ts’e* cho*ta*
scribano
(Mt. 23:1-36; Lc. 11:37-54; 20:45-47)

38C0a’-s’in? tsa’ca’co'ya’-le*:
Ti*coi’*nta*-lao® yao®-no® cho*ta’
scribano xi® tsjoa’-le* via®mjen® cao*
na®jfio®jn¢ho?, c’oa* tsjoa’-le* nca®
cho'ta* si**ti*’nta®-le* ya* nti*tsin*-
ve'. 39Cloa* tsjoa’que® je? ya'xi’le?
xi® ti'tjon? ya* nt’ia® sinagoga, c’oa*
je? nte? xi® ti'tjon? ya* jiia® cjen?
s’oil. 40 Je? fa’yo’ntjai” nt'ia’-le*
ya'nchjin'c’an® xi® c’en® x’in*-le*.
To*chji®ne3-ni® tse? v'e'ts’oa’. Je? xi®
c’oa‘cjoan’® nqui®sa* tse® cjoa‘ii*ain®
s’e’-le*.

Xi? t’ats’e* taon* xi® tsa’qui®ncha’
jnco?® chjon*? xi? c’en?® x’in*-le*
(Lc. 21:1-4)

41 Jests tsa’c’e?jna’® jia® nca®

qui®jna® ca*xa? xi® si®ncha’ taon*
limosna. Qui®sco®tsen® jo*-s’in? nca®
cho*ta*na’xi‘na®nta’ tsa®*quincha’
taon* ca?xa*-ve’. Nc¢jin? ma®-

ni® cho*ta*nchi*na’ xi® tse® taon*
tsa’quincha’. 42C%a* ji*cho? jnco®
chjon*?c’an® xi® je*c’en® x’in*-le?,
c’oa* xi® yo*ma®. 'nti' qui*cha’si®*ne?
tsa*qui®ncha’ xi® to*choa® chji'-le*.
43Clia* Jests qui®nchja-le* cho*ta?-
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le*, c'oa’quitso®-le*: Xi* cjoa*qui®xi*
xi® xin®-no® nca? je? chjon*’c’an® xi*
je*c’en® x’in*le?, c’oa* xi* yo*ma?’,
nqui®sa* tse® tsa®*qui®ncha’ cao*-

ni® tsa® nca’ts’i® xi® tsa*quincha’!
ca®xa’. 4 Nca* nca’ts’i® tsa*quincha’
je* xi® via®nqui®-le?, to*nca® nta® tsa?
yo*ma* je? chjon*-vi* tsa®qui®ncha’
nca’yi*je?® xi® tjin'-le* xi® t’a’ts’e* xi*
cjen®

Jtsao*nqui® yo*nco*

(Mt. 24:1-28; Lc. 21:5-24)
1 Cia* nca? ji*tjo*>-ni® yo*nco?,

jnco® cho'ta*-le* Jests
qui’tso®le*: Maestro, coe*-ni®,
jme!-si® cjoan®-ni® la*jao?, jme’-si®
cjoan®-ni® nt*ia-vi*. 2Jestis quitso*
le*: A? ti*’ya®-nio'? je? nt'ia*y’ai®-vi*.
Jtsao*nqui® nca’yi’je?, li*coi®
ti‘sa*tio®’son?-ni®le* xi'ncjin' la*jao®.

Choa* xi® s’e* c’ia* nca® me3coan*jnco®
3Jests ya* tsa®>c’e?jna® ni*nto®
xi® Olivos 'mi% Qui®sco?tsen®t’a®
yo*nco®. Pedro, Jacobo, Juan, cao®
Andrés qui’sco®na®nqui® t'a’*xin?-le’
Jests. 4Coa’t’in®>-na’jin®: C'ia’-nive’
nca’® c’oa’*coan®. Jme' choa* xi® s%*
c’ia* nca® me®coan’jnco® nca’yije®
je? cjoa*-vi. 5Jesis qui®nchja’,
tsa®c’e'ts’ia* nca® c’oa’quitso*
le*: Ti*coi’ntao™ yao*-no® jme'-ni®
nca® ni*’ya*-jin® xi® c’oa’na‘*cha*-
si'ni®*no® ®Nca’ ncjin? xi® cjoa*’ai' xi®
jan®7ain'-na? y'a®, xi* c’oa‘coi‘tso*:
An? nia'? Cristo. C’oa*na‘*cha*-
le* ncjin? cho'ta’. 7 To*c’ia®>-ni®ve*
nca® coi*no'*yao® nca® tjin
cjoa’jchan’, c’oa’-ti* c’oa'mjen’® en!
nca’® tjin' cjoa*jchan’, a®li? c’oa*-
jin? ma®-no® nca* ma®chjen’ nca®
c’oa’coan®, to'nca® cje’fe’t’a-jin?
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8Coi'*so'tjen’ne? na’xi*na’nta’
co’ntran*-le* xi* cja*’ai’
na’xi*na’nta’, c’oa* cjoa‘*te'xo’ma?
coi‘so'tjen*ne? co®ntran’-le* xi*
cja*ai’ cjoa‘te'xo®ma® C’oa’ chaon!
cjoa*’a? ncjin® 'nte3. Cji*n¢ha’
coan? cao* cjoa*si®. Je? cjoa’-

vi' to*c’oe*?ts’ia* cjoa’i’ain’.

9Jon? ti*coi®ntao™® yao*-no® nca®
sca*ni*t’a®>no® cho'ta’xal, ya*
nt’ia® sinagoga coa**-no® ya'jti>.
Ja*nqui®xcon* gobernador cao’
cho*ta*ti'tjon? coi*no®cjoa*no® xi*
to*t’ats’an® nca® c’oai*-lao*® nca?
je? je? en'-no® 19Ti'tjon? ma3chjen’
nca’® je? en'nta® xi® t’a’ts’e? Cristo
ca’ta’fi’son®-le* ncats’i® cho’ta.

" C%ia* nca® cjoa*’ai’cao®-no® nca®
sca*ni*t’a®>-no® cjoa*te’xo®*ma3, a®li?
c’oa*-jin® ma*no® to*nqui*-ni* jme?
xi® coi*xon'?, ni*ni*cja*’ai’tsjen-
jion?3, S’e*-no?® cjoa‘fa®ai’tsjen®
c’ia* hora-ve’, coi® xi® ti*no%cjoao®.
A®li? jon?jion* xi* coi*no’*cjoao®,
to*je* Espiritu Santo xi® coi*nchja*.
12Ti%je*-ni® nts’e* sca’ni*t’a® nts’e*
nca’® si**c’en?, c’oa je? xi® n’ai®
sca*ni®t’a® *nti*-le* nca® si**c’en’.
Xi? xti*-le* coi‘so'tjen’ne>-le?
xi*jcha’-le?, sca’ni*t’a® nca® si**c’en,
BBNca’ts’i® cho*ta* coan’jti*que-
no® xi* to*t’ats’an’, to’nca’® je? xi*
jcho'cjoa*le* sa®'nta® xi® cjoe*t’a’-
ni®, je2-vi* coi*tjo®ntjai*-ni'. “To*nca’
c’ia* nca® jchao™ je? xi® ch’ao®
cjoan?, xi® si*qui*xo?ya’, xi® s’e*jna®
nte® jiia® tsi? va®quin-le?, c*ia* je?
xi® tjio! ya* Judea, ca’ta®ma>nca®
jin®jna'. (Je? xi® v’e'xquia* jo®
qui*tso® Daniel xi* qui*nchja‘ya®
t’a’ts’e* Ni*na' ca’*ta®ma3cho’ya’-
le*) 15Je? xi® ya* ti'jna’son®nc’a®
nt’ia®-le?, a®li? vi*tjo*jen®-jin®

?
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ni*fa®’a’s’en®-jin? nta® tsa® tjin' xi*
me3-le* scoe! ja'ya® ntia’-le*. 16 Je?
xi® ti'jna? jin’jiia’ jan', a’li* ya'ts’in*
si*?c’o'fa®ya®-ni® nca® scoe' tso*nca*-
le*. 7"Ma*-xo'ni® je* ya'nchjin' xi*
nti' y’a® c’oa? je? xi® "nti' si'ca’qui®
coi® ni*¢hjin3-ve®. 18T?e*ts’0ao’
tso?c’oa’ nca’ tsi? coi*yo'? c’ia’ nca®
chan*nch’an’. 19C%a* ni*¢hjin?-

ve! cjai'nca® to's’e? cjoa'iitain®.
Ni*-sa® jnco® c’a-jin? c’oa*ma?® jo*
sa*'nta® nca® Ni*na' tsa®ca'nta®
son®*’nte®, ni*to*c*ia*-jin? c’oa*coan*-
nca'ni®. 2°Tsa? je* Nai*-na' li*coi®
quisi*'nti'ya® coi® ni*¢hjin3-ve?,
ni‘jnco®-jin? cho'ta* xi® coi*tjo®ntjai?,
to*nca® xi® t'a’ts’e* je? cho'ta’ xi®
Ni®na' tsa®cja*’a'jin®, qui®si*nti'ya®
coi® ni*¢hjin3-ve*. 21C%a* tsa? jnco®
cho'ta* c’oa’*coi*tso’-no*: Coe*-

ni3, i* ti'jna’-vi* Cristo, a*x0* tsa”
coi'tso’, coe*-ni®, ya* ti'jna-ve’, a’li*
maZcjain'-jin®no® 22Cjai'nca’to’
coi‘so'tjen* cho*ta*nti®so® xi*

Cristo coi’tso’-le* yao*-le*, c’oa*

xi® je? xi® nchja*ya’® t’a’ts’e* Ni*na®
coi'tso’-le? yao3-le*. Tse® choa* cao?
cjoa*xcon® xi® tsjoa’. C'oa’-s’in?

xin? ntia** fi*cao®, nta® tsa? je? xi®
Ni®na' tsa®*cja®’a'jin’ tsa? coan*-le’.
23Tj‘coi’*ntao* nca® jon? to*nqui-ni®
c’oa*xin®*no® nca’yi’je’.

?

nti'-le* cho*ta* cjoa*’ai’
(Mt. 24:29-35, 42-44; Lc. 21:25-36)
24To*nca® c’ia* ni*¢hjin®-ve*
nca’® cjoe’t’a® je? cjoa*ii’ain®-ve’,
ts’oi’ s’e*njion®-ni’, c’oa* sa’ li*coi®
ti*si***i*>sen-ni®. 25C’oa* ni*ho®
jtsao*ni® nc’a®jmi’ c’oa* je? 14!
xi® tjin'-le* nc’a®jmi? jtin'ya3-ni'.
26C"ia* scoe* je? nti'-le* cho’ta? xi®
cjoa*ai'jin®-ni® yo?jvi®, cao® tse?
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nca’n’ion’ cao? cjoa‘je®ya’. 27C%a*
je* 'nti'-le* cho*ta* si**ca’®sen’
a’ncje*-le?, cloa* c'oe’xco’
cho'ta*-le* xi® tsa®cja®’a'jin?,
c’oe*?xco’-ni® nca® fo® xi*nqui*-

le* son®*"nte? c’oa* nca’qui®jnta?
son®*nte®, c’oa* nca’qui’jnta?
nc’a*jmi® 28Cho't’a®*yao® je? xi®
va®co! ya' higo-ve®. Cia* nca®
ya'ntsja® c’oe*?jts’en’, c’ia® nca®
xca’ n¢hoa'-le?, *ya®-nio'® nca®
je’titjna®¢hian® chan'jtsi'. 29 C'oa*-
ti*s’in nca® jon? c*ia* nca® jchao®
nca® cloa’cji*ma? je? cjoa-vi‘.
Ca’ta’’yao® nca® je? "nti'-le* cho*ta*
je’titjna®¢hian® ja*j¢ho® xo*ntjoa™.
30Xi® cjoa‘quixi* xi® xin*no?, nca®
tsi? tsa® coi*ya® cho*ta® xi® tjio
nt’ai*-vi* sa*'nta® nca’yi’je® je?
cjoa’-vi* cjoe*c’oa*coan®. 3 Nc’a’jmi®
cao’ son®*nte? cjoe*t’a’-ni’, to'nca®
je? en'-na* li*coi® cjoe’t’a®. 32To'nca®
xi® cjoi*cho?ca® je? ni*¢hjin3-ve?,
c’oa* je? hora-ve* nca® c’oa‘coan’,
li*?ya? xi* ve?, ni*je-jin? a’ncje* xi®
ts’e? nc’a’jmi®, ni*je®-jin? "nti'-le*
Ni*na', to*jnco® je? N'ai*-na' xi*® ve>.
33Ti‘coi’*ntao®, ti'yo*chon®*ntao®,
t’e?ts’0a0®, nca* li*coi® *yao® c’ia*?-
ni’ve* nca® c’oa‘coan’. 34Jo*ni® jnco®
cho*ta* xi® ¢jin® qui®. Tsa®c’e'jna’
ni¥’ya3-le*, tsa’c’e'ne>-le* cho*'nta3-
le* nca® jnco’jnco! quiltsjoa’-le?
xa'-le*. Tsa*ca’te'xo’ma’-le*

je* xi® si'coi’nta’ xo*ntjoa*.
Ti*jna®chon®*ntai®, quitso>-le”.
35Tjen*yato®con? ti*yo®, nca*

tsi* 'yao® c’ia’ cjoa*’ai' je? nai®-

le* nt*ia®, tsa® s’ai*nqui®xon?,

a*xo* va’sen®ni‘tjen?, c’ia® nca®
squi'’ntia' cha'xi®cha', a®*xo* nca’®
ta*njion?ya®, 36jme’-ni® nca® tsi?

sa’yo*fe*-si'nio® c’ia* nca® cjoa*ai’
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nti‘ton®. 37 Je? cjoa? xi* xin®*no?
nca?® jon?, c’oa*xin'-le* nca’ts’i>:
Tjen*ya®to’con? ti'yo®.

Cho*ta* tsa3ca'sjai® jo3-s’in® nca?®
si**c’en® Jesis

(Mt. 26:1-5; Lc. 22:1-2; Jn. 11:45-53)

1 Jao? ni*¢hjin® to*nqui3-ni®
nca® qui*ts‘ia* s’oi'pa*xco?,

c’oa* ni*¢hjin® nca® tsa’cjen?
nio*xti*la* xi® tsin®-le* na*’yo*san®-
jin? je? cho'ta’ti'tjon®le* na*’mi?®
cao* cho'ta* scribano tsa*ca'sjai®
jo3-s*in? nca® tsoa*che! nca® si**c’en®
Jests. 2C*oa’quittso?: A%li? cfia*?
ni‘¢hjin®-le* s’i’, jme'-ni® tsi?
cjoa’si® se*-si'ni® i* na*xi*na’nta’.

Chjon** quitsjo%jon® yao>-le* Jestis

(Mt. 26:6-13; Jn. 12:1-8)

3 Jests ti*jna®’ya® ni*’ya®-le* Simén
ya* na*xi*nanta' Betania. Simén
tjin'-le* ch’in® nca® ti'fi**nto®jon®
yao*-le*. C'ia? nca® ti'jna’t’a®
ya'mi*xa?, ja®’ai®*n¢h’oe? jnco’
chjon®® xi® y*a® jnco® ti*?xo0?lo* xi®
tjia’-le* si*ti* nardo xi® fia®qui® coi,
xi® cjai'nca® chji'-le*. Tsa’ca®cjan’
ti**xo0%lo*-ve*, tsa*c’eljten*son? jco™.
4Tjin' c’a® xi® coan’jti®-le?, quitso*:
Al-ni® nca® qui’si*qui*tson'-si'ni®
si’ti*-ve*. 5Coan** nca® sa®*te'na’
tsa®cai®-ni®. Sa®*nta® ts’a’to® jan?
ciento vi*xo* coi*tjo® chji'-le*. Coan*?
c’oai*-le* cho*ta*yo*ma* taon*-
ve? tsa®cai®-ni®. Qui®nchja’ti*cao*
chjon*-ve* xi® c’oa‘qui’s’in®.
6To'nca® Jesis quittso?: Ca*ta’v’e?-
no®. Al-ni® nca® ni?jti-si'ni*lao*.
Gjai'nca® to'nta’-ni* nca® c’oa*-s*in?
ca®si‘cao*-na’ 7Je? cho’ta*yo*ma’
coa’tio’cao*ntsjai*>-no®. To*c’ia*?-ni®
me3-no® coan*no?® nta® si*cao’ nca®

3
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je% To*nca® an® li*coi® nca’ntsjai?
coa’te*jna*cao*-no’ 8Je? chjon*?-
ve* c’oa’ca’s’in' jiia® sa*'nta’

tjen? ca’ma®-le’, nca® to’nqui*-ni®
qui’tsjo?jon® yao*-na* xi® t’a’ts’e’
nca® coa?jna*fie®. ®Xi® cjoa’quixi*
xi® xin®*no®, to*jiia®>-ni® nca’qui’jnta?
son*nte® nca® coi*no®cjoa’ya’-ni?
en'nta®-vi*, c’oa*ti*-s’in? s’e* en' nca®
c’oa*-s’in® ca’si'cao*-na’ jme'-ni*
nca® c’oa*-s’in cjoa*ai'tsjen-ni’le*
cho'ta* xi® t'a®ts’".

Judas tjin'jnco®*con® nca® sca*ni’t’a’
Jests
(Mt. 26:14-16; Lc. 22:3-6)

10C%a* Judas Iscariote, jnco®
xi® te®jao*-ve?, ja**ai*con’-le*
cho*ta*ti'tjon*-le* na*’'mi® jme'-ni*
nca® c’oe*’t’a®-si'ni’le’ na‘jmi’ xi*
t’a’ts’e* Jesus. 11 Cho'*ta’ti'tjon?-
le* na*’mi® nca® qui*n¢h’oe’-le?,
coan’tsjoa®-le’. Qui’tsjoa® ts’oa® nca®
tsjoa'-le* taon?. Judas tsa’ca'sjai®
jo3-s*in? nca® sca*ni*t’a® Jesus.

Jestis tsa®cjen® cao® cho*ta’-
le* je* pa®xco?

12Xi3 ti'tjon® ni*¢hjin>-le* soi'
nio*xti*la* xi* tsin*-le* na*’yo*san-
jin% c’ia® nca® xi'jten* njin'-le*
va’rre? xi® t'a’ts’e* s’oi'paxco?,
cho'*ta*-le* Jests qui’tso®le*: Jia'-
ni® nca® me?-1i? nca® coa*nquin’
c’e’ntai**-jin* jme’-ni® nca® chi*ne’-
si'ni® je? va’rre? xi® ts’e* pa®xco®.
13 Jestis quisi®ca®sen’ jao? cho’ta*-
le*, c’oa*quitso®-le*: Ta*nquion'®
ya* na*xi‘na®nta’, ya? sa’te’jion®
jnco® cho*ta*x’in’ xi® y’a® jnco®
ni’*sa®na’nta’. Tain'tjen*nqui®-lao*.
14ya“ jiia® cjoa*’a’s’en® nca® je?,

c’oa*t’in®lao* je? xi® ts’e* nt’ia®:
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Maestro xo* tso?: Jia' ti'jna® je?
cuarto jiia® nca® coa®cjen* cao*
cho'ta*-na* je? pa?xco®. 15Je?

xi® ts’e* nt’ia® coa*co®-no® jnco®
cuarto xi* je3, xi® ti'jna® son’*nc’a’,
xi® je3chon®nta’. Ya* t’e®ntao®

xi® t?a®*tsan*?. 18Qui® cho*ta*-le?,
ji*cho? ya* na’xi*na®nta’, c’oa’-
s’in? coan’sjai’-le* jo® qui®tso*-le*
Jests. Tsa’c’e'nta® je? pa*xco*-ve'.
17C%a* nca?® je*coan®xon?, Jesis
qui®cao® xi® te’jao?-ve’. 18C%a*
nca’® tsa’ca’tiot’a® ya'mi?xa“, tjen*
nca® tjio'cjen?, Jesus c’oa’quitso*:
Xi® cjoa’qui*xi? xi® xin®-no®, jnco®
xi® jon? xi® coi*chi’cao*-nao'?

xi® sca*ni*t’a®-na’ 19Cho'ta’-

le* coan®fao'-le*. Quitso®le*
jnco'jnco’: A® an® nia'®, Xi®c’a®, a®
an® nia'®, c’oa*ti* quitso® 20 Jestis
qui®tso?-le*: Je? jnco® xi® te®jao?-
ve! xi® ti'si'ca®’nchi*cao*na’® ja'ya
¢hoa*. 21Xi* cjoa’qui*xi* je? "nti'-le
cho'ta* coai* jo*-s’in® nca® tji't’a®
xi® t'a’ts’e’. To'nca® ma*-xo'ni® je?
cho’ta*ve? xi® sca*ni*t’a® je* nti’-
le* cho*ta*. Nqui®sa* nta®-ni' tsa®
tsi% quitsin® cho*ta’-ve®. 22C%a*
nca® tjio'cjen?, Jesis qui*scoe’
nio*xti’la*, qui®si*chi*con®t’ain?,

3
4

qui®si®*xcoa*, quittsjoa®-le?, quitso*:

Chjoao'3, je*-vi* yao*-na* ni’.
23Qui’scoe’ cho'tsin’, qui*tsjoa®
cjoa*nta® quitsjoa’-le*. Nca’ts®i®
qui’ts’i*ya? 24Jests qui’tso*-

le*: Je*-vi* njin'-na* ni' xi® ts’e*
cjoa*cho’tse’ xi® quis’e®n’ion’, xi*
xi‘jten* xi® t*ats’e* ncjin® cho*ta®.
25Xi® cjoa‘qui*xi? xi® xin®*no® nca®
tsi? ti*sc’oi*-nia® na®nta'to’tse*?
sa®nta® c’ia* ni*¢hjin3-ve* c’ia*
nca’® sc’oi* nqui?jnco’c’a’-nia® ya’
cjoa*te’xo®*ma3-le* Ni*na'.

San Marcos 14

Pedro c’oe'jna*’ma3cao* Jests

(Mt. 26:30-35; Lc. 22:31-34; Jn. 13:36-38)

26C%a* nca® je®qui’se® t'a’ts’e?
Ni*na', ji*tjo® nta® ni*nto® Olivos.
27CYa* Jesus quittso®-le*: Nca’ts'io®
jtsao*t’a®*xion? xi® t'a’ts’an* coi®
ni‘tjen*-vi*, nca® tji't’a*: Si*qui*’oan’®
je? xi® co®*nta® cho?, c’oa* va’rre?
nca® i* nca® jan' coai®. 28To*nca®
coan’scan®-ni® nca® cjoa*’a?ya’-
na® cjoi' ti'tjon?>no® ya* 'nta®
na’nqui® Galilea. 2°C%a* Pedro
quiltso®-le*: Nta® tsa® nca’ts’i’
jtsao*t’a®xin?, an® ma®jain? 30Jests
qui*tso®le*: Xi® cjoa‘qui’xi* xi*
xin®le* nca® je? ni*tjen*-vi* nt’ai*,
jan? c*a® coi*jna®**ma3cao*-nai'?
to*nqui-ni® nca® squi*’ntia’ jao?
c’a® cha'xi*cha'. 3! To*nca® Pedro
nqui’sa* n*ion' qui*tso* Nta® tsa”
ma>chjen’ nca® coi*ya®cao*-le*,
li%coi® coa*te*jna**ma3cao*-le?.
Ti*c’oa*qui*tso®-ni® nca’ts’i®.

Jestis v’e'ts’oa® ya* Getsemani
(Mt. 26:36-46; Lc. 22:39-46)

32 Ji*cho? ja*’nte® xi* Getsemani
mi?, Jesis quiltso®le* cho'ta’-le*:
Ti‘yo® i*vi?, tjen* an® c’oe’ts’oa?®.
33Quiscao* Pedro, Jacobo, cao* Juan.
Jests tsa®c’e'ts’ia* nca® ja’tse®*xcon’,
c’oa* n’ion' qui’si*cjao’jin’.
34Cloa*qui’tso-le*: Nfion' fao'-
le* ni*ma*-na‘, sa®nta® cjoa*vidya®.
Cho'yao?® i*-vi’, ti'yo*chon®*ntao®.
35Qui? ti'tjon? i*tse’-sa’, tsa*ca®jna®
tsa®cjan? t’a®na®nqui®, tsa®c’e’ts’oa’
tsa? coan’ ca’ta’*fa®’a’to’-le*
hora-ve*. 36 C*oa’qui®*tso® Abba
Nai®-na*, ji* ma®-1i? nca’yije® cjoa’.
Chja*’a?xin*-nai'® je? cjoa*ii’ain?,
to*nca® 1i* je?-jin? xi* an® me3-na®,

2
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to*je? xi® ji® me>-1i 37 Ja%%ai®-
nca'ni® coan’®sjai*-le* Pedro,
Jacobo, cao* Juan nca?® cjio’fe*
Jestis qui®tso®le* Pedro: Simén, a®
so’jna’fe-ni*3, A tsi? tsa? ma® nca®
cavi*jna*chon®*ntai® jnco® hora.
38Ti'yo*chon®*ntao® t’ets’0ao®,
jme'-ni® nca?® tsi? jtsao*jin3-si'ni*no®
je', clia* nca® ch’ao® si**cao*-no’.
Je? espirituna’ ti‘jnanta® to*nca®
je? yao®-na' tsin?-le* nca®n’ion’-
jin? 3¥Nqui*jnco’c’a® qui*-nca'ni®,
tsa®c’e'ts’0a®, qui*tso®nca'ni® xi®
ti*coi*-ni® en'. 40Ti%*a*"ai®>-nca'ni?,
nqui®jnco’c’a? coan’sjai’-
le* nca® cjio*fe? nca* xcon*
qui’s’e*chjoa®ntso’, c’oa’ li’coi® ve?
jo® coi*tso*-le* Jests. 41 Jesis ja**ai®
xi® coan®jan®-ni® ¢’a®, quiltso?-

le*: Sa'yo®fao?® nt’ai’, ti‘cja'yao®.
Je3ji*cho? hora. Coe*-ni® je? "nti'-
le* cho*ta* cha®ni*t’a-le* ntsja®
cho*ta*ts’en®. 42Ti%so'tjaon®®, tjian'.
Coe*-ni?® je? xi® tsa’c’e!t’ain® na*jmi'
xi® tfa’ts’an® je’ti'jna®¢hian®

Quistsoa® Jesiis

(Mt. 26:47-56; Lc. 22:47-53; Jn. 18:2-11)

43To%*jo® ti'nchja*-sa® Jests
cia* nca® ja*"ai® nti*ton* Judas,
jnco?® xi® te*jao*-ve*. Ja*tai*cao?
cho*ta’ncjin? xi® y’a® qui‘cha*
y'a® yal, ja*"ai-ni® t'a’ts’e*
cho*ta*ti'tjon?-le* na*’mi® cho’ta*
scribano, cao* cho’ta*jchi'nca®.
44 Judas xi® tsac’e't’ain® na*jmi'
xi® tfa%ts’e* Cristo, je*quitsjoa’-
le* cho*ta* jnco® choa’, quitso®:
Je? xi® an® c’oe’ntso®’a?3, je?
ni'-ve. Ti*ntoao* nca’® je?, nta®
ta*nquin’cao®. 45C%a* Judas
ja%%ai®, nti*ton* ji*n¢hoa®t’a*¢hian®-
le* Jests, qui*tso®-le*: Maestro,
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Maestro. Tsa’c’e'ntso®?a®. 46C'ia*
cho'*ta* quitsoa®n‘ion'-ni® ntsja’.

47 Jnco® xi® ti'jna® ya'-ve’, tsa’c’a’sje?
qui*cha*. Tsa’ca'-le* cho*nta>-

le* na¥mi’ti'tjon? Tsa’ca’te’t’a®
x0*fi0>. 48 Jesis qui®nchja?,
qui*tso®le*: A® ca’vi*tjo*-nio®

cao’ qui*cha®, cao* ya' nca®
coi‘ntoa*-nao*>. 49Nchaon®nchaon®
tsa®ca®te*jna’cao*-no® nca®
tsa®ca*co’ya®3-no® ya* yo'nco*.
Cloa* li’coi® qui®ntoa®-nao’®,
to*nca® ca’ta®madjnco® jo® tso?
xon* Escrituras. 50C’ia* nca’ts’i®
cho'*ta*-le* qui*tsjion®con?, tsa®nca’.
51To'nca® jnco® cho*ta'xti®
qui*tjen*nqui®-le*, ti'jna’jte' jnco®
sébana nca® qui*jna’jti%. Cho'ta’
qui’tsoa® nca® je? 52To'nca®
cho'*ta*xti®-ve* tsa’c’e'jna® sdbana,
qui’jti? nca® tsa®nca®le* cho'*ta®-ve®.

Qui®cao®*-le* cho*ta’ti'tjon>-le* na*’mi?
Jests
(Mt. 26:57-68; Lc. 22:54, 67-
71; Jn. 18:12-14, 19-24)

53Cho*ta*ncjin®-ve* qui*cao* Jests.
Qui*con®le* je? xi* na*’mi’ti'tjon?
Coan®fa® nca’ts’i® cho*ta*ti'tjon?-
le* na*'mi®, cho*ta*jchi'nca’ cao’
cho*ta* scribano. 54To*nca® Pedro
qui® co’tsen®tjen*nqui®-le* sa®nta®
nca® ji’cho? ja*ya® nti’tsin®-le? je? xi®
na*mi*ti'tjon® Ya* tsa’c’e*jna’cao*
cho*nta Ti'si'so-nile? I’* yao®-
le*. 55Je? cho*ta*ti'tjon®le* na*’mi?
cao’ nca’ts’i® cho*ta*xa' tsaca'sjai®
en' xi® coai*ne?-nile* Jests,
jme!’-ni® nca® si**c’en®, to*nca®
li’coi® qui*sa®co®-le*. 56 Ncjin?
xi® en'nti*so® tsa’c’e'nta®ne?
Jests, to*nca® cja*-ai’ cja'’ai'
qui®tso? nca® jnco'jnco’. 57 Clia’
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tsa*qui*ncha’nto® c’a3, qui’tsjoa®
en'nti®so® xi® t?a3ts’e* Jests,
qui®tso?: %8Jin'-jin* qui*no*’ya*-
lai*jin? nca® c’oa’qui*tso® An®
si*)qui®xo?ya® je? yo'nco*-vi’
xi® ntsja® qui*si®nta®-ni® c’oa*
to*jan? ni*¢hjin® c’oe’nta-nia® xi*
nqui%jnco® xi® tsi* ntsja® s’e*nta®-ni’.
59Ni‘*c’oa*?-jin’s’in® coan®*nco’son?
en'-le*. 60C%a* je* xi* na*mi’ti'tjon”
tsa*qui®*ncha®nto® jin®va®sen®,
qui’sco’na®nqui-le* Jests, quitso*:
A3 tsi?jme® en' xi® no?cjoai’. Jo!
tso?-ni® je? en® xi® tsjoa’ je* cho'ta*-
vi* co’ntran® tsi*. 1 To*nca® Jests
jyo! tsa®c’e?jna®, ni‘jme3-jin? en'
xi® qui®nchja*. Je? na*'mi’ti'tjon”
nqui®ntia® qui®*sco®na’nqui’-le?,
quitso®-le*: A? tsi® tsa® ji® xi® Cristo
xi® "nti'-le* je? xi® to*nta>. 62 Jests
qui’tso®le*: An® nia'®. Jcha*-
nio’® *nti'-le* cho'ta* nca® ti'jna®
ncaqui’xi*-le* nca®n’ion'-le* Ni’*na',
nca® cjoa*ai'jin-ni® yo?jvi’-le*
nc’a®jmi® 63C%ia? je* na*'mi’ti‘tjon?
tsa’ca®sen’jnta® na’jiio’-le?,
c’oa‘quitso® Jme'-sa’® testigo xi®
maZ>chjen'-na'. 84Je*ca’no?’yao?
nca® ca’nchja*’aon®-le* Ni*na': Jo!
vi*xon'3, Clia* nca’ts’i® quittsjoa®-
le* Jesus cjoa*fi’ain®, c’oa’quittso®
nca® va’quin®-le* cjoa*vi*ya®. 65Tjin'
c’a® xi® tsa’c’e'ts’ia’cao’ nca®
tsa’c’e!¢ha'jon® Jests. Tsa®ca'jtsa®
ncjain', tsa®c’e!-le?, c’oa’quittso?-
le*: Ti*no*cjoa’yai®. Je? xi*® cho*'nta®
qui’si*jtsin®*’a® ncjain’.

Pedro tsa’c’e*jna*’ma?®

(Mt. 26:69-75; Lc. 22:55-

62; Jn. 18:15-18, 25-27)

66pedro ya* tijna®nqui® nti*tsin®

jan'. Ja*"ai® jnco® tso?ti® xi® si'xa’-

2.
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le* na*mi’ti'tjon? 67 Je? tso*ti-ve*
cia* nca® tsa*ve® Pedro nca®
ti'si'so® yao®-le?, qui*sco®*tsen®’a®,
qui*tso®le*: C’oa*-ti ji* to*jnco?
tsa®>qui®jna®coai® Jests je* cho’ta*
nazareno. %8 To%nca® Pedro
tsa®c’e?jna®*ma’, qui*tso* Li*coi®
ve’xcoan?, li’coi® ma3cho’ya’-

na® jo® si. Ji*tjo® sa®’nta®

ja*j¢ho® xo'ntjoa’. Qui*squi*'ntia*
cha'xi®*cha’. 9 Je? tso?ti® xi® si'xa'-
le* na*mi’ti'tjon? ti*tsa’ve®-nca'ni®
Pedro, tsa®c’elts’ia*cao® nca®
c’oa‘qui*tso*le* cho'ta? xi® ya*
tjio': Je? chota*vi* ts’e* Jests.
70To*nca® Pedro mai® ti*quitso?-
nca'ni®. Xi® coan®jnco’tjo-ni®

je? cho'ta* xi® ya* tjio! quitso?
nqui®jnco’c’a®-le* Pedro: Xi®
cjoa’qui®xi? ji* ni'® cho’ta*le* Jestis,
nca* ji* ni'® cho*ta* galileo. Je en'-
1i* c’oa’tso® "1 Pedro tsa’c’e'ts’ia’
nca® qui*tso?: Ni*na' ca’tatsjoa’-
na® cjoa*n’ain® tsa® tsi* c’oa’tjin'
en'-na*. Na’qui® qui®tsjoa® en'-le*.
Licoi® *ve®xcoan® cho'ta? xo*cji*-vi*
xi® vi*xon'® nca® jon 72Cha'xi’cha’
qui®squi*’ntia’ xi* coan®jao? c’a-
ni®, Pedro ja*'ai’tsjen®-le* je? en'-le*
Jests jo® qui*tso®-le*: Jan? c’a®
coi*jna*’ma’cao*-nai'® to*nqui-ni*
nca® squit’ntia’ jao® c’a® cha'xicha'.
C%a* nca® qui’si*cja*’ai’tsjen® je-vi?,
quisqui®™nta’.

Qui3cao*-le* Pilato Jestis
(Mt. 27:1-2, 11-14; Lc. 23:1-5; Jn. 18:28-38)

1 Nca?® ta*njion? c’ia*

nca® je3coan® junta,
cho*ta*ti'tjon?-le* na®*mi®,
cho*ta*jchi'nca® cho'ta’ scribano,
cao* nca’ts’i® cho*ta*xal. Quicao*
Jests xi® tji't’a®n’ion?, qui®
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ca®ni't’a®-le* Pilato. 2Pilato
qui®sco®na®nqui®-le*: A2 ji® ni'®
cho*ta*ti'tjon?-le* cho*ta* judios.
Jests qui’tso®le*: C’oa’tjin'

xi® si®-ve®. 3Gjai'nca® ncjin? je'
tsa®ca'nqui® Jesus cho*tati'tjon?-
le* na*'mi®, 4Pilato nqui*jnco®c’a?
ti*qui®sco®*na®nqui-nca'ni‘le*:

A3 tsi* jme® en’ xi® no*cjoai’.
Coe*-ni?® jo® nca® ncjin? cjoa? xi®
va'nqui®-li%. 5To*nca® Jests li*coi®
qui®nchja* nta® tsa® c’oa’*ti*’mi?-

le*. Jo! to*coanxcon’-le* Pilato.
6C%a* nca® s’oi'je® Pilato
si'c’e'jna®ntai'ntsjai* jnco® preso
nca® xqui‘no', to*’ya’-ni’ve* xi*
cho*ta*na*xi‘na®nta’ qui’si®je’.
"Ti'jna® cjoa*ii’ain® jnco® cho’ta*
xi® Barrabés ‘mi?, cao* mi’yo*-le’
xi® tsa’quiso’tjen* cao® cjoa’si’.
Qui’si*c’en® c’en?® ja'jin® cjoa’si-ve®.
8Cho’ta*ncjin? ja**ai®*con3-le* Pilato.
Tsa’c’e'ts’ia* nca® qui®si®je’-le* nca®
c’oa’-s’in? si**tjo*son®nca'ni’le’
jo3-s*in? nca®ntsjai? xi® t'a’ts’e”.
9Pilato quittso>le*: A®> me®-

no® nca?® si**c’e'jna’ntai'-no*

je? cho'ta*ti'tjon>le* cho*ta*
judios. 1%Pilato tjin'jin®-le* nca®
to’cjoa*xin*ta’con®-le* nca®
cho*ta*ti'tjon?-le* na*’mi® ji*cho?
ca’ni't’ta®le* Jests. 1" To*nca®
cho*ta*ti'tjon?-le* na*’mi®
tsa®qui®ncha'’a® nca’ts’i® cho*ta’
nca’® to'sa® ca’ta’si'c’e’jna®ntai’-le*
Barrabas. 12Pilato nqui®jnco’c’a?
quitso®-nca'ni’le*: Jme' xi®
me3-no® tso?c’oa* nca® s’ian® xi*
t’a’ts’e’ je? cho'*ta*-vi* xi® ‘mi*lao®
cho*ta*ti'tjon®-le* cho*ta? judios.

13Cho*ta* nqui®ntia® tsa’c’e'jta®: Cro?

tja*t’ai®. ¥ To*nca® Pilato quitso*

le*: Jme! cjoa’ts’en? xi® quis*in®-*ni°,
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Cho'ta® nqui’sa* tsa®c’e'jta’: Cro?
tjat’ai®. 15Pilato me3-le* si'fia*con®
cho*ta*na*xi*na’nta’, coi® cjoa*-vi’
qui®si®*c’e'jna’ntai'-le* Barrabés.
Cloa* c'ia* nca® je’tsa®ca'-le* Jestis,
qui®sca®ni't’a® jme'-ni® nca® s’e*t’a-
si'ni® cro?

So3nta*do* qui’si*tsjoa’t’ain® Jestis

16C%a* so®nta*do* quicao* Jests
ya* 'nte3-le* cho’ta*xa'ti'tjon? xi*

'mi? Pretorio. Qui®nchja*ma’na-

le* nca’ts’i® so®nta%do”.
17Qui’si®*c’a’cja’ Jests na’jfio®jco’.
Tsac’e'jna®son? jco? jnco® corona
na®’ya’. 18Tsac’e'ts%ia*cao* nti*ton’
nca® quisi’ti**nta®: Ti*’nta’-

1i%, cho*ta’ti'tjon®-le* cho’ta*

judios. 1¥Tsa®ca'ntjai® ya' jco®.
Tsac’e!¢ha'jon® nca® je?, jo?
tsa®>qui*ncha’xco'nch’in®t’a3-le*
jo*-ni® xi® tsa®*ve3xcon’. 20C%a* nca®
je*quilsi*tsjoa’t’ain®, tsa’c’a’sje®xin?-
le* na®-jio’jco3-le’. Qui’si*c’a’cja’-ni®
na®jiio® xi® ts’e?, c%ia* ji’tjo’cao® nca®
coa’t’a® cro®

Tsa’ca't’a® cro? Jests

(Mt. 27:57-61; Lc. 23:50-56; Jn. 19:38-42)

21Qui’si’c’a®nc’a® cjoa’n’ion' xi®
ya* ja®%a3, xi® ja**ai®*-ni® nquichao®-
le*, (je? Simén xi® cho*ta* cireneo,
n’ai-le* Alejandro cao® Rufo) jme’-
ni® nca® c’oa*-si'ni® cro*le* Jests.
22Quicao* Jests ja*’nte® Golgota,
xi® tso®ni® je? nte’jco’c’en’.
23Quitsjoa®-le* vino xi® ti'ts’o’jin?-
le* mirra, to*nca® Jests li*coi®
quilts’i®. 24C'ia* nca’® je’tsa’ca't’a®
cro?, qui’si®c’a®vi! na’jfio-le’,
qui®si’sca’cao® *ya’-ni® xi® c’oa’
nca’® jnco'jnco’. 25Las nueve nca®
ta*njion? c’ia* nca® tsa’ca't’a® cro
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26C’0a* son?jco” tsa*c’e't’a® xi® nca® cjoa*’a®xin? Jests. 37 To'nca®
tsa®ca'nqui® Jests: Cho'ta*ti'tjon®le* Jesis n’ion' qui®squi®*'ntia’,
cho’ta* judios. 27 C'oa’-ti* tsa®*ca't’a®  qui*cha’jta®. 38C’ia? je? na®jno®

cro® Jesus jao? chota‘che’ xi® xi® qui®tjen*chjoa? ya'ya® yo*nco?
tsa’qui®ncha’ jnco® nca®qui®xi*-le?, coan’va®sen’ya’ Ji*n¢hoa®ni® jco*
c’oa* xi*jnco® nca®scon'-le®. 22C%0a*-  sa*’nta® t’a®na*nqui® qui*xi®jntaljen’.
s*in? coan®jnco® je? en' Escritura 39 Je? xi® nca’jco*-le* so®nta®do* xi®
xi® tso%: Cao* cho'ta’ts’a®ntjai’cjoa’  ya? tsa’ca’sen?jna’t’a-le* Jesus, c’ia’

coan®xqui‘cao® nca® je% 29Je? xi® ya*  nca® tsa®ve® nca® ntia® quicha®jta®
ja*"a’to® quinchja*?aon®-le*, jo® nca®  Jests, qui*tso?: Xi® cjoa’qui®xi?

tsa’c’eljco* qui®s’in®, quitso®: Jan”. je? cho'ta*-vi* 'nti'-le* Ni*na' ni'.
Ji? xi* qui®si® nca® si‘qui*xo?jain® 40C%a*-ti* tjio' c’a® ya'nchjin® xi®
yo*nco? xi® ts’e? Ni*na!, c’oa’ ¢jin® tjio'co®tsen®-ni’le’. Maria

nca® jan? ni*¢hjin® c’oe'nta®-ni®, Magdalena, c’oa* Maria xi® na*-le*
30ch’a*sje®ntjai® yao>li4, ti’tjo*jen*-  Jacobo xi* ma®*'nti' cao* José, c’oa’
lai* cro®-ve®. 31 Ti‘c’oa‘qui’s’in®-ni® Salomé tjio' jin®-le* nca® je 41Je?
cho*ta’ti'tjon®-le* na*’mi3, cao? ya'nchjin' qui*t’a®-le*, quisi®sin®-le*
cho'ta® scribano qui’si*tsjoat’ain® Jests c’ia* nca® to*jo® tsa®c’e?jna®
nca® i* nca® jan' quitso-le’ ya* na®nqui® Galilea. C’'oa* ncjin?-sa®
xi'ncjin': Tsa’c’a’sje’ntjai® xi* ya'nchjin' xi® fia*tjen* ji*n¢hoa®mi®
cja*’ai', to*nca? li*coi® ma3-le* cao* Jestis ya* na*xi‘na’nta’
via’sje’ntjai®-ni® yao>-le?, 32 Je? Jerusalén.

Cristo, cho*ta*ti'tjon®le* cho*ta*

Israel, ca’ta®vi’tjo®jen®t’a® cro? Qui’sca’ni's’e’nqui® tsjo’
nt’ai‘-vi%, jme'-ni® nca® jcha*si'nia®, (Mt 27:57-61; Lc. 23:50-56; Jn. 19:38-42)
c’oa* coan’cjain’-si'ni*na’. C'oa*-ti* 42(C%a* nca® je*coan®xon?, coi®

je? xi® ya? to*jnco® tjen*v’a’t’a® cro? nca’® je? vispera-le* c’ia* nca®
qui®nchja’ti®*cao? Jesus. 33C%a® nca®  tsa®c’e'nta® xi® t’a’ts’e* ni*¢hjin®

ji*cho?ca® nchi®sen?, coan®njion? ni®cja'ya®, 43José xi® Arimatea

nca’qui’jnta® son®*nte?, sa*'nta’
las tres nca® ma®xon? 34C%a*
nca® las tres nca® ma®xon? Jests
n’ion! qui®nchja?, quitso® Eloi,
Eloi, lama sabactani, xi® tso®-
ni®: Ni®na'-na*, Ni®na'-na*, a'-ni®
nca® ca’njion®ta®*con?-si'ni’*nai'3,
35Xi® je3qui*nch’oe'-le?* c’a’ xi® ya*
tjio!, qui*tso® Coe*-ni® nchja’-le*
Elias. 36Jnco® cho*ta* quito®ca®,
qui®si®*ca®nchi*-ni® tsa*nca’,

qui®si’c’e'jna’jco® ya'na'xo?,
qui®si®c’i®, quittso® Ca’ta’v'e?,

cho'tsen®le*? tsa” cjoa*’ai' Elias

ts%e?, jnco® cho*ta*xa’ xi® cjai'nca®
tjin'-le* cjoa*qui’xi?, xi® c’oa*-ti*
qui®sco?ya’-le* cjoa*te'xo’ma’-

le* Ni®*nal!, coan®n’ion'con® nca®
ja%*a’s’en®n¢h’oe? Pilato, qui’si®je’-
le* yao®-le* Jests. 44Pilato
to*coanxcon’-le* nca® je’c’en’.
Qui’nchja*-le* je? xi* nca’jco*-le*
so’nta®do*-ve?, qui’sco’na®nqui-le*
tsa? je®c’en®. 45Je? xi® nca’jco’-

le* so®nta®do* quitsjoa®-le*
cjoa’qui®xi’. C’ia* nca® Pilato tsa’ve®,
qui’tsjoa’-le* José yao>-le* Jestis.
46 José tsa’ca’tse® jnco® sdbana,
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tsa®cja®’a'xin? Jests, tsa’ca'jte’
sébana, qui®sca®ni's’en®nqui® tsjo’
jha® qui*tjo3-*ai*cja’ jnco® na*xi®.
Jnco® la*jao* quisca®ni'ti'cja’
j¢ho*xo*ntjoa’-le* tsjo’.

47Maria Magdalena, cao®* Maria

xi® na*le* José, tsa’ve® jia®-ni® nca®
ti'qui®jna®nai®.

Jests ja*’a%ya®-ni’le*
(Mt. 28:1-10; Lc. 24:1-12; Jn. 20:1-10)
Clia* nca® je’ja*’a’to®

16 ni*¢hjin® ni*cja’ya® Maria
Magdalena, Maria na*-le* Jacobo,
cao* Salomé, tsa’ca’tse® xqui® xi*
nta® njen’, jme’-ni® nca® cjoa*ai’
si'ca®jon®-si'ni’le* yao3-le* Jests.
2C%a* nca® ni*¢hjin® tai*nco?

nca® cjai'nca® ta*njion?ya®, xi*
qui®s’e®sen’, ji*n¢hoa® jiia® qui®jna®
tsjo’-ve. 3Qui*tso®le* xi'ncjin':
fya'-ni*ve* xi* cjoa*’a*xin-na’ je?
la*jao* xi* qui*jna®j¢ho® xo'ntjoa*-
le* tsjo’. 4C%a* nca® qui®sco®tsen®,
tsa®ve® la*jao*-ve? xi® je’qui’tji®
t’a’xin>le* tsjo'-ve*. Gjai'nca® toje?
cji® la*jao*-ve*. 5Qui’s’en? tsjo'-

ve'. Tsa®ve® jnco® cho*tatxti® xi®
ti'jna® nca®qui®xi*-le*. Ti'jna’jte’
jnco® na’jiio®jného® xi® ¢hoa® ¢ji’.
Ya'nchjin'! qui®tsa®cjon’. 8To*nca®
je? cloa*quidtso®-le*: A’li? vi®jcon®-
jion?3, ti*ma3fa’sjai®-nio'® Jesis

xi® ts’e? Nazaret, xi® qui®s’e’jna’t’a®
cro® Ca*fa’’alya®-ni’le’, li*coi® i*
ti'jna’-vi*. Cho'tsen-lao™ i* 'nte3-vi*
jha® nca® tsa®*ca®jna® 7 Ta*nquion'?
tso?c’oa*, cloa*t’in?-lao*® cho*ta*le*
cao®* Pedro nca® je? ti'fi* ti'tjon>no®
ya* Galilea. Ya* jchao*® nca® je?, jo*-
s’in? nca® qui®tso®-no®. 8Ya'nchjin'
ji*tjo® nti*ton*-ni® tsjo'-ve’. Jo*
quito?ca®, jo® jatse® yao*-le*, jo®
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coan®xcon'-le*. Ni*’ya®-jin® xi* jo®
qui’tso®-le’, nca® n’ion’ tjio'tsa’cjon'.

Maria Magdalena tsa®*ve® Jesiis
@n. 20:11-18)

9 Jestis ja*’a’ya*-ni’le* nca® tai*nco*

ni‘tjen‘*ya® Ts’a%tsen® ti'tjon-le*
Maria Magdalena xi® tsa’c’a’sje>xin?-
le* fia®to® nai** xi® nta’jin 10Qui®
Maria Magdalena, tsa®c’e'-le* na*jmi*
je? xi® tsa’ca’tio®*cao® Jesus. Fao'-le?
cho*ta®-ve*, tjio'qui*’nta’. 1" C*a* nca®
qui*n¢h’oe’ nca? ti'jna’con?® Jess,
c’oa* nca® Marfa tsa’ve® nca® je?,
cho'ta*-le* li*coi® coan’cjain’-le*.

Jao? cho*ta*-le* tsa®ve?® Jests
(Lc. 24:13-35)

12To*nca® coan®scan®ni® cja*’ail
cji® yao3-le* nca® qui’si’c’a’tsen-
le* jao? cho*ta* xi® tjio'fi* ntia**
nqui*chao® ¥ Qui’si’c’o'fa’-ni* nca®
jao? Qui® c’e'-le* na*jmi® xi*c’a’.
Coa*-ti* li*coi® coan’cjain'-le’.

Jestis tsa®c’e'ne?-le* cho*ta*-le*
(Mt. 28:16-20; Lc. 24:36-49; Jn. 20:19-23)

14Xi® je’t'a®ni® Jests qui’si’c’a’tsen®-

le* yao®-le* je? xi® ti*je?-ni® te’jnco®
cho'ta*le* c’ia* nca® tjio't’a® ya'mi*xa*.
Quinchja*ti®cao® nca® c’oa’-s’in? xi'jin®
ni*ma‘*-le*, nca® tsi? coan’cjain’-le* jo®
quitso? je? xi°® tsa®ve® Jests c’ia’ nca®
ja*ta’ya®-ni’le’, 15Cloa’quittso®le*:
Ta*nquion' nca*qui®jnta® son*nte®.
Ti*no*cjoa‘ya’jin®lao™ nca’ts’i® cho'ta*
je? en'nta’ xi® t'a®ts’an”. 16Je? xi®
coan‘cjain’-le*, c’oa® xi® sa*te'nta’-ni,
coi*tjo®ntjai®>ni’. To*nca® je? xi® tsi?
coan‘cjain’-le*, s’e*le* cjoa*ii‘ain®. 17 Je?
xi® coan‘cjain’-le?, c'oa’s’in*? je? choa*
je2vi*: Cao* jan*ain'-na’ c'oa'sje®xin?
nai* xi® nta®jin®, c’oa* coi*nchja* en!

El Nuevo Testamento en el mazateco de Huautla © La Liga Biblica 1986, 1993, 2009



97

xi® cja*ai’. 18Sco'mi*tjen’ ye', c’oa’ tsa?
sc’oi’ tso*jmi? xi® si'c’en’, li%jo® si*cao”.
Coa*yo’son*le* ntsja® je? xi® tjio'm’en®,
coan*nta®ni.
Jests qui*tjoe'mi® nc’a’jmi?
(Lc. 24:50-53)
19Je? Nai®*-na', c’ia* nca®

je3tsa’cja'cao® cho'ta’-

San Marcos 16

le* qui*tjoe'mi® nc’a®jmi>.
Tsa®c’e?jna® nca’qui®xi*-

le* Ni*na'. 20Ji%tjo® je?
chota’-le*ve?, qui®nchja'ya®
nca®qui®jnta? nte® Je? Nai*-na’
qui’si®*xa'cao* nca® je?, fa’qui®
qui’si®*qui®xi‘ya®nta® en'-le*
cao* choa* xi® qui®s’in® Cloa*
ca’ta®ma3.

El Nuevo Testamento en el mazateco de Huautla © La Liga Biblica 1986, 1993, 2009





